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1-Сабақ

КӨптік жалғаулар  

(Множественное число  существительных)

1.Множественное  число  существительных в казахсом языке образуется при помощи окончаний –лар/-лер; -дар/-дер; -тар/-тер. Например: бала-лар – дети, қалам-дар –ручки, жігіт-тер – джигиты.

2.Чередование гласных в окончаниях определяется  правилами сингармонизма: если последний слог слова – твердый, то прибавляются суффиксы –лар, -дар, -тар. Например: ана-лар, қыз-дар, жас-тар. Если последний слог слова – мягкий, то прибавляются суффиксы –лер, -дер, -тер. Например: әке-лер, тіл-дер, жігіт-тер.


3.Чередование  согласных в суффиксах множественного  числа определяется законами прогрессивной ассимиляции. См.таблицу.

	1.После гласных

                                              -лар/-лер

2.После сонорных р, й, у 

	1.бала «ребенок», әке «отец», сай «овраг», дәптер «тетрадь», тау «гора» .
	Бала-лар «дети», әке-лер «отцы», сай-лар «овраги», дәптер-лер «тетради», тау-лар «горы».



	1. После  сонорных  л, м, н, ң
                                                                                              -дар/-дер

2. После звонких з, ж



	1. мал «скот», қалам «ручка»,  сан «число»,  аң «зверь».
	мал-дар «скоты», қаламдар «ручки», сан-дар «числа», аң-дар «звери», қаз-дар «гуси», қабат-тар «этажи».

	1. После глухих  согласных

                                                                                                 -тар/-тер

2. После б, в, г, д



	1. қазақ «казах», орыс «русский», мектеп «школа».

2. клуб «клуб», устав «устав».
	қазақ –тар «казахи», орыс-тар «русские», мектеп-тер «школы»

клуб-тар «клубы»,  устав-тар «уставы».


1-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

Қазақстанның тәуелсіздігі

1991 ж. 16 желтоқсанда Қазақстан Республикасының мемлекеттік саяси тәуелсіздігі туралы конституциялық заң қабылданды. Заңда: "Қазақстан тәуелсіз мемлекет ретінде күллі аумақта бүкіл үкімет билігіне ие болады, өзінің ішкі және сыртқы саясатын дербес анықтап, оны жүзеге асырады. Дербес мемлекет ретінде ҚР халықаралық деңгейге шығады, өзінің басқа мемлекеттермен қарым-қатынасын халықаралық құқық нормалары негізінде құрады", - деп жазылған.
Тәуелсіздік жарияланғаннан соң, бұрынғы Қазақ Республикасының аумағы тәуелсіз жаңа мемлекеттің аумағы деп танылды. Бұл аумақ бөлінбейді және оған ешкім қол сұға алмайды. Қазақстанды мекендейтін барлық ұлттың азаматтары біртұтас Қазақстан халқы болып табылады. Барлық азаматтар ұлтына, шыққан тегіне, қызметіне, мекеніне қарамастан тең құқықтар мен бостандықтарға ие болды.
1993 ж. 28 ақпанда тәуелсіз ҚР Конституциясы қабылданды. 1995 ж. 30 тамызда Конституция уақыт талабына сай қайта қаралып, оның жаңа нұсқасы қабылданды. Конституцияның бірінші бабында: "Қазақстан Республикасы өзін демократиялық, зайырлы, құқықтық және әлеуметтік мемлекет ретінде орнықтырады. Оның ең қымбат қазынасы — адам және адамның өмірі, құқықтары мен бостандықтары",- деп жазылған.
2-тапсырма. Сұраққа жауап беріңіз.
1. Тәуелсіздік сөзінің мәнін қалай түсінесіз?
2. Саяси тәуелсіздік алған ел қандай мумкіндіктерге қол жеткізеді?
3-тапсырма. Оқыңыз. Аударыңыз. Сөйлем құрастырыңыз.
Демократиялық 

Зайырлы 

Құқықтық 


мемлекет
Дербес 

Тәуелсіз
4-тапсырма. Берілген сөз тіркестерін пайдаланып сөйлемдерді аяқтаңыз.
Керек сөздер: оның құқықтары мен бостандықтары, күллі аумақта бүкіл өкімет билігіне ие болды, дербес анықтайды, халықаралық деңгейге шығады, халықаралық құқық нормалары негізінде құрады, ешкім қол сұға алмайды, біртұтас Қазақстан халқы болып табылады, тең құқықтар мен бостандықтарға ие болды.
1. Ең қымбат қазына — адам және адамның өмірі, ................................... 

2. Қазақстан тәуелсіз мемлекет ретінде ............................................. 
3. ҚР өзінің ішкі және сыртқы саясатын .........................................................  

4. ҚР дербес мемлекет   ретінде..........................................................    
5. ҚР   өзінің   басқа мемлекеттермен    қарым-қатынасын    ........................................    

6. Қазақстан аумағы    бөлінбейді    және    оған    ........................................    

7. Қазақстанда мекендейтін барлық ұлттың азаматтары ............................. 
8. Барлық азаматтар ұлтына, шыққан тегіне, қызметіне, мекеніне қарамастан....................................
5-тапсырма. Сөйлем құрастырыңыз.
	1991 ж. 16 желтоқсанда ...

1993 ж. 28 ақпанда ...
1995 ж. 30 тамызда ...
	Конституция уақыт талабына сай қайта қаралып, оның жаңа нұсқасы қабылданды;

тәуелсіз Қазақстан мемлекетінің тұңғыш Конституциясы қабылданды;

ҚР мемлекеттік саяси тәуелсіздігі туралы конституциялық заң қабылданды.


-ган, -ген, -қан, -кен соң тіркесі етістіктің түбіріне үндестік заңына сай жалғанады.  Ол қашан? деген сұраққа жауап береді. Мысалы: 1. Тәуелсіздік жарияланған соң ... .2. Конституция қабылданған соң ... . 3. Жаңа заңды бекіткен соң ....
6-тапсырма. ...-ган,-ген,-қан,-кен соң тіркесін пайдаланып, сөйлем құрастырыңыз.
Заң қабылдау, ішкі және сыртқы саясатты жүзеге асыру, халықаралық деңгейге шығу, ... деп танылу, бөліну, ... деп табылу, үкімет билігіне ие болу, занды қайта қарау, Конституцияның жаңа нұсқасын қабылдау, ... деп жазу.
7-тапсырма. Қандай сөйлем дұрыс байланыспайды?
1.  ҚР мемлекеттік саяси тәуелсіздік алған соң ...
•   ішкі және сыртқы саясатын дербес анықтап жүзеге асыра бастады.
•   дербес мемлекет ретінде халықаралық деңгейге шықты
•   оның жаңа нұсқасы қабылданды.
2.  Тәуелсіздік жарияланған соң, Қазақстан ...
•   ең қымбат қазынасы - адам және адамның өмірі, құқықтары мен бостандықтары.
•   азаматтары ұлтына, шыққан тегіне, қызметіне, мекеніне қарамастан тең құқықтар мен бостандықтарға ие болды.
•   демократиялық,   зайырлы,   құқықтық   және   әлеуметтік   мемлекет ретінде өркендеді.
8-тапсырма. Жоспар құрып, мәтін мазмұнын айтып беріңіз.
2-сабақ

ТӘуелдік  жалғаулар (Притяжательная форма  существительных)

В русском языке  принадлежность одного предмета другому осуществляется  при помощи притяжательного  местоимения. Например: мой город, его книги и т.д. 


В казахском языке притяжательные местоимения отсутствуют. Значение принадлежности передается путем  присоединения к основам личных местоимений суффиксов родительного падежа  -дың/-дің, -тың/-тің, -ның/-нің.

	Единственное  число
	Множественное  число

	I.   Мен  «я»- менің «мой»
	I. Біз «мы» - біздің «наш»

	II. Сен «ты» - сенің «твой»

     Сіз «Вы» - сіздің «Ваш»
	II.Сендер «вы» - сендердің «ваш»      

    Сіздер «Вы» -сіздердің «Ваш»

	III. Ол «он» - оның «его»
	III.Олар «они» - олардың «их»



В отличие от русского языка, где притяжательные местоимение не согласуется с  именем существительным в казахском языке личные местоимения обязательно согласуются с предметом  принадлежности, т.е. к основе  имени существительного  прибавляются  специальные  притяжательные окончания. Личные местоимения могут опускаться, если на них падает логическое  ударение. (менің) қала-м «мой город»; (сенің) дәптер-ің «твоя тетрадь».


Прибавление притяжательных окончаний подчиняется закону сингорманизма. Притяжательные окончания имеют созвучие с  личными окончаниями глагола в настоящем времени. Их форма  варьирует в зависимости от типа последнего слога основы (открытый - закрытый слог).

	Основа оканчивается  на гласный звук

	Единственное  число
	Множественное  число

	I    Менің қала - м «мой город»
	I Біздің қала –мыз «наш город»

	II Сенің қала - ң «твой город»

    Сіздің қала - ңыз «Ваш город»
	IIСендердің қала- ң «ваш город»

   Сіздердің қала –ңыз «Ваш город»

	III Оның қала - сы «его город»
	III Олардың қала –сы «их город»


1-тапсырма. Қазақ  тіліне  аударыңыз.

1.Наша семья смотрит телевизор. 2.Мой брат пьет чай. 3.Его мама идет в магазин. 4.Их молоток здесь. 5.Ваша тарелка там. 6.Ваша тарелка чистая. 7.Твои дедушка  спит на  диване. 8.Наше общежитие здесь. 9.Где Ваше общежитие?

	Основа оканчивается на  согласный звук

	Единственное  число
	Множественное  число

	I.     Менің дәптер-ім «моя тетрадь»
	I. Біздің дәптер-іміз «наша тетрадь»

	II.    Сенің дәптер-ің «твоя тетрадь»

       Сіздің дәптер –іңіз «Ваша

       тетрадь»
	II. Сендердің дәптер-ің «ваша

    тетрадь»

    Сіздердің дәптер-іңіз «Ваша

    тетрадь»

	III.   Оның дәптер –і «его  тетрадь»
	III.Олардың дәптер –і «их тетрадь»


2- тапрсырма. Қазақ тіліне аударыңыз.


1.Это наш институт. 2.Мой друг Асан, твой друг Усен. 3.Ваша тетрадь на столе. 4.Чья это школа? –Это их школа. 5.Его дом  здесь. 6.Вот  Ваш стул. 7.Ваш друг - хороший молодой человек.

3-тапсырма. Сұрақ бойынша ой бөлісіңіз.
1. Қазақстанның  ұлттық рәміздерінде не  бейнеленген? 
2. Олардың  мән-мағынасын қалай түсінесіз ?                

4-тапсырма. Мәтіннің мазмұнымен танысып шығыңыз. Ондағы жаңа сөздер      мен сөз тіркестерін есте сақтап орыс тіліне  аударыңыз.

Мемлекеттік  Ту

1996 ж. 24 қаңтарда Қазақстан Республикасының мемлекеттік нышандары (рәміздері) туралы Президенттің Конституциялық Заң күші бар Жарлығы күшіне енді. Осы заңға сәйкес Қазақстаң Республикасының мемлекеттік нышандары: Қазақстан Республикасының Мемлекеттік туы, елтаңбасы және әнұраны болып табылады. Заңда Қазақстан Республикасының азаматтары, сондай-ақ Қазақстан аумағында жүрген адамдар ҚР мемлекеттік туын, елтаңбасын, әнұранын құрметтеуге міндетті деп көрсетілген. Сонымен қатар занда мемлекеттік рәміздерді қорлағандардың ҚР заңдарына сәйкес жауапқа тартылатындығы да айтылған.
Қазақстан Республикасы мемлекеттік туының түсі — ашық аспан түстес зеңгір көк. Түрлі рәміздерде қолданылатын түстердің өзіндік мән-мағынасы болатыны белгілі. Осы тұрғыда алғашқы геральдистердің бірі Ансельм жасаған кестеге (ХVІІ ғ.) жүгінетін болсақ, көк түс адалдықтың, тазалықтың белгісі екен. Қазақстанның туы - бірыңғай көк. Ол мемлекеттік тұтастық идеясын білдіреді. Туда бейнеленген шуақты күн — байлық пен берекенің, қыран — еркіндіктің белгісі. Ал, туда салынған ұлттық ою-өрнек қазақ халқының өнерін, көркемдік танымын білдіреді.
-Мемлекеттік ту мемлекеттік мекемелерде, шетелдегі елшіліктерде, консулдықтарда, әскери теңіз кемелерінде, әуе кемелерінде және т.б. жерлерде тігіледі немесе орнатылады.
Мемлекеттік тудың барлық белгілері салынған жалаушалар келіссөз үстелдеріне қойылады. Ресми қонақтарды қарсы алғанда, оларды шығарып салғанда машиналарға қадалады.
5-тапсырма. Мәтінді пайдаланып сұрақтарға жауап беріңіз.
1. Мемлекеттік рәміздерге не жатады?
2. Қазіргі ҚР-дың рәміздері заң жүзінде қашан бекітілді?
3. Рәміздерге байланысты азаматтарға қандай міндеттер жүктелеген?
4. ҚР-дың мемлекеттік туының түсі нені білдіреді? 
5. Туда бейнеленген нышандар нені білдіреді?
6-тапсырма. Берілген сөздер мен сөз тіркестерімен 10-15 сөйлем құрастырыңыз.
Мемлекеттік нышандар (рәміздер), Конституциялық Заң күші бар Жарлық, күшіне ену, заңға сәйкес, мемлекеттік елтаңба, Қазақстанның әнұраны, құрметтеуге міндетті, қорлау, қорлағандар, жауапқа тартылу, мемлекеттік тудың түсі, ашық аспан түстес зеңгір көк. Осы түрғыда, жүгіну, мемлекеттік тұтастық, бейнелеу, шуақты күн, берекенің, қыран, белгі, ұлттық ою-өрнек, көркемдік танымын, елшілік, әскери теңіз кемелері, әуе кемелері, жалаушалар,  келіссөз үстелдері, ресми қонақтар, қадау.
7-тапсырма. Мәтінді пайдаланып сөйлемдерді толықтырыңыз.
1. ҚР-дың Мемлекеттік туының түсі...........................................    

2. Бірыңғай көк түс – ......................................................   

3. Туда   бейнеленген шуақты күн – .......................,  қыран  .............................  

4. Мемлекеттік ту .......................................   

5. 1996 ж. 24  қаңтарда Республика Президентінің ......................................................  
6. ............................................ заң күші бар Жарлығы шықты. 

7. ҚР-дың азаматтары,  ...................................., құрметтеуге .............................
8. ................................................................жауапқа тартылады.
8-тапсырма. Сөз тіркестерін толықтырыңыз.
Президенті

  

....................

Қазақстан Республикасының



.....................


 
 
.....................



...................

9-тапсырма. Бұлар ненің белгісі? Мәтінді пайдаланып жаубын жазыңыз.
Көк түс..................................................................................
Шуақты күн..................................................................................
Қыран.................................................................................
Бірыңғай көк түс..................................................................................
Ұлттық ою-әрнек...................................................................................
10-тапсырма.    Үлгі    бойынша    мысалдарды    өзгертіп,    жұрнақтардың    мәнін түсіңдіріңіз.
Ү л г і: Ту тігу — ту тікті – ту тігіп жатыр — ту тігеді — ту тікпекші
Жарлық шығару ................................................
Заң қабылдау......................................................
Күшіне ену..........................................................

Жауапқа тарту...................................................

11-тапсырма. Асты сызылған  сөздер мен сөз тіркестеріне сұрақ қойып сұраулы сөйлем жазыңыз.
1. Мемлекеттік ту мемлекеттік мекемелерде, шетелдегі елшіліктерде, консулдықтарда, әскери теңіз кемелерінде, өуе кемелерінде жөне т.б. жерлерде тігіледі, орнатылады. 

2. Мемлекеттік тудың барлық белгілері салынған жалаушалар келіссөз үстелдеріне қойылады. 
3. Мемлекеттік ту ресми қонақтарды қарсы алғанда, оларды шығарып салғанда машиналарға қадалады.
12- тапсырма. ҚР мемлекеттік туының авторлары  кім?

3-сабақ

Жіктік  жалғаулар 

(личные  оканчания именных  частей речи)


В предложении в функции  сказуемого могут выступать не только глагол, но и именные части речи (имя  существительное, имя  прилагательное, имя числительное, местоимение). Я- учитель. Он сильный. Если в русском  языке в предложении именное сказуемое  морфологически не  изменяется, то в казахском языке оно принимает все признаки глагола: Например: Мен инженермін «Я - инженер». Сен үлкенсің «Ты  большой». 


Выступая в предложении в функции сказуемого, они принимают такие же личные окончания, как и глаголы.

Сравните:


В I лице ед.ч. к основе слова  прибавляются окончания –мын/-мін, -бын/-бін, -пын/-пін, а во мн.ч. –мыз/-міз, -быз/-біз, -пыз/-піз в зависимости от того, на какой звук оканчивается  основа слова.

	Основа оканчивается на 
	Вариант окончания

	1)гласный

                                                                        -мын/-мін

2)л, р, й, у

                                                                         -мыз/-міз

3)сонарные



	Единственное  число
	Множественное  число

	1.Мен оқушы-мын «Я - ученик».

2.Мен үлкен-мін «Я большой».

3.Мен жақсы-мын «Я хороший».
	Біз оқушы-мыз «Мы ученики».

Біз үлкен-біз «Мы большие».

Біз жақсы-мыз «Мы хорошие».


	Основа оканчивается  на
	Вариант окончания

	Звонкие  согласные                                   -бын/-бін

Кроме б, в, г, д



	Единственное  число
	Множественное  число

	1.Мен қыз - бын. «Я девушка».

2.Мен жалғыз –бын «Я одинок».
	Біз қыз-быз «Мы девушки».

Біз жалғыз-быз «Мы одиноки».


	Основа оканчивается  на
	Вариант окончания

	1.Глухие согласные                                    -пын/-пін

2.б, в, г, д                                                       -пыз/-піз

	Единственное  число
	Множественное  число

	1.Мен  студент –пін. «Я студент».

2.Мен биолог- пын. «Я биолог».
	Біз студент - піз. «Мы –студенты ».

Біз биолог-пыз. «Мы - биологи».


Отрицательная форма образуется путем прибавления личных окончаний в I и II лице единственного и множественного числа к отрицанию емес. Например: Біз студент емеспіз «Мы не студенты». Сендер жалқау емессіңдер «Вы не лентяи».

Сравните спряжение именных частей речи утвердительной и  отрицательной форм:

1- тапсырма. Төмендегі сөздерді жіктеңіз.

Кезекте бесінші, ақылды (умный).

2-тапсырма. Сұрақ бойынша ой бөлісіңіз.
Қазақстанның елтаңбасында не бейнеленген? Олардың мән-мағынасын қалай түсінесіз?
3-тапсырма. Мәтінді оқып, жаңа сөздермен жұмыс жасаңыз. Мәтінде сізді қызықтырған қандай мәлімет кездесті?

Елтаңба

Қазақстан Республикасының елтаңбасы шеңбер ішінде бейнеленген. Шеңбер тіршілік, шексіз өмір деген мағынаны білдіреді. Елтаңбадағы ең негізгі белгі — шаңырақ. Шаңырақ - киіз үйдің төбесіндегі күмбез тәрізді бөлігі. Оған уықтар шаншылады. Елтаңбада бейнеленген уықтар күн сәулесіндей айналаға тарап түр.
Қазақ халқында "Отан отбасынан басталады" деген мақал бар. Демек, шаңырақ отбасы, үй деген ұғымды білдіреді. Әлемдік геральдика тарихында шаңырақ - тұңғыш рет қолданылған бейне. Шаңырағы бар елтаңба бұрын тарихта болған емес.
Елтаңба композициясында - аймүйізді, алтын қанатты қос пырақ бар. Қос пырақтың қанаттары бір қарағанда, бауланған бидайға ұқсайды.
Қазақ — малсақ халық. Ат, жылқы, тұлпар — қазақ халқының тұрмысының негізі болған. Біле білсек, жылқы өз кезегінде адамзат өркениетінің дамуына ықпал еткен қой. Пырақтың мүйізі жеті буыннан тұрады. Жеті буың қазақтың "Жеті ата" ұғымын біддіреді. Жалпы қазақ халқы мүйізді ерекше қастерлейді.
Елтаңбада шаңырақ пен қос пырақтан басқа бес бұрышты жұддыз бейнеленген. Елдің аты алтын түсті әріппен жазылған.
4-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.
1. ҚР-дың елтаңбасында нелер бейнеленген?
2. Шеңбер қандай мағынаны білдіреді?
3. Елтаңбадағы ең негізгі белгі деп нені атауға болады?
4. Геральдика тарихында алғаш рет қолданылған бейне қалай аталады?
5. Елтаңбада бұлардан басқа тағы нелер салынған?
5-тапсырма. Сөздер мен сөз тіркестерін оқып аударыңыз, олармен сөйлем құрастырыңыз.
Киіз үй, шаңырақ, күмбез, уық шаншу, қос пырақ, мүйіз, бауланған бидай, бес бұрышты жұлдыз, шеңбер, шексіз өмір, мағына, ұғым, малсақ халық, тұрмыс-тіршілік, адамзат өркениеті, тарихта болған емес, біле білсек, буын, қастерлеу, ұқсау, ықпал ету, бейнелеу, білдіру, алтын әріппен жазу.
6-тапсырма. Сөйлемдерді толықтырыңыз.
1. ҚР-дың .................... шеңбер ішінде бейнеленген. 

2. Шеңбер .................... деген мағынаны білдіреді. 

3. Шаңырақ - киіз үйдің төбесіндегі күмбез тәрізді бөлігі. Оған уықтар .................... 

4. Елтаңбада бейнеленген уықтар .................... айналаға тарап түр. 

5. Қазақ халқында "Отан .................... " деген мақал бар. Демек, шаңырақ отбасы, үй
деген...................

6. Әлемдік геральдика тарихында шаңырақ - тұңғыш рет .................... бейне. 

7. Шаңырағы бар елтаңба бұрын .................... болған емес. 

8. Елтаңба композиниясында —  .................... қос пырақ бар.  
9. Қос пырақтың қанаттары бір қарағанда, .................... ұқсайды. 

10. Қазақ  – ................ халық. 
11. Ат, жылқы, тұлпар — қазақ халқының ........................... негізі болған. 

12. Пырақтың мүйізі жеті .................. тұрады.   
13. Жалпы қазақ халқы ............................ ерекше қастерлейді. 

14. Елтаңбада шаңырақ пен қос пырақтан басқа ............................ бейнеленген. 

15. Елдің аты алтын..............................жазылған.
7-тапсырма. Бұлар ненің белгісі?
Шаңырақ.............................................................................................................
Ұлттық ою-өрнек...............................................................................................
Шеңбер................................................................................................................
Қыран..................................................................................................................
Бірыңғай көк түс................................................................................................
8-тапсырма. Дұрыс па? Бұрыс па?
1. ҚР-ның мемлекеттік туы шеңбер ішінде бейнеленген. 
2. Шеңбер тіршілік, шексіз өмір деген мағынаны білдіреді.
3. Елтаңбадағы ең негізгі белгі — қыран құс.
4. Уық — киіз үйдің төбесіндегі күмбез тәрізді бөлігі.
5. Әлемдік геральдика тарихында шаңырақ - тұңғыш рет қодданылған бейне.
6. Шаңырағы бар елтаңба бұрын тарихта болған емес.
7. Мемлекеттік    туда    —    аймүйізді,    алтын    қанатты    қос    пырак бейнеленген.
8. Қос пырақтың қанаттары бір қарағанда,   күн сәулесіндей айналаға тарап түр.
9. Елтаңбада шаңырақ пен қос пырақтан басқа қазақтың үлттық ою-өрнегі бейнеленген.
10. Елдің аты зеңгір көк түсті әріппен жазылған.
9-тапсырма. Мәтін ішінен септік  жалғауында  тұрған   сөздерді тауып, олардың қай септікте тұрғанын анықтаңыз.
10-тапсырма. Тиісті септік жалғауларын жалғаңыз.
1. Қазақстан Республикасы – ... елтаңбасы шеңбер іші –  ... бейнеленген. 
2. Шеңбер тіршілік, шексіз өмір деген мағына – ... білдіреді. 

3. Елтаңба – ... бейнеленген уықтар күн сәулесіндей айналаға тарап түр. 

4. Қазақ халқында "Отан от басы – ... басталады" деген мақал бар. 
5. Шаңырағы бар елтаңба бұрын тарих – ... болған емес. 

6. Қос пырақ – ... қанаттары бір қарағанда, бауланған бидай – ... ұқсайды. 

7. Пыракгың мүйізі жеті буын – ... тұрады. Жеті буын қазақтың  "Жеті  ата"  ұғымы – ...   білдіреді.   

8. Жалпы қазақ халқы мүйіз – ... ерекше қастерлейді.

11-тапсырма. Сөздердің тәуелдік жалғауда септелуінің   өзгешеліктеріне    көңіл аударыңыз. Кестедегі бос орынды толтырыңыз.
3-жақтың тәуелдік жалғауларынан соң
	Мысалдар
	кімге? неге? қайда?
	кімді? нені?
	кімде? неде қайда?

	Күн сәулесі –

Халықтың тұрмысы –
	-на, -не,-а,-е
	-н
	-нда, -нде


Ескерту* Жекеше түрдегі 1, 2-жақтың тәуелдік жалғауларынан соң барыс септіктегі сөздерге үндестік заңы бойынша ретімен болып жалғанады. Мысалы: 1. Мен тұлпар-ым-а мініп жолға шықтым. 2. Сен жеті ата-»-а дейін айтып бере аласың ба?
12-тапсырма. Мәтін ішінен тәуелдік жалғауда септелген сөздерді теріп жазыңыз. Олардың қай жақта және қай септікте тұрғанын анықтаңыз.
13-тапсырма. Кестеде берілген сөздерді тәуелді түрде септеңіз. Барыс, табыс, жатыс септігінде 10-15 сөйлем құрастырыңыз.

	Атау
	Ілік
	Барыс
	Табыс
	Жатыс
	Шығыс
	Көмектес

	Тіршілік
	
	
	
	
	
	

	Өмір
	
	
	
	
	
	

	Отбасы
	
	
	
	
	
	

	Шаңырақ
	
	
	
	
	
	


14-тапсырма.  Мәтін бойынша жоспар құрыңыз. Құрылған жоспар бойынша мазмұнын баяндап беріңіз.

15 тапсырма. Тест сұрақтарына жауап беріңіз.

1.Шуақты  күн ненің белгісі?

а)адалдықтың,тазалықтың,

ә)байлық пен берекенің,

б)шексіз өмір,

в)еркіндік,

г)көркемдік таным белгісі.

2.Туда бейнеленген қыран ненің белгісі ?

а)шексіз өмірдің.

ә)адалдықтың.

б)тазалықтың.

в)еркіндіктің.

г)байлықтың.

3.Туда бейнеленген ою-өрнек қазақ халқының … білдіреді.

а)өнерін, көркемдік танымын.

ә)шексіз өмірді.

б)молшылықты.

в)байлықты.

г)берекені.

4.Бірыңғай көк түс қандай мемлекеттік  идеяны білдіреді?

а)бөлектену идеясын.

ә)бәсекелесу идеясын.

б)бөлісу  идеясын.

в)ажырасу идеясын.

г)тұтастық идеясын.

5.Көк түс ненің белгісі ?

а)шексіз өмірдің.

ә)бостандықтың және еркіндіктің.

б)Адалдық және тазалықтың.

в)байлық пен берекенің.

г)тұтастық және қосылу.

6.Елтаңбадағы  шаңырақ қандай ұғымды білдіреді?

а)Пырақ жеті буыннан тұрады.

ә)Алтын қанатты қос пырақ.

б)Шексіз өмір.

в)Көркемдік таным.

г)Отбасы, үй.

7.Елтаңбадағы шеңбер қандай ұғымды білдіреді?

а)Шексіз  өмір.

ә)Адалдықты.

б)Тазалықты.

в)Бостандықты.

г)Еркіндікті.

8.Туда бейнеленген қыран ненің  белгісі?

а)Байлықтың.

ә)Бірліктің.

б)Еркіндіктің.

в)Тазалықтың.

г)Адалдықтың.

9. «Алғашқы» сөзінің  синонимін табыңыз.

а)Артқы.

ә)Алдыңғы. 

б)Шеткі.

в)Соңғы.

г)Бірінші.

10.Туда салынған … қазақ халқының  өнерін, көркемдік танымын білдіреді:

а)Шеңбер.

ә)Шаңырақ.

б)Қос пырақ.

в)Қыран.

г)Ұлттық ою-өрнек.

4-сабақ

Септік  жалғаулар

	Падежи
	Окончание  корня или основы

	
	гласные кроме у,й
	сонорные у; й
	сонорные носовые м, н, ң
	глухие согласные и, б, в, г, д
	звонки согласные ж,з

	1.Именительный (атау)
	-
	-
	-
	-
	

	2.Родительный (ілік)
	-ның/

-нің
	-дың/

-дің
	-ның/

-нің
	-тың/

-тің
	-дың/

-дің

	3.Дательный (барыс)
	-ға/-ге
	-ға/-ге
	-ға/-ге
	-қа/-ке
	-ға/-ге

	4.Винительный (табыс)
	-ны/-ні
	-ды/-ді
	-ды/-ді
	-ты/-ті
	-ды/-ді

	5.Местный (жатыс)


	-да/-де
	-да/-де
	-да/-де
	-та/-те
	-да/-де

	6.Исходный(шығыс)

 
	-дан/-ден
	-дан/

-ден
	-нан/

-нен
	-тан/

-тен
	-дан/

-ден

	7.Творительный (көмектес).
	-мен/

-менен
	-мен/

-менен
	-мен/

-менен
	-пен/

-пенен
	-бен/

-бенен


1-тапсырма. Переведите на казахский язык.


1.Это дом Карима.  2.Комната Алии чистаяи светлая.  3.Я иду к другу Жанны. 4.Дочь сестры спит на диване. 5.Урок учителя хорош. 6.Тетрадь лежит на столе.  7.Родители Айжан разговаривают на улице. 8.Друг брата катается на коньках, на Медеу. 9.Семья бабушки смотрит телевизор.

2-тапсырма. Переведите на казахсий язык. 1.Мы идем к товарищу Гульнары. 2.Бабушка Жапара смотрит телевизор. 3.Друг Данияра читает стихотворение. 4.Смотри, это расческа девушки. 5.Окна дома большие. 6.Это ножка стола. 7.Мне нужна помощь Виктора. 8.Это работа Владимира.

3-тапсырма. Переведите на казахский язык.

Дети возвращаются из школы. 2.Мы делаем маленький  домик из дерева. 3.Моя бабушка едет из  аула. 4.Папа Омара делает красивое кольцо из серебра. 5.Ваша мама несет  продукты из магазина. 6.Я еду от друга. 7.Возьми цветы у Марата. 8.Спроси у учителя. 9.Он несет учебники из аудитории. 10.Они возвращаются из гостей.

4-тапсырма. Мәтінді оқып, жаңа сөздер мен сөз тіркестерін түсіндіріңіз. Орыс тіліне аударыңыз.

ҚАЗАҚСТАН


Қазақстан Еуразия материгінің  орталық бөлігінде орналасқан. Қазақстан Республикасының аумағы – 2724,9 мың. шаршы шақырым. Ол батысында  және  солтүстігінде Ресеймен, оңтүстігінде Қырғызстанмен, Өзбекстанмен, Түркіменстанмен, ал шығысында Қытаймен шектеседі. Елдің солтүстігі орманды, ал оңтүстігі таулы болып келген. Орталық Қазақстанды жазық дала алып жатыр. Қазақстанның Ертіс, Есіл, Жайық, Іле, Сырдария сияқты өзендері бар. Ең үлкен көлдері – Балқаш пен Зайсан, ал теңіздері – Арал мен Каспий.


Қазақстанның халқының саны – 16 миллионнан астам. Қазақстан – көп ұлтты мемлекет. Елде жүз жиырмадан астам  ұлттың өкілдері өмір сүреді. Қазақстанның елордасы – Астана қаласы.


Қазақстанның тарихы өте бай әрі қызықты. Оған дәлел-Қазақстанның Отырар, Тараз, Түркістан, Сарайшық, Баласағұн, Йассы, Алматы сияқты басқа да көне кенттері мен шаһарлары,  басқа да тарихи-мәдени ескерткіштері.


Қазақстанның табиғи ресурстары мол. Әсіресе, түсті металл, темір, уран, көмір, мыс, мұнай және газ қоры мол.


Қазақстанда өнеркәсіптің металлургия, металл өңдеу, отын-энергетикасы, химия салалары ауыл шаруашылығының егіншілік, мал шаруашылығы  салалары дамыған. Қазақстан – ғылымы мен мәдениеті дамыған ел.

5-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

· Мәтінді оқу барысында өзіңіз үшін қандай жаңа мәлімет алдыңыз?

· Мәтінде сізге бұрыннан білетін мәлімет бар ма?

· Қазақстан туралы мәтінге қандай тың деректер  қосар едіңіз?

6-тапсырма.  Мына сөздер мен сөз тіркестерін оқыңыз. Аударыңыз. Олармен ауызша сөйлем құрастырыңыз.


Орталық, орталық бөлігінде, батыс-шығыс, аумағы, шаршы шақырым, жердің көлемі, ұланғайыр, Орталық Қазақстан, ең үлкен көл, теңіз, көп ұлтты мемлекет, халықтың саны, ұлттың өкілі, елорда, дәлел, көне кенттер мен шаһарлар, тарихи-мәдени ескерткіш, табиғи ресурстары мол,әсіресе, түсті металл, мыс, газ қоры, мол, өнеркәсіп, отын-энергетикасы, химия салалары, ауыл шаруашылығы, егіншілік, мал шаруашылығы, сала, өмір сүру, орналасу, шектесу, даму, металл өңдеу.

7-тапсырма. Дұрыс па? Бұрыс па?

1. Қазақстан Еуразия материгінің орталық бөлігінде орналасқан.

2. Қазақстан Республикасының аумағы – 2724,9 мың. шаршы шақырым.

3. Қазақстан халқының саны – 25 миллионнан астам.

4. Батысында және солтүстігінде  Қытаймен, оңтүстігінде  Қырғыстанмен, Өзбекстанмен, Түркіменстанмен, ал  шығысында Ресеймен шектеседі.

5. Елдің солтүстігі – жазық дала.

6. Ал оңтүстігі таулы болып келген.

7. Қазақстанның Ертіс, Есіл, Жайық, Іле, Сырдария сияқты көлдері  бар.

8.Ең үлкен теңіздері – Балқаш пен Зайсан, ал өзендері – Арал мен Каспий.

9.Қзақстан  - көп ұлтты мемлекет емес.

10.Елде жүзжиырмадан астам ұлттың өкілдері өмір сүреді.

11.Қазақстанның елордасы – Астана қаласы.

8-тапсырма. Мәтінді пайдаланып  толықтырыңыз.

Көне қалалары:





Табиғи ресурстары:

_______________





__________________

_______________





__________________

_______________





__________________

Өнеркәсіп салалары:




Ауыл шаруашылығы:

_______________





___________________

_______________





___________________

_______________





___________________

9-тапсырма. Мына сөздер мен сөз тіркестерін пайдаланып 10-15  сөйлем құрастырыңыз.


Сүю, сүйіп өту, ағынды өзен, асқар тау, қасиетті, құдіретті, жәндік, қыбырлау, сыбырлау, кеуде, жарып шығу, бозторғай, шырылдау, биік,  мәңгілік.

5 сабақ

Қазақ тіліндегі сұраулы сӨйлемдер 

(вопросительные  предложения в казахском  языке)

Как и во всех других языках, в казахском языке есть два типа вопросительных предложений:

1.Специальный вопрос касается  какого-либо  конкретного  члена предложения. Он образуется при помощи вопросительных слов. Например: Ол кім?  «Кто он (она)?», Ол не? «Что это?» Бала қайда отыр? «Где сидит  мальчик?»

Обратите внимание, что в русском языке вопросительное  слово всегда стоит в начале предложения, а в казахском  - в конце предложения или перед глаголом.

2.Общий вопрос касается  всего предложения и образуется при помощи вопросительных частиц ма/ме, ба/бе, па/пе, которые пишутся раздельно и стоят в конце предложения. Например: Кітап бар ма? «Есть ли (у тебя) книги?»

Названные выше частицы соответствуют вопросительной  частице русского языка ли, которая часто опускается в речи, что вовсе не характерно для казахского языка. Мынау кітап па? «Это книга?» Студент аудитория да отыр ма? «Сидит ли студент в аудитории?»

3.Ответ на общий вопрос может быть утвердительным иә «да» или отрицательным  жоқ  «нет»: Мынау кітап па? – Жоқ, мынау дәптер. Студент аудиторияда отыр ма? – Иә, ол  аудиторияда отыр.

4.Анологичным  образом, т.е. при помощи вспомогательных  глаголов do (does), образуется общий вопрос в английском  языке. Но в отличие от  вопросительных частиц казахского  языка вспомогательные глаголы в английском стоят всегда в начале  предложения: Does the student  sit in the auditorium? «Студент  аудиторияда отыр ма?»

5.Хотя вопросительные частицы пишутся отдельно, они  подчиняются правилам гармонии гласных и ассимиляции согласных. 

1.Если слово, стоящее перед  частицей, оканчивается на  гласный или  на р, й, у, л, то оно имеет форму  ма (после твердого слога) или ме (после мягкого слога). Например: Ол  Сәуле ме? «Это Сауле?» Дәптер бар ма? «Есть ли тетрадь?».

1-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.
1. Сіздің ана тіліңіз қандай тіл? Ол туралы не айтып бере аласыз?
2. Түркі тілдеріне қандай тілдер жататынын білесіз бе?
3. Қазақ тілінің тарихы туралы не білесіз?
2-тапсырма. Мәтінді оқып, жаңа сөздермен жұмыс жасаңыз.

Қазақ тілі

Қазақ тілі туралы орыс зерттеуші - ғалымдары В.В.Радлов: "Қазақтардың тілі — жатық та шешен, әрі өткір"- десе, П.М.Мелиоранский: "Қазақ тілін зерттеушілердің бәрі де бірауыздан қазақ тілі түркі тілдерінің ішіндегі ең таза әрі ең бай тіл деп куәландырып отыр", - деген.
Расында да, қазақ тілі түркі тілдерінің қыпшақ тобына жататын бай да көркем, көне тілдердің бірі. Қазақ тілінен басқа түркі тілдерінің тобына: әзербайжан, қырғыз, өзбек, татар, түркімен, чуваш, қарақалпақ, түрік, башқүрт, якут (саха), тува, хакас, алтай, құмық, қарашай, балкар, гагауз, үйғыр тілдері жатады.
Түркі тілдерінің тобына көне қыпшақ-ноғайлы тобын: қазақ, ноғай, қарақалпақ, қарашай, балкар, қырғыз, татар, башқұрт, құмық тілдері жатады.
Түркі тілдерінің туыстығы олардың лексикалық мағыналарынан, дыбыстық жүйелерінен, грамматикалық құрылыстарынан байқалады. Сонымен қатар түркі тілдерінің өзіндік фонетикалық, лексикалық, грамматикалық өзгешеліктері де болады. Мәселен:
1. Басқа түркі тілдерінде сөз басында И дыбысы келетін жерде, қазақ тілінде Ж дыбысы айтылып жазылады. Мысалы: иол-жол, иаш-жас, йыл-жыл.
2. Басқа түркі тілдерінде сөз басында Ш дыбысы келетін жерде, қазақ тілінде С дыбысы айтылып жазылады. Мысалы: баш-бас, таш-тас.
3. Басқа түркі тілдерінде -ЛАР көптік жалғауы дыбыс үндестігіне байланысты өзгермейді, ал қазақ тілінде бұл жалғау -ЛАР, -ЛЕР, -ДАР, -ДЕР, -ТАР, -ТЕР болып өзгереді. Мысалы: атлар-аттар, иыллар-жылдар.
3-тапсырма. Мәтін бойынша сұрақтарға жауап беріңіз.
1. Орыстың зерттеуші-ғалымдары қазақ тілі туралы қандай пікір айтқан?
2. Қандай тілдер Түркі тілдері деп аталады?
3. Түркі тілдерінің қыпшақ-ноғайлы тобына қандай тілдер жатады?
4. Түркі тілдерінің туыстастығын неден байқауға болады?
5. Қазақ тілінің өзге түркі тілдерінен қандай айырмашылығы бар?
4-тапсырма. Сөйлемдерді қалай аяқтауға болады? Мәтінді пайдаланыңыз.
1. Қазақ тілі түркі тілдерінің қыпшақ тобына жататын____________________
2. Қазақ тілінен басқа түркі тілдерінің тобына___________________________

3. Түркі тіддерінің ішінде көне қыпшақ-ноғайлы_________________________
4. Түркі тілдерінің туыстастығы олардың_______________________________
5. Сонымен қатар түркі тілдерінің өзіндік_______________________________
5-тапсырма. Дұрыс па? Бұрыс па? Сұрақтарға жауап беріңіз.
1. Қазақ тілі түркі тілдерінің оғыз тобына жатады.
2. Түркі тіддерінің тобына: әзербайжан, қырғыз, өзбек, татар, түркімен, чуваш, қарақалпақ, түрік, башқұрт, якут (саха), тува, хакас, алтай, құмық, қарашай, балкар, гагауз, үйғыр, парсы тілдері жатады.
3. Көне қыпшақ-ноғайлы тобына: қазақ, ноғай, қарақалпақ, қарашай, балкар, қырғыз, татар, башқұрт, құмық тілдері жатады.
4. Түркі тіддерінің туыстығы тек лексикалық мағыналарынан көрінеді.
5. Қазақ тілі 1999 жылғы санақ бойынша әлем тілдерінің ішінде 93 орынды иеленген.
6-тапсырма. Терминдерді атаңыз. Аударыңыз. 5 сөйлем құрастырыңыз.
Лексикалық мағына, дыбыстық жүйе, дыбыс үндестігі, буын үндестігі, грамматикалық өзгешелік, түркі тілдерінің тобы, туыс тіддер, сөз басы, сөз ортасы, сөз соңы, дыбыс үңдестігі, жалғау, жұрнақ, түбір.
7-тапсырма. Сөйлемдерді толықтырыңыз.
1. Басқа түркі тілдерінде сөз басы И дыбысынан басталса, қазақ тілінде олар_____________________________ 
2. Басқа түркі тілдерінде сөз басы Ш дыбысынан басталса, қазақ тілінде олар_____________________________
3. Басқа түркі тілдерінде —ЛАР көптік жалғауы дыбыс үндестігіне байланысты өзгермейді, ал қазақ тілінде___
8-тапсырма. Төменде көрсетілген тілдердің өзара ұқсастықтары мен айырмашылықтарын ескере отырып, кестені толтырыңыз.

	Тілдердің түрі
	Өзара ұқсастықтары
	Айырмашылықтары

	Қазақ-балкар
	…
	…

	Қазақ-ағылшын
	…
	…

	Қазақ-орыс
	…
	…


9-тапсырма. Жоспар бойынша мәтін мазмұнын айтып беріңіз.
6-сабақ

Етістіктің  болымсыз түрі 

(отрицательная  форма  глагола)

Отрицательная  форма глагола  образуется  путем присоединения к исходной форме суффиксов –ба/-бе, –па/-пе, –ма/-ме. Фонетические варианты суффиксов определяются законами  сингармонизма, отрицательные суффиксы пишутся вместе с тем словом, к которому относятся.

	Основа оканчивается на
	Отрицательная форма  повелительного наклонения

	1.гласные

                                                                          -ма/ -ме

2.сонорные р,л,й

	оқы «читай»

сөйле  «говори»

отыр «сиди»

ал «бери»

қой «положи»
	оқыма  «не  читай»

сөйлеме  «не разговаривай»

отырма  «не сиди»

алма «не  бери»

қойма «не  клади»


1- тапсырма. Етістіктердің болымсыз түрін жасаңыз.


Көру «видиеть», қарау, алу, беру, әкелу, бару, салу «положить», ойнау «играть», ойлау  «думать».

	Основа оканчивается на
	Отрицательная форма  повелительного наклонения

	1.звонки согласные (кроме  б,в,г,д)
                                                                                       -ба/-бе

2.сонорный  м, н , ң

	жаз «пиши»

сен «верь»

көн «повинуйся»
	жазба «не пиши»

сенбе «не верь»

көнбе «не повинуйся»


2-тапсырма. Үлгі: төзу «терпеть» - төз «терпи» - төзбе «не терпи». Үлгі бойынша тапсырманы орындаңыз.


Жану «гореть», озу «обогнать», жеңу «победить», созу «тянуть», сөну «гаснуть», сезу «чувствовать», таңу «завязывать», тоңу «мерзнуть».

	Основа оканчивается на
	Отрицательная форма  повелительного наклонения

	1. глухие согласные

                                                                                      -па/-пе

2.звонкие б, в, г, д

	айт «скажи»

аш «открой»

көш «переезжай»
	айтпа «не говори»

ашпа «не открывай» 

көшпе «не переезжай»


3-тапсырма. Үлгі:  ашу «открывать» - аш «открой» -ашпа «не открывай».


Кесу «резать», кету «уходить», қашу «убегать», жату «лежать», жету «достигнуть», басу «давить», төгу «выливать», қосу «прибавить», көшу «переезжать».

4- тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз, мазмұнын айтып беріңіз.

Қарағанды   мемлекеттік 

индусриялық  университеті

Қарағанды мемлекеттік индустриялық  университеті профилді  инженерлік кадрлар дайындайтын  Қазақстандағы ірі оқу орындарының бірі, 1963 жылы ашылған. Бүгінгі күнге  дейін ҚМИУ 16 мыңнан астам  жоғары кәсіби  білімі бар  бакалаврларды  дайындап шығарды. 


ҚМИУ  16 кафедрадан тұратын  жоғары  оқу орны. Оларды  5 ғылым докторлары, профессорлар, ғылым  кандидаттары мен  доценттер  басқарады.


ҚМИУ -3700 студент оқиды. Осы 3700 студенттің  ішінде 700-ге жуығы  мемлекеттік білім грантымен оқиды. 


ҚМИУ  әлемдік және мемлекеттік стандарттарға сәйкес  қазіргі заман құрал жабдықтарымен қамтамасыз етілген.


Қарағанды  мемлекеттік  индустриялық университеті ректоры – профессор, техника ғылымдарының докторы, Халықаралық және Ұлттық инженерлік Академиялардың корреспондент - мүшесі Найзабеков Абдрахман  Батырбекұлы.


ҚМИУ  қарамағында 4 факультет /металлургиялық, машина жасау және автоматтандыру, экономика және құрылыс, сырттай оқу .


Университетте қазіргі заман  талабына сай  кітапхана жұмыс  істейді, оның қорына  281 мыңнан  астам  оқулық , оқу- әдістемелік құрал, қазақ, орыс және шетел  тілдеріндегі  ғылыми  әдебиеттер  кіреді. 


Университет 16 мамандық  бойынша  жоғары кәсіби білімді бакалаврлар  дайындайды. ҚМИУ  мамандықтары:

· Экономика

· Менеджмент

· Есеп және аудит

· Автоматтандыру және басқару жүйелері.
· Тау-кен ісі

· Металлургия

· Материалтану және жаңа материалдар  технологиясы

· Машина жасау

· Көлік, көлік техникасы және  технологиясы

· Жылу энергетикасы

· Электроэнергетика

· Органикалық заттардың химиялық технологиясы.

· Технологиялық машиналар және құралдар

· Құрылыс

· Өмір  сүрудің қауіпсіздігі мен қоршаған ортаны  қорғау.

· Стандарттау,  метрология және  сертификаттау.

5-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

1.ҚМИУ-де қанша кафедра бар?

2. ҚМИУ-де қанша студент оқиды?

3.Университетте  қанша факультет бар?
4.Университет  қандай мамандар  даярлайды?
6-тапсырма. Төмендегі сөздерді  сөз құрамына  қарай талдаңыз.

Экономикалық, ұлттық, мемлекеттік, әлемдік,  кандидаттық.

7-тапсырма. Мәтіннен етістіктерді теріп жазып, қай шақта  тұрғанын анықтаңыз.

8-тапсырма. Көп нүктенің орнына    тиісті  сөздерді қойыңыз.

1. ҚМИУ- ........кафедрадан  тұратын оқу орны.

2. ҚМИУ-.........студент  оқиды.

3. ҚМИУ-қарамағында ....... факультет бар.

4. Университетте қазіргі заман талабына сай  ....... жұмыс  істейді, оның қорында .......... мыңнан астам оқулық, оқу  әдістемелік, қазақ, орыс және шетел  тілдеріндегі  әдебиеттер  кіреді.

9-тапсырма. Төмендегі сөздерді  тәуелдеңіз.


Оқулық,  мамандық.

10-тапсырма. Кестені толықтырыңыз.








Экономика








Менеджмент

ҚМИУ 





Есеп және аудит

мамандықтары 




Автоматтандыру және басқару 

жүйесі








11-тапсырма. Мәтіннен сан есімдерді теріп жазып, қай түрінде тұрғанын анықтаңыз.

Үлгі: 1963 жылы – реттік сан есім.

7-сабақ

Етістіктің осы  шағы 

(настоящее  время  глагола)

В казахском языке имеются 2 формы  настоящего времени:  1)собственно-настоящее или очевидное  настоящее время; 2)переходное настоящее время. О нем мы поговорим  по - позже. 


Собствнно-настоящее время имеет 2  формы: простую и сложную. Простая форма образуется только от  четырех глаголов: отыру «сидеть», жату «лежать», тұру «стоять», жүру «идти, ходить».

1-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Астана

1822 жылы Александр I Сібір қырғыздары туралы жарғы қабылдайды. Осылайша әкімшіл патшалық реформамен қазіргі Қазақстанның тарихы басталды. Ақмола аймағында көшіп-қонып жүрген орта жүз жаңадан құрылған Омбы облысы құрамына енгізіліп, әкімшілік аймақтарға,  болыс, ауылдарға бөлінді. 1829 жылы Орта жүздің билеушісі Семеке ханның шөбересі Қоңырқұлжаев Құдайменді орыс басшысына қарамағындағы ауылдарды қарақшылардың шабуылынан құтқарып, Қарпық және Қуандық болыстарын құру туралы өтініш жасайды. Көп ұзамай-ақ Ақмола бекінісін салу туралы шешім қабылданды. 1830 жылдың 28-мамырында құрылысқа Петропавлдан құрамында екі жүз адамы бар Ф.К.Шубиннің тобы шықты. Ол жазда Қоңырқұлжаев Құдайменді сұлтан ауылымен Қараөткел маңайында көшіп жүрген болатын. Ф.К.Шубиннің тобы осы төңірекке келіп, Нияз бидің кесенесінің айналасына бірінші болып шатыр тікті.

Ақмола халқы біртіндеп өсе бастады. 1869 жылдың өзінде бұл жерде 5122 адам өмір сүрді.  Ал 1910 жылы түрлі ұлт өкілдерінен тұратын қала тұрғындары 13000-ға жетті.

Кешегі күнге дейін Матвей Кубриннің сауда үйі сақталып келді. Қазір ол жерде «Астана» дүкені орналасқан, Қазақстандағы  Украина елшілігі орналасқан.

Қала жүз отыз жыл бойы Ақмола боп аталып келді. Бұл – ежелгі қала да, үлкен қала да емес. Бүгінде көне көз қарттардың Ақмола, Целиноград, Астана қалаларын салыстыру мүмкіндіктері бар. Бәрін де сандармен  суреттеуге болады. 1890 жыл – 5 640 адам, қала бюджеті – 16 000 рубль; 1912 жыл – 14 765 адам, қала бюджеті – 56 242 рубль; 1939 жыл – 32 000 адам; 1960 жыл – қала бюджеті 37 миллион 227 мың рубльді құрады. Он тоғызыншы ғасырдың аяғында Ақмолада жиырма бес орындық бір ғана стационар болса, ал 1964 жылы Целиноградта 350 дәрігер жұмыс істеді. Шағын ғана қалаға су құбыры мен бу жылу жүйесі кештеу келді. Су қала тұрғындары үшін зәру болатын, әрбір адамға тиесілі тәуліктік норманың 12 пайызы ғана тиетін. Вокзалдың жанындағы кішкентай барактар қыстың күні балалардың қуанышына айналатын. Тура шатырынан шанамен сырғанауға болатын. Бүгінде ол жерде «Дәулет» дүкені орналасқан. 

Ақмола тарихының келесі бір кезеңі – тың жерлерді игеру жылдары. Бүкіл одақтың жастары Никита Сергеевич Хрущевтің орасан күрделі ойын іске асыру үшін, жолға шықты. 1954 жылдың екінші наурыз дұрыс екен еріктілердің бірінші эшалоны Алматыдан, ал бесінші наурызда Мәскеуден келді. Тарихи деректерге сүйенетін болсақ, 1953-1958 жылдар аралығында Ақмола облысына 270 мың адам келген. Олардың біразы осы аймақта мәңгілік қалып қойды да. Бұл жылдары Ақмола облысы елдің ең маңызды аймағына, ауылшаруашылық машина құрылысы орталығына  айналды. 1953-56 жылдары облыс бойынша 3,5 миллион га тың жер игерілді. Бұл қаланың дамуына үлкен әсер етті. 1960 жылдың  26-желтоқсанында тың игеру өлкесін құру туралы жарлық шықты. 1961 жылы аты Целиноград болып өзгертілді. 

1994 жылдың алтыншы шілдесінде Қазақстан Республикасының Жоғарғы Кеңесі елорданы Алматыдан Ақмолаға көшіру туралы Қаулы шығарды. Бұған қаланың геосаяси жағдайы, көлік және телекоммуникация құрылымы, астана өркендеуі үшін жеткілікті бос жердің болуы себеп болды. Қазақстанның 319 мың тұрғыны бар қаласы елдің елордасына айналды. 1997 жылы қаланың ауданы 258 шаршы шақырым болса, бүгінде Астана 710,2 шаршы шақырым жерді алып жатыр. 

 1998 жылдың алтыншы мамырында Қазақстан Республикасының Президентінің Қаулысы бойынша Ақмола атауы Астана болып өзгерді. 1998 жылы ЮНЕСКО-ның шешімімен Астанаға медаль және «Әлем қаласы» жоғары атағы берілді. Бүгінде Астана – саяси, экономикалық және әлеуметтік-мәдени мәселелер бойынша түрлі кездесулер өтетін Еуразия кеңістігінің орталығы болып саналады. 

4-тапсырма. Мәтінді оқып орыс тіліне аударыңыз.

Алматы


Алматы  туралы көне жазба деректердің бірі  XVI ғасырда түркі тілінде жазылған «Бабыр наме» атты шығармада кездеседі. Бұл шығарманың авторы – Захирадин Мухамед Бабыр. Ол қазіргі Өзбекстанның Әндіжан қаласында туып өскен. Кейін Кабул аймағын билеп, Үндістанда Ұлы моғол империясының негізін қалаған. Бабыр әулеті Үндістанда ағылшынар жаулап алғанға дейін 300 жылдай билік құрды. 

Бабырдың жоғарыда  аталып өткен еңбегінде Алматы қаласының ертеректе Алмату деп аталғандығы және ол қаланың монғол шапқыншылығы кезінде қирап қалғандығы айтылды. Сол сияқты Алмату жөнінде қазақ тарихшысы  Мұхамед Хайдар Дулатидің «Тарих-и  Рашиди» атты  шығармасында да  деректер келтірілген. Бір қызығы  Бабыр мен Мұхамед Хайдардың аналары апалы-сіңілісі болған.

Алмату немесе Алматы атауы «алма өсетін тау» деген мағынаны білдіреді. Е.Қойшыбаев деген ғалымның пікірінше «ту» лексемасы көне түркі тілінде  «тау» деген мағынаны білдірген. Кейін ол ұсақ трансформацияның  әсерінен «ты»  формасында қолданылады.

1979, 1990 жылдары Алматыдағы  шекарашылар учелищесінің  аумағында күміс теңгелер табылған. Ғалымдар оны зерттеп, Жетісу өңірінде  XIII ғасырда теңге сарайы болған деген болжам айтты. Теңгелерде теңге сарайының аты Алмату деп көрсетілген. 1854 жылы көне Алмату қаласының орнына Верный  бекінісі салынды. 1921 жылы Верный қаласы Алма-Ата деп аталды. Ал 1993 жылы ҚР-ның Конституциясына сәйкес  қала өзінің тарихи атымен Алматы деп  аталды.

5-тапсырма.  Мәтін бойынша сұрақтарға жауап беріңіз. 

Захирадин Мухамед Бабыр кім?

Бабырдың еңбегінде көне Алматы  туралы қандай  дерек келтірілген?

Мұхамед Хайдар Дулати деген кім?

Алматы қаласының атауы туралы Е.Қойшыбаев қандай пікір айтқан?

Қазіргі Алматының аумағында  қандай көне заттар табылған?

Верный бекінісі қашан және қайда салынған?

Бұл бекіністің аты кейін қалай өзгерген?

Алматы өзінің тарихи атауына  қашан ие болды?

6-тапсырма. Аударыңыз. 10-15 сөйлем құрастырыңыз.

Жазба дерек, түркі тілінде жазылған шығарма, «Бабыр нама» атты  шығарма, қазіргі, аймақы билек, билік құру, негізін қалау, Бабыр  әулеті, жаулап алу, жаулап алғанға дейін, жоғарыда аталып өткен, шапқыншылық кезінде, бір қызығы, апалы-сіңілі болу, әсерінен, Жетісу өңірі,  ....деген болжам айту, заңды түрде бекітілу.

7-тапсырма. Мәтінді пайдаланып, көрсетілген мерзім ішінде Алматы қаласының  тарихында  қандай  оқиғалар орын алғанын жазыңыз.

1979, 1990 жылдары ________________________________________________

XIII ғасырда ______________________________________________________

1854 жылы ________________________________________________________

1867 жылы ________________________________________________________

1921 жылы ________________________________________________________

1993 жылы ________________________________________________________

8-тапсырма. Жоспар құрып, мәтіннің мазмұнын айтып беріңіз.

9- тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.
Теміртау

Менің қалам Теміртау. Бұл әсем және таза қала. Ол Орталық Қазақстанның, Қарағанды облысында Нұра өзенінің бойында орналасқан.

Теміртау бүкіл Қазақстанға, ТМД елдеріне өзінің жер қойнауының байлығымен әйгілі, өйткені Теміртау – республикамыздың ірі индустриялды орталығы, еңбеккер даңққа бөленген қала. Теміртаудағы «Миттал Стил» зауыды шойын, болат, агломерат және т. б. өндіреді. Бұл өнімдер Қазақстандағы бүкіл өндірістерді, өнеркәсіптерді қамтамасыз етеді. Сонымен қатар, өзінің өнімдерін 60-тан астам елдерге экспортққа шығарады. 

Теміртауда еліміздің елбасы Нұрсұлтан Әбіш ұлы Назарбаев еңбек етті, өндіріске мол үлесін қосты, Қарағанды мемлекеттік индустриялық университетінің қабырғасында білім алды. Қазақтың тұңғыш ғарышкері Тоқтар Әубәкіров та осы қаладан шыққан.

Теміртауда ҚМИУ, ТПК және т. б. оқу орындары бар. Мұнда нарықтық экономикаға, осы заманға сай, өндірісте қажетті болатын 40-тан астам мамандық түрі бар. Универститет түлектері республикамыздың ірі өндірістерінде мекемелерінде тәжірибе жинап, еңбек сіңіреді. Олар еліміздің экономикасының өркендеуіне, дамуына мол үлесін қосуда.

Теміртау 60 жылға толды. Осы ұзақ мерзім аралығында қалада көптеген өзгерістер болды. 90-шы жылдары егемендігін алған Қазақстан экономикасын көтерген қаланың бірі – Теміртау болды.

Қазір Теміртауда жаңа зәулім үйлер, арнайы спорт кешендері, діни мекемелер салынуда. Теміртау ендігі жылдары көркейеді, өркендейді деп сенемін. Бүкіл теміртаулықтар сүйікті қаласын биік белестерден көруді армандайды.

10- тапсырма. Жоғарыдағы мәтіндерге 5 сұраулы сөйлем құрастырыңыз.

11- тапсырма. Мәтіндегі етістіктерді теріп жазып, қай шақта тұрғанын анықтаңыз.

12- тапсырма. Мәтіндегі септік жалғауында тұрған сөздерді талдау жасаңыз.

13 -тапсырма. Төмендегі сөздердің синонимін табыңыз.

1) әсем – _________;

2) ел – _________;

3) қала – _________;

4) көркеледі – _________;

5) мерзім – _________;

6) тұңғыш – _________;

7) бұл – _________.

8)Теміртау қаласы  туралы  әңгімені толықтырыңыз.

8-сабақ

Нақ осы шақтың  күрделі  түрі 

(сложная  форма настоящего времени)

Глаголы отыр, тұр, жүр, жатыр употребляется  не только для образования простой  формы настоящего времени, но и еще как вспомогательные глаголы, которые указывают на лицо, число и время: Например: Мен жазып отырмын «Я пишу»  (I лицо, ед.ч., наст.вр). Олар жазып отыр «Они пишут» (III лицо, мн.ч,наст.вр).


Сложная форма настоящего времени образуется  при помощи неизменяемой формы деепричастия смысловых глаголов и вспомогательных глаголов отыр, тұр, жүр настоящего времени.


Деепричастие образуется путем прибавления к корню глагола суффиксов –ып/-іп/-п. (Если корень оканчивается  на согласный –ып/-іп; на гласный -п). Например: жаз-у – жаз –ып, кел-у – кел –іп, сөйле-у –сөйлеп.

1- тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.


1.Сен не оқып отырсың? 2.Балалар бөлмеде ойнап отыр ма? 3.Олар не көріп отыр? 4.Сіздер сөйлеп  отырсыздар ма? 5.Сен маған не беріп отырсың?

2- тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

1.Мұғалім келе жатыр ма? 2. Самат не әкеле жатыр? 3. Сіздер не апара жатырсыздар? 4. Мен дәптер әкеле жатырмын ба? 5. Студенттер бара жатыр ма?

 Пікірсайыс. Рольдік ойындар. 

Дәрігерде

А: - Кіруге рұқсат па?

Д: - Әрине, рұқсат. Кіріңіз.

А: - Сәлеметсіз бе?

Д: - Сәлеметсіз бе? Мен сізді тыңдап отырмын. Қай жеріңіз ауырады?

А: - Менің асқазаным немесе бауырым ауыратын сияқты. Тамаққа тәбетім жоқ, жүрегім айниды.

Д: - Ой, жігітім, бұл жарамайды. Асқазанмен ойнауға болмайды. Тамақты уақытында ішесіз бе?

А: - Мен әдетте сабақтан соң тамақтанамын. Асханада тамақ кейде ыстық, кейде суық болады.

Д: - Бұл, әрине, дұрыс емес. Қане, шешініңіз, бауырыңызды қарайын.

А: - Қазір, көйлегімді ғана шешемін бе ?

Д: - Иә. Меніңше, сіздің бауырыңыз үлкейген сияқты. Мына жеріңіз ауыра ма?

А: - Ой, бұл жер қатты ауырады. әсіресе, тамақтан соң ауырады.

Д: - Сізге жақсылап тексерілу керек. Алдымен анализдер тапсыру керек. Сонан соң мен сізге УЗИ-ге талон беремін. Ол жерде асқазан, бауырыңызды тексереді. Маған анализдер мен УЗИ-дің қорытындысын әкелесіз. Содан кейін сізді емдейміз. Ал қазірше мына дәрілерді іше тұрыңыз.

А: - Жақсы, онда мен қазір дәріханаға барамын, дәрілерді алайын. Ал ертең таңертең анализдерді тапсырып, УЗИ-ге барамын. Сізге рахмет, сау болыңыз.

Д: - Сау болыңыз.

Жаңа сөздер

Тексерілу – обследоваться

Тапсыру – сдавать (экзамен, анализ)

Тәбет – аппетит

Тексеру – обследовать, проверить

Қорытынды – результат

Ситуативтік тапсырма

Сіз бір аптадан бері түнде нашар ұйықтайсыз. Тамаққа тәбетіңіз де нашар. Басыңыз айналады, деніңіздің қызуы 36-37 градус, ол түспейді. Сіз бүгін дәрігерге келдіңіз. Дәрігерге ауруыңыз туралы айтасыз. Ол кісімен әңгімелесесіз. Сіз дәрігерге осыны қысқаша қалай жеткізесіз ? Дәрігерге қандай сұрақтар қоясыз?

9-сабақ

Ауыспалы осы шақ 

(настояще-будущее (переходноое) время)

В казахском языке имеются 2 формы настоящего времени: 1)собственно-настоящее время (о чем мы уже говорили) и 2переходное (настоящее-будущее) время.

Переходное настоящее-будущее время в зависимости от контекста  может обозначить и настоящее, и будущее время. Например: Құстар ұшады «Птицы  летают». Ол ертең ұшады «Он завтра  улетает».

В русском языке встречаются  примеры, когда  настоящее время употребляется  в значении будущего, когда  говорящий высказывает  уверенность в том, что действие обязательно произойдет. Ср.рус. Завтра он летит в Москву. Я завтра выступаю на  собрании.

1.Настояще-будущее (переходное) время в казахском языке образуется путем прибавления к корню глагола суффиксов  деепричастия –а, -е, -й, а затем личных окончаний глагола. 

	Корень глагола оканчивается на согласный –а, -е



	1.Мен жаз –а- мын «Я пишу»

2.Сен жаз –а –сың «Ты пишешь»

Сіз жаз –а –сыз «Вы пишите»

3.Ол жаз –а –ды «Он пишет»
	1.Біз жаз –а- мыз «Мы пишем»

2.Сендер жаз –а –сыңдар «Вы

    пишете»

   Сіздер жаз –а –сыздар «Вы

   пишите»

3.Олар жаз –а –ды «Они пишут»




2.При образовании собственно-настоящего времени в III лице единственного и множественного числа личные оканчания отсутствуют, а при образовании переходного времени добавляются оканчания –ды/-ді.  Сравните: III. 
Ол отыр – Ол жазып отыр – Ол жазады.




Олар жүр – Олар келіп жүр – Олар келеді.

1-тапсырма. Мына сөйлемдерді  аяқтаңыз.


1.Мен үйге хат жаз ... 2.Біз теледидарды күнде көр... 3.Сен мына әдемі үйде тұра... 4.Асан үйге сүт әкел... 5.Сен бізге күнде кел... 6.Сендер диктант жаз... 7.Мен Медеуге коньки теб... 8.Түсте олар сөйлес ...

2-тапсырма. Мына сөйлемдерді аяқтаңыз.


1.Марат диванда ұйықта... 2.Бала қатты жыла... 3.Сен ағаштан не жаса ... ? 4.Сіз қайда қара ...? 5.Біз тәрелке жина ... (собираем). 6.Сіздер не қала… (выбираете)? 7.Шай қайна… (кипит).

3-тапсырма. Төменде берілген жоспар бойынша «Кім боламын ?» деген тақырыпта әңгіме, сұхбат құраңыздар.

Пікір талас:  Мамандығым – мақтанышым

1. Мен ұнататын мамандық.

2. Ол мамандықтың ерекшелігі.

3. Ол мамандықты қалау себебім.

4. Сол мамандықта еңбек етіп жүрген ардагерлер.

5. Олардың ел құрметіне бөленуі.

6. Өз мақсатыма жету үшін алдағы жоспарым мен ойларым.

4-тапсырма.  Мына сөйлемдерді аударыңыздар, жаттап алыңыздар.

1. Адал еңбекпен мал іздемек – арлы адамның ісі. (Абай).

2. Оқымаған маманның ойы шабан.

3. Сүйіп істеген іс шаршатпайды.

4. Жаның сүйген еңбегің – жан рақаты.

5. Игілік кілті – еңбекте.

5-тапсырма. Мәтінді оқыңыздар.

Мамандықты  дұрыс  таңдай  білу  керек

Мамандық таңдау - әрбір мектеп бітіруші түлектің мақсаты. «Армансыз адам, қанатсыз құспен тең», - дейді халық. Барлық адам баласының арманы болады. Арманшыл адам болашақта дегеніне жете алады. Мамандық пен өнерді адам өз жүрегінің қалауымен, өз қабілетіне қарай таңдап алады. Мамандықтың түрі өте көп. Біреулердің арманы - әнші немесе адам өмірінің арашашысы – ақ халатты дәрігер болу. Енді біреулері – шәкірттерді білімге жетелейтін ұстаз, сөзбен өрнек салатын жазушы болуды армандайды.

Адам жас кезінен бастап өзінің жүрегі қалаған мамандығына қарай бейімделе бастайды. Терең білім алуға талпынады. Өз бетінше ізденеді. Көп оқиды. Түрлі мамандықта еңбек етіп жүрген адамдардың өмірімен танысады. Сондықтан да балалық шақ пен болашақ әрқашан үндесіп жатады. Сөйтіп, болашаққа апаратын тура жол бала шақтан басталады.

***

Белгілі бір мамандыққа, кәсіпке адамның бала кезінде-ақ қабілеті, икемділігі байқалады дедік. Осы қасиеттерді ары қарай дамыту – ата-аналардың, ұстаздардың міндеті. Ал ержете келе адам өзінің қабілетін әрі дамытуы керек. Ата-бабаларымыз: «баланы жастан» - деп, сынай қараған.

Шешен болар балаңды,

Сөз қатқаннан танисың, - дейді жыраулар толғауында.

6-тапсырма. Мәтінді оқып, мамандықтың түрлері туралы ой бөлісіңіздер.

7-тапсырма. «Мамандығым – металлург» деген тақырыпта шығарма жазыңыздар.

8-тапсырма. Еңбек, кәсіп туралы мақал-мәтелдерді көшіріп жазып, мағынасын түсіндіріңіздер.

Еңбексіз тапқан мал,

Есепсіз кетер.

Еңбексіз іс бітпейді,

Еріншектің қолы жетпейді.

Еңбек түбі – береке,

Көптің түбі – мереке.

Жас кезіңде бейнет бер,

Қартайғанда дәулет бер.

9-тапсырма. Сөйлесу үлгісі.

· Мен Қарағанды мемлекеттік индустриалық университетте оқимын.

· Сен ше ? ___________________________
· Мен «Қара және түсті металдар металлургиясы» мамандығында оқимын.

· Сен ше ? ___________________________

· Біз агломерат, шойын, болат, ферроқорытпа, түсті металдар, қорғасын, мырыш және т.б. өндіріс технологиясын оқып білеміз.

· Ал, сендер ше ? _____________________

· Мен университетті бітірген соң ҚР кәсіпорындарында «MITTAL STEEL TEMIРТАУ» өндірісінде болат балқыту, пештен тыс өңдеу, үздіксіз құю, домна цехына жұмысқа орналасуға мүмкіндігім бар.

· Ал, сен ше ? ________________________

· Өндірістік тәжірибені   «MITTAL STEEL ТЕМІРТАУ» цехтарында өткіземін.

· Ал сен ше ? _________________________
10-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

Металлург

Құрылысшы

Емші

Экономист






не істейді ?

Менеджер

Есепші

Мұғалім

Дәрігер

Сатушы

Жүргізуші






қайда жұмыс істейді ?

Сәулетші

Малшы

11-тапсырма. Мамандықтардың аттарын  енгізіп, сөзжұмбақ  құрыңыз.

10-сабақ

Жедел  Өткен шақ 

(Очевидно-прошедшее  время глагола)


В казахском языке прошедшее время имеет 2 формы: очевидно-прошедшее время, давнопрошедшее время.


Очевидно-прошедшее время обозначает действие, имевшее место в прошлом. Оно образуется путем присоединения к корню или к глаголу суффиксов –ды/-ді,  -ты/-ті и личных оканчаний. Например: жазу – жаз –ды –м, где –ды означает прошедшее время, а –м –I лицо ед.ч.


Варьирование суффиксов –ды/-ді, -ты/-ті подчиняктся  правилам сингармонизма и прогрессивной ассимиляции.
1-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

2-тапсырма. Сұрак бойынша өз ойыңызды ортаға салыңыз.
1. Қазіргі   кезде   Қазақстанда   экономиканың   қандай   салалары   жақсы дамыған деп ойлайсыз?
2. Бүгінде Қазақстан экономикасының қай саласын дамытуға басты назар аудару керек деп айтар едіңіз? Неге?
3-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз. Қандай жаңа мәліметтер алдыңыз? Оларды оқып беріңіз.

Қазақстанның  экономикалық  мүмкіндіктері

Қазақстанның өркендеуі, оның азаматтарының әл-ауқатының артуы, ел қауіпсіздігінің нығаюы, экологиялық, демографиялық мәселелердің жақсы жолға қойылуы, Қарулы Күштерінің күшеюі — экономика саласына тікелей байланысты. Сондықтан Қазақстанның басты стратегиясы — ашық экономика және еркін сауда саясатын ұстану.
Қазақстанның жерінің байлығы оның экономикалық мүмкіндіктерін көрсетеді. Ғалымдардың есебінше, Қазақстан минерал қоры бойынша әлемде алдыңғы орында. Менделеев кестесіндегі 105 элементтің 99-ы қазақ жерінде. Оның 70 %-ы зерттеліп, 60 %-ы өндіріске енгізілген. Кен орындары жердің бетіне   жақын орналасқандықтан, оларды игеру біршама оңай.
Елде 35-ке жуық химия және мұнай өндірісінің кәсіпорындары жұмыс істейді. Түрлі-түсті металлургияда 30-ға жуық кәсіпорын металл қорытып, шикізат өңдейді. Қорғасын және мырыш шикізатын өңдеумен айналысуға 15 кәсіпорын маманданған. Лондонның түрлі-түсті металл биржасында Қазакстанда жасалған өнім бірнеше рет эталлон ретінде бағаланды. Қазақстанда темір және тас көмір қорын игерумен 24 кәсіпорын шұғылданады.
Әлемдегі уран қорының төрттен бірі Қазақстанда. Уран бейбіт мақсатта электр стансаларында қолданылады. Соның ішінде әлемдегі тұңғыш нейтрон өндіріс реакторы Каспий жағалауында орналасқан. Ол электр энергиясын ғана өндіріп қоймайды. Сонымен бірге Ақтау қаласы үшін теңіз суын тұшытады.
Қазақстанның болашағы мұнай, газ кешенінің дамуына байланысты. Қазақстан үшін мұнай мен газ - аса маңызды стратегиялық сала. Мамандардың мәліметтеріне қарағанда, бүгінде Қазақстандағы мұнай мен газ шикізатының қоры - 2,8 млрд. тонна болса, табиғи газдың қоры 1,9 млрд. текше метрді құрайды. Қазір Қазақстан нақты дәлелденген мұнай қоры бойынша әлемде 9-орында. Табиғи газдың қоры бойынша әлемде 15-орында, ал ТМД елдері бойынша 4-орында.
Республика шабындық және жайылымдык жерінің аумағы бойынша Австралия, АҚШ, Қытайдан кейінгі орынды иеленеді. Бидайдың қатты және күшті сорттары астық дақылдарының 60 пайызын құрайды. Мал шаруашылығы ауыл шаруашылығының дәстүрлі өрі жетекші саласы. Қазақстанда балықтың бағалы тұқымдары өндіріледі, олар шетелдерге экспортталады.
Қазақстан тек шикізат өндіретін ел болып қалмау үшін экономиканың түрлі секторларын дамытуды мақсат тұтады. Мысалы, табиғи ресурстарды игеру және өндеу, коммуникациялар мен ақпарат жүйесін дамыту, жеңіл және тамақ өнеркәсібін, машина жасаудың шағын салаларын, қызмет көрсету саласын, туризмді дамыту. Ол үшін шетелдік инвесторларды тарту көзделген.
4-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.
1. Казақстанның өркендеуі неге байланысты?
2. Қазақстанның басты стратегиясы не?
3. Экономикалык мүмкіндіктердің көрсеткіші не?
5-тапсырма. Жақша ішіңде берілген керекті сөздер мен сөз тіркестерін пайдаланып, сөйлемдерді аяқтаңыз.
Керек сөздер: әлемде алдыңгы орында, 99-ы қазақ жерінде, өндіріске енгізілген, оларды игеру біршама оңай, кәсіпорындары жұмыс істейді, металл қорытып, шикізат өңдейді, 15 кәсіпорын маманданған, кәсіпорын шұгылданады, электр станцияларында қолданылады.
1. Қазақстан   минералды   қоры   бойынша   ................................
2. Менделеев кестесіндегі 105 элементтің........................................ 
3. Оның 70 % -і зерттеліп, 60 % -і.................................................
4. Кен орындары жердің бетіне жақын орналасқандықтан, ....................... 

5. Елде 35-ке жуық химия және мүнай ондірісінің .................................... 

6. Түрлі-түсті металлургияда 30-ға жуық кәсіпорын .................................. 

7. Қорғасын және мырыш шикізатын өңдеуге  ................................... 

8. Темір және тас көмір корын игерумен 24 ................................................
9. Уран бейбіт мақсатта..........................................
6-тапсырма. Оқыңыз, аударыңыз. Олармен 10-15 сөйлем құрастырыңыз.
Ашық экономика және еркін сауда саясаты, экономикалық мүмкіндік, минералдық қор, Менделеев кестесі, кен орындары, мұнай өндірісі, түрлі-түсті металлургия, темір және тас көмір қоры, табиғи газ, шикізатты өңдеу, қорғасын және мырыш шикізаты, мұнай-газ шикізатының қоры, нақты дәлелденген мұнай қоры, газ кешені, текше метр, маңызды стратегиялық сала, нейтрон өндіріс реакторы, маманданған кәсіпорын, электр энергиясын өндіру, өндіріске енгізу, игеру, металл қорыту, теңіз суын тұшыту.
жұрнақтары кез келген сан есімдерге жалғанып, санның ретін білдіреді. Тек жиырма сөзінен кейін -сыншы қосымшасы жалғанады. Мысалы: Ол жиырма-сыншы орында.
7-тапсырма.   Сан  есімдерді   сөзбен  теріп  жазыңыз.   Олардың  қосымшаларын
анықтаңыз.
8-тапсырма. Мәтін бойынша мына сөздермен тіркесетін сөздерді анықтаңыз.
Жер- жерінің байлығы, шабындық жер,........................................................
Бидай-...................................................................................................................
Шаруашылық-......................................................................................................
Балық-...................................................................................................................
Сала-......................................................................................................................
Онеркәсіп-............................................................................................................
9-тапсырма. а) Асты сызылған сөздер мен сөз тіркестеріне сұрақ қойып, сұраулы сөйлем жасаңыз; ә) Сұрақтардың қай септікке жататынын анықтаңыз.
1. Республика шабындық және жайылымдық жердің аумағы бойынша Австралия, АҚШ, Қытайдан кейінгі орынды иеленеді. 2. Бидайдың қатты және күшті сорттары астық дақылдарының 60 пайызын құрайды. 3. Мал шаруашылығы ауыл шаруашылығының дәстүрлі әрі жетекші саласы. 4. Қазақстанда балықтың бағалы тұқымдары өндіріледі, олар шетелдерге экспортталады. 5. Қазақстан тек шикізат өндіретін ел болып қалмау үшін, экономиканың түрлі секторларын дамытуды мақсат тұтады. 6. Мысалы, табиғи ресурстарды игеру және өңдеу, коммуникаңиялар мен ақпарат жүйесін дамыту, жеңіл және тамақ өнеркәсібін, машина жасаудың шағын салаларын, қызмет көрсету саласын, туризмді дамыту. 7. Шетелдік инвесторларды тарту көзделген.
10-тапсырма.  Жоспарды пайдаланып, мәтін мазмұнын айтып беріңіз.
•  Қазақстанның экономика саласындағы саясаты Қазақстанның жер байлығы
-  Минерал қоры
-  Түрлі-түсті металл
- Уран қоры
- Мүнай-газ қоры
-  Ауыл шаруашылығы
-  Мал шаруашылығы
-  Балық шаруашылығы
•   Дамытылуы тиіс экономика секторлары
•   Жоспарды іске асырудың жолдары
11-тапсырма. Баспасөз материалдарын пайдаланып, ҚР-ның экономикалық табыстары жөнінде жазылған жаңалықтарға шолу жасаңыз; Онда берілген сандық көрсеткіштерге көңіл аударыңыз: а) Сан есімдердің түрі; ә) Сан есімдердін қосымшалары.
11-сабақ
Бұрынғы  Өткен шақ 

(давнопрошедшее время)


Давнопрошедшее время  означает действие, завершившееся в  прежние времена или до начала  другого действия в прошлом. Оно образуется двумя  способами:


1)путем  прибавления к корню или основе глагола  суффиксов деепричастия –ып/-іп/-п, к которым добавляются  личные оканчания глагола. Например: бар-ып –пын «Я был (когда-то давно), оказывается». Порядок прибавления суффиксов –ып/-іп/-п.

	Единственное  число
	Множественное число

	1.Мен кел-іп-пін «Я приходил» (оказывается)

2.Сен кел-іп-сің «Ты  приходил»

   Сіз кел-іп-сіз «Вы  приходили».

3.Ол кел-іп-ті «Он  приходил»


	1.Біз кел-іп-піз «Мы приходили» (оказывается)

2.Сендер кел-іп-сіңдер «Вы  приходили»

   Сіздер кел-іп-сіздер «Вы  приходили».

3.Олар кел-іп-ті «Они  приходили»





2)давнопрошедшее время имеет еще и вторую форму. Оно образуется путем  добавления к корню или основе глагола суффикса причастия прошедшего времени –қан/-кен, ған/-ген и личных окончаний глагола. Например: Мен бар – ған- мын «Я был  (когда-то)». Порядок прибавления суффиксов такой: если основа оканчивается на  глухой согласный, то прибавляется суффикс  -қан/-кен:  жат –қан, үйрет- кен. Во всех остальных случаях прибаляется суффикс –ған/-ген: бар- ған, кел-ген.

	Единственное число
	Множественное  число



	1.Мен кел- ген-мін «Я  приходил

   (давно)»

2.Сен кел-ген-сің «Ты  приходил»

   Сіз кел-ген-сіз «Вы приходили»

3.Ол кел-ген «Он приходил»
	1.Біз кел-ген-біз. «Мы приходили»

2.Сендер кел-ген-сіңдер «Вы приходили»

Сіздер кел-ген-сіздер «Вы приходили»

3.Олар  кел-ген «Они  приходили»


1-тапсырма. Қазақ тіліне аударыңыз.

1. Я был В Таллине. 2. Он когда-то давно учился в институте. 3. Вы, оказывается, раньше делали зарядку. 4. Мы когда-то давно катались на лыжах. 5. Оля когда-то давно жила в Алматы. 6. Ты, оказывается, родилась в Алматы. 7. Они, оказывается, написали письмо учителю. 8. Вы, оказывается, когда-то говорили по – казахски. 9. Мы когда-то писали стихи. 10.Мой друг когда-то жил в Ташкенте.

2- тапсырма. Өткен шақтың үш түріне қойып аударыңыз. 

Образец: Ол онда  болады. «Он там будет». –Ол онда болды «Он там был». Ол одна болыпты. «Он там, оказывается, когда-то был». Мен онда болғанмын «Я был там когда-то давно». 

1.Мен концертке қатысамын. 2. Менің досым Ташкентте тұрады. 3. Мына жерде аудитория болады. 4. Оң жақта шкаф, сол жақта кереует тұрады. 5. Менің танысым Жапонияда тұрады. 6. Сендер паркте қыдырасыңдар. 7. Жазда сенің ағаң Қырымда демалады.

3-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз,  мазмұнын айтып беріңіз.

Қазақстандағы экологиялық ұйым


«Экология » гректің үй және  ғылым  деген екі сөзінен құралған. Экология ғылымы табиғат пен адам арасындағы байланысты зерттейді. Экология тек  табиғат емес, ол қоғам, ол болашақ.


Адам ертеден-ақ табиғатқа, табиғи өмір сүру ортасына  тәуелді еді. Бірақ өндіріс күшінің  дамуымен адам осы  тәуелділіктен  біршама құтыла бастаған да  сияқтанды. Мәселен, адам киім түрлерін жетілдірді, зәулім үйлер көтерді, су  тасқынынан қорғайтын бөгеттер салды. Жердің қойнауындағы кенді игерді. Нәтижесінде, көп қалдықты  технологияға негізделген адамның  әрекеті  табиғи қорлардың  шектелуіне,  айналадағы  ортаның  ластануына  алып келді. Ауаның, судың, топырақтың ластануынан адамдардың денсаулығына, оның өмір сүру ортасына  зор қауіп төне бастады.


Ғалымдардың айтуына қарағанда, табиғатты қорғаудың бүгінгі басты  стратегиялық бағыты - өндіріске қалдықсыз технологиялық  процестерді енгізу. Бұл қоршаған ортаның ластануын азайтады немесе оны мүлдем  жояды. 


1988-жылы Орталық Азия аймақтық экология орталығы  құрылды /Орталық Азия АЭО/. Ол- Қазақстан, Қырғызстан, Өзбекстан, Тәжікстан, Түркменстан мемлекеттеріне ортақ халықаралық  ұйым. 1999-жылы Орталық Азия мемлекеттері үкіметтерінің ұсынысымен бұл орталықтың штаб-пәтері Алматыда ашылды. Филиалдары  әр елде ашылмақ. Бұл Орталыққа ҚР Үкіметі арнайы ғимарат, ал Еуропалық комиссия  грант  бөлді. 


Орталық Азия АЭО-ның негізгі қызметі – қоршаған ортаны  қорғауға  байланысты іс-шараларды жүзеге асыру. Ұлттық және халықаралық  тәжірибелерді  пайдаланып, аймақтық және  шекаралы жобаларды  әзірлеу. Сол  жобаларды  мемлекеттік  органдардың, үкіметтік емес  экологиялық  ұйымдардың,  кәсіпкерлер мен мүделі топтардың қатысуымен іске асыру. Қоршаған  ортаны қорғауға  байланысты  қабылданатын түрлі шешімдермен жұртты таныстыру, экологиялық деректер мен ақпараттар тарату. Бұған қоса, экологиялық мәселелерге арналған ғылыми  тұрғыда дөңгелек үстел, семинарлар мен  конференциялар ұйымдастыру.


2003-жылы Орталық  екі жобаны қолға алды. Біріншісі, Қазақстанның ірі  кәсіпорындарында  озық технологиялар мен ғылыми-техникалық жаңа әдістерді енгізу арқылы  қалдықсыз таза өнім  шығару технологиясы. Екіншісі, адамдарға экологиялық білім беріп, оқытуға арналған жоба. Осы мақсатта мектеп оқушыларына  арналған экологиялық  оқулық дайындалды. 
Сөздік :

Озық – передовой, прогрессивный

Қалдықсыз – безотходный

Таза  өнім -  чистый продукт

4-тапсырма. Сөйлемдерді аяқтаңыз.

1.«Экология» гректің үй және  ғылым деген ...........  . 2.Экология ғылымы ........... 3. Адам ертеден-ақ табиғатқа,............ 4.Бірақ өндіріс күшінің  дамуымен адам ...........................4. Адам  киім түрлерін жетілдірді,  зәулім үйлер  көтерді...................5. Көп қалдықты  технологияға  негізділген  адамның әрекеті............................. 6.Ауаның, судың, топырақтың ластануынан адамдардың денсаулығына,....................... 7.Табиғатты қорғаудағы бүгінгі басты  стратегиялық бағыт - ................... 

5-тапсырма. Асты  сызылған  сөздерге сұрақ қойып, сұраулы сөйлем жасаңыз.

1.Қоршаған ортаны қорғауға байланысты іс-шараларды жүзеге асыру. 2.Ұлттық және халықаралық  тәжербиелерді  пайдаланып, аймақтық және  шекаралық  жобаларды  әзірлеу. 
3. Сол жобаларды мемлекеттік  органдардың,  үкіметтік емес  экологиялық  ұйымдардың, кәсіпкерлер мен  мүделі топтардың  қатысуымен  іске асыру. 4. Жұртты қоршаған ортаны  қорғауға  байланысты  қабылданатын түрлі  шешімдермен  таныстыру. 5.Экологиялық деректер мен  ақпараттарды  тарату. 6.Экологиялық проблемаларға  арналған  ғылыми  тұрғыда  дөңгелек үстел,  семинарлар   мен  конференциялар  ұйымдастыру.

6-тапсырма. Сөз тіркестерін аударып, оларды тиісті  орнына қойыңыз.


Керек сөздер: қолға  алды, мектеп оқушыларына  арналған экологиялық оқулық, қалдықсыз таза  өнім шығару, сынақтан  өткізілмекші, экологиялық білім беру.


1.2003ж. орталық екі жобаны іске асыруды ...................... 2.Біріншісі, ҚР ірі  кәсіпорындарда озық  технологиялар  мен  ғылыми- техникалық жаңа  әдістерді енгізу арқылы ........................ 3.Екіншісі, адамдарға ...............  . 4. Жоба алдымен  Алматыдағы  екі кәсіорында .......................  . 5.Осы мақсатта  ................. дайындалып жатыр.

7-тапсырма.  Жоспар бойынша  мәтін мазмұнын баяндап беріңіз.

· Экология ғылымының  мақсаты.

· Экологиялық  проблемалардың туындау себебі.

· Экологиялық проблемаларды  шешудегі  басты стратегиялық бағыт .

· Орталық  Азия  Қазақстандағы  экологиялық ұйым.

· Экологиялық  ұйымның мақсаты.

· Орталық Азия  АЭО  әзірлеген жобалар.

12-сабақ

Болжалды  келер шақ 

(будущее  время  глагола)


Кроме рассмотренного выше переходного или настояще-будущего времени в казахском языке имеются:  предположительно будущее время и будущее время намерения.


1) Будущее предположительное означает вероятное  действие, причем степень вероятности является неопределенной. В русском языке это значение передается формой будущего времени в сочетании со словом «возможно». Например: Мен кел- ер –мін «Я, возможно, приду».

Будущее предположительное образуется путем  прибавления  суффиксов причастия –ар/-ер, если корень глагола  оканчивается  на согласный (или -р), и если корень глагола оканчивается на гласный или на  личные оканчания глагола. Гласный суффикса  -ар/-ер  чередуется по закону  сингармонизма. Ср.:

Мен  айт- ар- мын «Я, возможно, скажу».

Мен көр-ер-мін «Я, возможно, увижу».

Мен қара-р-мын «Я, возможно, посмотрю».

1-тапсырма. Сөйлемді болжалды келер шаққа айналдырыңыз.

Образец: Сен ертең сағат жетіде тұр… - Сен ертең сағат жетіде тұр – а –сың.


Сен ертең сағат жетіде тұр, сонан соң асханаға  кел, тамақ іш. Сонан соң институтқа келіңдер.


Лекция сағат екіде аяқталады. Сағат екіде институтқа  менде келемін. Сонан соң бәріміз киноға барамыз. Киноға Сәуле де  барады. Кино шамамен (приблизительно) сағат төртте аяқталады.


Ертең демалыс. Демалыс күні паркке барамыз. Футбол ойнаймыз.

2-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Евней Букетов

Евней Арыстанұлы Букетов әдебиетпен, ғылыммен және ұстаздық қызметпен айналысты. Ол көркем әдебиетке құштар болды. Ш.Уәлиханов, Қ.Сәтбаев жайында мақалалар жазды.
Евней Букетов – химик және ақын. Ол Абай және Мұхтар жөнінде де қалам тербеді. Ол Абайдың халықты еңбек етуге, кәсіп етуге үндейтін өлеңдеріне талдау жасады.
Евней Арыстанұлы Букетов 

/Библиографиялық көрсеткіштен алынған/

Қазақ КСР Ғылым Академиясының академигі Евней Арыстанұлы Букетов жеңіл, асыл, шашыранды және ауыр металдар металлургиясы мен химия салалары бойынша атақты металлург-ғалым және физик-химик, күлі көп көмірден сұйық отын алуды ұйымдастырушы. Қазақстандағы ғылым мен жоғарғы оқуды ұйымдастырушылардың бірі, жазушы, аудармашы және әдебиет сыншысы.
Евней Арыстанұлы Букетов халық жадында сақтаулы. Оның жарқын бейнесін мемориалдық тақта және бейне кескіні арқылы өзі 12 жыл басқарған Қазақстан Республикасы Ғылым Академиясының Химия-металлургия институтының фасадынан орын алды. Евней Арыстанұлының есімі өзі туған жеріндегі, Сергеевка қаласындағы көше мен өзі оқыған мектебіне берілді. Оның есімі Қазақ Кеңес энциклопедиясы /2 том/ және Қарағанды қаласының энциклонедиясына енді. Қазақстан Республикасының үкіметі өзінің шешімімен Алматы қалалық атқару комитетіне Е.А.Букетовтың есімін 1950-1956 жылдары Алматыдағы тұрған үйінің қабырғасына ескеркіш тақта арқылы есте қалдыруды ұсынды. 1991 жылы тамыз айында Қарағанды мемлекеттік университетіне оның алғашқы ректоры Е.А.Букетов есімі берілді, сонымен бірге Қарағанды қаласының Оңтүстік-Шығысындағы жаңа "Гүлдер" атты шағын ауданындағы бір көше Е.А.Букетов атындағы көше деп аталатын болды.

1992 жылы маусым айында Е.А.Букетов атындағы университетте Е.А.Букетовтың мұражайы ашылды, ал 2005 жылы ескерткіші ашылды.

3-тапсырма.  Мәтінге дейінгі жұмыс.
Евней Арыстанұлы Букетов 1925 жылы 23 наурызда Солтүстік Қазақстан облысының Октябрь /қазіргі Сергеев/ ауданындағы Бағанаты ауылыңда дүниеге келді.
Ол өмір жолын бастауыш және орталау мектебіңде мұғалім болып бастады. Кейін ол Алматы Қазақ тау-кен металлургия институтын аяқтап, осы аталмыш институттың аспиранты болды. 1954 жылы Техника ғылымдарының кандидаты, 1967 жылы техника ғылымдарының докторы және профессор ғылыми атағы берілді.
1972-1980 ж.ж. жаңадан ашылған Қарағанды мемлекеттік университетінің тұңғыш ректоры.
1983 жылы 13 желтоқсанда Е.А.Букетов қайтыс болды. Марқұмның мәйіті Қарағандының қалалық зиратында жерленді.
4-тапсырма. Сұрақтар.
1. Е.А.Букетов туралы не білесіздер?
2. Ол ғылымның қандай саласына зор үлес қосты?
3. Е.А.Букетов кім?
4. Е.А.Букетов қай жерде туды?
5. 12 жыл бойы қандай мекемені басқарды?
6. Е.А.Букетов мұражайы қай жерде ашылды? 

7. Е.А Букетов есімі ҚарМУ-ге қай жылы, не үшін берілді? 

8. Е.А.Букетовтың мұражайы қай жылы ашылды?
9. Е.А.Букетовты бүгінгі күні кім деп айтар едіңіз?
10. Е.А.Букетовтың қандай  еңбектерімен таныссыз?
5-тапсырма. Тілдік материалды игерту жұмысы.
а) Сан есімнің қандай түрлері қолданылған?

ә) Мәтіннен етістіктерді теріп жазыңыздар. Олар қандай шақта берілген?
Сауатты   ғалым

Е.А.Букетов металлургия және химия саласындағы белгілі ғалым ғана емес, сонымен бірге әдебиет сыншысы, тамаша аудармашы, публицист, ақын және жазушы, қоғам қайраткері, педагог және жастардың ұстазы да болды.
Евней Арыстанұлы: "Мен ... әдебиетті білмеген ғалымды нағыз ғалым болады деп айта алмас едім, үлкен ғалымдар қашан да мәдениеті жоғары, әдебиетке жетік болған," - деп жиі айтатын. Евней Арыстанұлының өзі нағыз осындай ғалым еді. Сонымен бірге ол қазақ тілін де, орыс тілін де жетік білді, екі тілде де еркін жаза алды. Кейде орыс оқырмандары оны орыс жазушысы деп есептейтін.
Евней Арыстанұлы жазған сын-мақалалар әдеби жағынан сауатты, жоғаргы кәсіби деңгейде болатын.
Евней Арыстанұлы әдебиетті шын бағалаушы ретінде С.Есениннің, В.Маяковскийдің, А.С.Пушкиннің көптеген шығармаларын жатқа білетін және айтып беретін. Бірақ ол Пушкин мен Лермонтовты аударып көрмеген еді. Пушкинді ұлы Абайдың аударғаны баршаға белгілі. Сондықтан Евней Арыстанұлы Пушкинді Абайдан кейін аударуды ерсі көрген. Бүл жерде біз оның зиялылығын, мәдениеттілігін және әдептілігін көреміз.
Евней Арыстанұлы жоғары мәдениетті адам болатын. Ол кішімен кішіше, үлкенмен үлкенше сөйлесе алушы еді, өзін жағдайга сәйкес ұстайтын. Ол халқымыздың ұлттық ерекшеліктерін бойына сақтады.

Евней Арыстанұлы Абайдың "шәкіртсіз ғалым тұл" деген сөзін – есіне қатты сақтаған. "Социалистік Қазақстан" /қазіргі "Егеменді Қазақстан"/ газетінің тілшісі Б.Әбеновтың:
– Сіздің пікіріңізше, ғалым қандай болмақ ? - деген сұрағына Евней Арыстанұлы.
– Ғалым деген сөздің өзі білімге мегзеп тұрған жоқ па? Ендеше, ол жан-жақты білімдар болсын. Өз басым тар шеңберлі ғалым дегенді қабылдамаймын. Қазіргі ғалымның сала-салаға бөлініп, мамандануы бұған сылтау емес. Сосын кейінгі толқын-жастарға дер кезінде тізгінін беретін, лайық деп тапса, өз орнын босатып бере алатын ұстаз болса.

6-тапсырма. Әңгімелесу сұрақтары.
1. Е.А.Букетовты тағы қай саладағы ғалым деп білесіз? 

2. Е.А.Букетовтың қандай шығармалары сіздерге таныс?
3. Е.А.Букетов сіздерге аудармашы ретінде таныс па?
4. Е.А.Букетов үлкен ғалым қандай болу керек деген? 
5. Е.А.Букетов қандай тілдерді жетік білген?
6. Ол кімнің шығармаларын аударған?
7. Е.А.Букетов қандай адам еді? 

8. Е.А.Букетов Пушкиннің шығармаларын неге аудармады?

9. Ол Абайдың қандай сөздерін еске қатты сақтаған?
10. Ғалым қандай болу керек деп есептеген?
11. Сіздердің ойларыңызша ұстаз қандай болу керек?
12. Мәтіннің "Сауатты ғалым" деп аталуымен келісесіз бе? 

7-тапсырма. Тілдік материалды игерту жұмыстары.
а) Сөздік диктант.
Сыншы, аудармашы, қоғам қайраткері, мәні, сауатты, деңгейде, бағалаушы, ерсі, зиялылығы, әдептілігі, шәкірт, пікір, тілші, ұстаз, мамандану.
ә) Диктантты мәтін бойынша тексеріңіздер.
б) Бұл сөздер қай сөз таптарына жатады? Анықтаңыздар.
в) Осы сөздермен сөйлем құрастырыңыздар.
13-сабақ

Мақсатты келер шақ 

(будущее время намерения)


Будущее время намерения означает, что действие  будет проходить с каким-то  намерением. Будущее время  намерения образуется  при помощи суффиксов –мақ/-мек, бақ/-бек, -пақ/-пек,  прибавляемых к корню или к основе личных окончаний глагола. Переводятся на русский язык «хотеть, намереваться» и т.п.  Например:

Мен жаз-бақ-пын  «Я намерен  писать».

Сен айт-пақ-сың «Ты намерен  сказать».

Ол сөйле-мек «Он намерен говорить».

	Основа оканчивается на
	Вариант суффикса

	1.гласный

                                                        -мақ/-мек

2.р,л,й,у

	ойна-у  «играть»

кел-у  «приходить»
	ойна-мақ «он намерен играть»

кел-мек «он намерен  прийти»

	Основа оканчивается на
	Вариант суффикса

	1.звонкий согласный

                                                                                    -бақ/-бек

2.сонорный м, н, ң

	жаз-у  «писать»

көн-у  «подчиняться»
	жаз-бақ «он намерен писать»

көн-бек «он намерен  подчиниться»


	Основа оканчивается на
	Вариант суффикса

	1.глухой согласный                            -пақ/-пек



	жат-у  «лечь»

кес-у  «резать»
	жат-пақ «он намерен лечь»

кес-пек «он намерен  резать»




1-тапсырма. Мына сөйлемдерді толықтырыңыз.

1.Мен ертең саған бар… 2. Олар ертең пойызға отыр … 3. Біз сабақты жақсы оқы… 4. Сен далада футбол ойна… 5. Сәрсен жақсы жұмыс … 6. Сіздер қаланы көр … ме? 7. Сіз ұйықта … ба? 8. Сендер дүкеннен не ал … ? 9. Сендер жазда ауылда демал … 10. Мен кешке теледидар көр … 11. Менің әжем жазда  баласына жүр … 12.Біз қазір май жағып же…

2-тапсырма. Мына сөйлемдерді келер шақта жазыңыз.

Үлгі: Әлімнің әжесі жазда қалаға барады. - Әлімнің әжесі жазда қалаға барар. Әлімнің әжесі жазда қалаға бармақ.

1.Мен бүгін үйден тамақтанамын. 2. Біз дүкеннен нан және сүт аламыз. 3. Менің ағам биыл үйленеді. 4. Сіздер Мәскеуге ертең жүресіздер. 5. Сен ертең кетесің. 6. Сіз көп ұйықтайсыз. 7. Студенттер қазақ тілін үйренеді. 8. Сендер мұғалімге барасыңдар. 9. Мен көп ойлаймын. 10. Біз ертең паркте қыдырамыз. 11. Назым маған кітабын көрсетеді. 12.Сендер сабаққа көп әзірленесіңдер.

3-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

Қаныш Сәтбаев

Қаныш Сәтбаев - аса көрнекті ғалым және коғам қайраткері, Қазақстан Ғылым академиясының тұңғыш президенті, алғашқы академик.
Қ.Сәтбаев – 640-тан астам ғылыми еңбектің авторы қазақстандық металлогения мектебінің негізін қалаушы. Бұл еңбектер негізінен Қазақстан кен орындарының геологиясы мен минералды қорларын зерттеуге, пайдалы қазбаларды болжам карталарды құрастыру принциптерін айқындауға арналған.
Ұлы ғалым Қ.И.Сәтбаевтың туғанына 100 жыл толу мерейтойына орай ЮНЕСКО үйғарымымен 1999 жыл дүние жүзілік дәрежеде Сәтбаев жылы деп аталды.
Сәтбаев және Жезқазған жері

Томск техникалық иниститутынан инженер-геолог мамандығын алған Қ.И.Сәтбаев еңбек жолын Жезқазған, Ұлытау өңірінен бастады.
Ол 1926 жылы геология бөлімін басқарды, ал 1929 жылы іскерлігін танытқан жас Қаныш Трест басшысы болды. Осыған дейін Жезқазған кенімен шұғылданған Геолкомның бітірген ісі аз ғана болатын. Олар ағылшындардың Жезқазғанның кені 12 жылға ғана жетеді дегендеріне сүйеніп, Сәтбаевтың зерттеулеріне кедергі тудырды. Ал ғалым 1927-1928 жылдары баспалардан құнды ғылыми зерттеулерін, Қарсақбай комбинатының, Жезқазған Атбасар, Қаратау полиметалл кендерін айқындайтын мақалаларын бастыра берді.
Сөйтіп, 1929 жылы бұл еңбектері бағаланып, Жезқазған геологиялық экспедициясын құрып, өзі басқарды. 1931 жылы экспедиция зерттеуінің нәтижесінде Жезқазған кенінің ұланғайыр екенін дәлелдейді. Үлкен еңбек майданындағы Сәтбаев сапарластары ғалым ішіне құдай қонған деп таңданады.
1934 жылы Сәтбаев Москвада Ғылым Академиясының сессиясында бірнеше баяндамалар жасап, ғалым ретінде аты әйгілі болады.

1938 жылы көп кедергіге қарсы тұра білген Сәтбаевтың қолы Жезқазған құрылысы туралы қаулыға жетеді. Сөйтіп, Жезқазған мыс кенінің коры бойынша дүние жүзінде алдыңғы қатарға шығады. Түсті металлургияның болашақ алыбы Жезқазған екендігі дәлелденеді. Сәтбаев 1940 жылы жетістіктері жайында Москваға баяндама жібереді. Соғыс жылдары болат қүюды күшейтіп, вольфрам, молибденнің жаңа кен оңірін ашады.
Сәтбаев 15 жыл ішінде кенді қайдан қалай іздеп табу әдістерін корсете алады. Ол өз ісінің жасампаздығын металлогениялық картасы арқылы дәлелдейді. 1941 жылы Сәтбаев Алматыға ғылыми қызметке ауысады. 1961 жылы Жезказғанда КазҒА-ның көшпелі сессиясы өтеді.
Сәтбаев, Жезқазған үшін, оның болашағы үшін, көптеген дүниелерді ашып береді. Осылайша тарихта Жезқазған кені мен Қаныш есімі бір-бірін толықтыратын үлкен ұғым болып қалды.

4-тапсырма. Мәтінге дейінгі жұмыс.
· Сөйлесу сұрақтары:
а) Қ.И. Сәтбаевтың ғылыми еңбектері қай жермен тығыз байланысты?
ә) Қ.И. Сәтбаевты әлемге әйгілі еткен қаңдай еңбектерін білесіздер?
· Мәтінді белгілі бағытта тыңдау үшін сұрақтар: 

а) Қ.И. Сәтбаев қандай оқу орнын бітірген?
ә) Ғалым еңбек жолын қай жерде бастады?
· Сөздік жұмыс.
Өңір, үланғайыр, ішіне құдай қонған.
· Сәтбаевтың еңбегі жайлы бейнетаспа, альбом көрсету. 

5-тапсырма. Мәтінмен тікелей жұмыс.
· Мәтін бойынша ауызша сөйлесу.

а) Қ.И. Сәтбаев еңбек жолын қандай қызметтен бастады? ә) Ол қай жылы Трест басшысы болды?
б) Қ.И. Сәтбаевтың Жезқазған кенімен шұғылдануына неліктен кедергі көп болды?
в) Ғалымның еңбегіне таңданған сапарластары ол жайында не деді?
· Негізгі ойға бағытгалған жұмыс.
а) Жезқазған геологиялық экспедициясы қай жылы құрылды, оны кім баскарды?
ә) Бұл экспедиция қандай жетістіктерге жетті?
б) Қай жылы Сәтбаев өзін ғалым ретінде дәлелдеді, нендей еңбектерімен?
в) Сәтбаев өз еңбектерінің нәтижесін  қашан көрді ?
· Тілдік материалды игерту жұмысы.
а) Мәтіннен сан есімдерді теріп, жазбаша жазыңыз.
ә) Мәтіннен зат есімдерді тауып, мағыналық топқа ажыра-тыңыздар.
Құрметті атақ
Ғалымның азан шақырып қойылған аты Ғабдулғани екен. Құдайдың ұл сыйлаған күні 1899 жыл, 12 сәуір деп сауатты әкесі құран кітабының мұқабасына жазып қойған еді.
Ұлы тұлга Қ.И. Сәтбаев туған жері Баянауылдан нәр алып, Жер-Ананың сырын ұғу, тау-таспен тілдесу, барлаушы-геолог болып, қазақты әлемге танытуды арман етті. Ол профессор М.А. Усовпен кездескеннен бастап, бұл істі қолына алды.
Үлкен еңбек иесі, ғалымның ең басты жетістігі геология ғылымындағы жаңа тармақ-метоллогения ғылымын жасауы және оны дамытудың негізін қалау болды. Осыған дейінгі Жезқазған ғылыми зерттеу институты, ашылған мұнай, газ, көмір тағы басқа іздеу, барлау экспедициялары үлкен дүниенің заңды баспалдақгары тәрізді. Қиыны мен кедергісі мол еңбектің нәтижесінде Қ. Сәтбаев дүниеге металлогениялық болжам картасын әкелген.
Қаныш ағаның 700-ге жуық еңбегі бар, бұлар әлі де ғалымның көп қырларын ашатынына сенеміз. Қ.И.Сәтбаев ғылыми еңбектері үшін 1942 жылы Мемлекеттік сыйлықтың лауреаты, 1940 жылы Жезқазған өңірінің кенді орындарын зерттеп, мыс қорын ашқандығы үшін геология-минералогия ғылымының докторы, 1958 жылы Ленин сыйлығының лауреаты және тағы басқа құрметті атаққа ие болды..
6-тапсырма. Мәтінге дейінгі жұмыс.
· Сөйлесу сұрақтары:
а) 1999 жыл қандай жыл деп аталған?
ә) Сәтбаевтың меретойына байланысты қандай мәдени шаралар өткізілді?
б) Университетімізде Сәтбаев жылы қалай өтті?
в) Қаныш Имантайұлының азан шақырылып қойылған аты кім?

г) Сәтбаевты қызықтырған не нәрсе еді?
· Сөздік жұмыс:
Перзент, азан шақыру, сауатты, кедергі болжам, тармақ мұқаба қырлары сөздерінің мағынасын түсіндіру.
7-тапсырма. Мәтін бойынша ауызша сөйлесу.
а) Қ. Сәтбаев кім?
ә) Қ. Сәтбаев қай жерде, қай жылы туған?
б) Қ. Сәтбаев ғылымының кай саласында еңбек етті?
в) Ғалым арманының іске асуына кім себепші болды? ә) Сәтбаевтың үлкен еңбекке баруына қандай баспалдақтар болды?
г) Сәтбаев еңбектерінің басты жетістіктері неде?
· Тілдік материалды игерту жұмысы.
Мәтіндегі сан есімдерді теріп жазыңыздар, қай түрі екенін атаңыздар.
8-тапсырма. 
а) Сәтбаев дүниеге қандай картаны әкелді? Ол жөнінде не білесіздер?
ә) Сәтбаевтың қандай ғылыми еңбегі бар?
б) Сәтбаевтың ғылым саласындағы еңбектері қалай бағаланды? Ол қандай құрметті атақтарға ие болды?
в) Ғалым есімі ұрпақ есінде екендігіне тағы қандай дәлелдер келтіруге болады?
г) Мәтінді тағы қалай атауға болады?
д) Сөйлесу мен тілдік материалдар негізінде мәтінді мазмұндаңыздар.
14-сабақ

Туынды  зат   есімдер 

(Образование имен  существительных)

В казахском языке, как и в русском, имеются  части речи. В отличие от русского в казахском языке имена существительные в исходной форме (им.п., ед.ч.) отвечают на вопрос кім? «кто?», если обозначают  людей, не? «что?», если они обозначают все остальные существа и предметы  (одушевленные и неодушвленные). Ср.

Бала суда жүзіп жүр «Мальчик  плавает в воде». –Суда кім жүзіп жүр? «Кто плавает в воде?» Үйрек суда жүзіп жүр «Утка плавает в воде». – Суда не жүзіп жүр? «Кто плавает в воде? »

 В казахском языке существительные (а также  местоимения) не обладают грамматической категорией рода. Они делятся  на корневые, производные и сложные. Производные образуются при  помощи суффиксов.

	Суффиксы
	Примеры

	1.
	-шы/-ші образует сущ., обозначающие профессию человека
	Жазу «писать – жазу-шшы «писатель», етік «сапоги»- етік-ші «сапожник»; балық «рыба»- балық-шы «рыбак»

	2.
	лық/-лік, дық/-дік, тық/-тік образуют сущ., обозначающие отвлеченные понятия
	бала «ребенок»- бала-лық, «детство»; дос «друг»- дос-тық «дружба», батыр «герой»- батыр-лық «мужество, геройство».

	3.
	-лас/-лес, -дас/-дес, -тас/-тес образуют сущ., обозначающие совместное  местонахождение или совместное действие
	жер «земля»- жер-лес «земляк»; курс «курс»- курс-тас «однокурсник», ат «имя»- ат-тас «тезка»


1-тапсырма. –шы/-ші жұрнақтарымен зат есім жасаңыз және оларды орыс тіліне аударыңыз. 


Аң «зверь», әдебиет «литература», би «танец», егін «посевы», ем «лечение», жұмыс «работа», қобыз «кобыз- народный музыкальный инструмент», мал «скот», қой «баран», сату «продавать», үгіт «агитация», өтірік «ложь».

2- тапсырма. лық/-лік, дық/-дік, тық/-тік жұрнақтарымен зат есім жасап, орыс тіліне аударыңыз.


Дос «друг», жолдас «товарищ», жазушы «писатель», бала «ребенок», қала «город», әке «отец», аға «старший брат», ана «мать».

3 -тапсырма. -лас/-лес,  -дас/-дес, -тас/-тес жұрнақтарымен зат есім жасап, орыс тіліне аударыңыз.


Ауыл «аул», құрбы «сверстник», жер «земля», курс «курс», қызмет «служба», жұмыс «работа», жол «дорога», қалам «ручка».

Сложные существительные образуются  при сочетании нескольких корней в одном слове.

	Составные или сложные существительные
	Парные существительные

	қол «рука» + жазба «письменный»= қолжазба «рукопись»; бел «талия»+бау «веревка»=белбеу «пояс», күн «солнце»+шығыс «восход»=күншығыс «восток»
	Қыз «девушка»+ келіншек «молодуха»=қыз+келіншек «молодая женщина»; әке «отец+шеше» «мама»= ата-ана или әке-шеше «родители»


4-тапсырма. Мына сөздерді  аударып, жасалуын түсіндіріңіз.


Ата-ана, көзқарас, ыдыс-аяқ, аяқ-табақ, қолжазба, солтүстік, оңтүстік, қолшатыр, күнбатыс, күншығыс, қыз-келіншек, асқазан, баспасөз, қолхат, жеміс-жидек, аяқ киім, бас киім, көкөнісжеміс-жидек, сабантой, мерейтой, қазы-қарта.

5-тапсырма. Мына сөздерді аударып, оларды қатыстырып сөйлем құраңыз.


Желудок, юго-восток, фрукты, зонтик, лечебница, родители.

6-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Инженерлердің ұстазы

Әбілқас Сағынов құнарлы Баянауыл топырағында  дүниеге келген. Бұл кезде  қазақ елі қойнауында  қақталған  қазынаны халық игілігіне жаратар  адамдарға аса зәру болған. Асықпен емес, таспен ойнап оның сырын білуге құштар жастар Днепропетровск қаласына білім алуға жолға шықты. Солармен бір сапта  болған жас  жігіт   Әбілқас Сағынов институтты  үздік бітіріп, оралды.

Қарағанды шахталарында  участке бастығы, инженер, шахта директоры, трестің бас инженері – бәрі жас маман өткен жол, иеленген лауазым. Көмір өндірісінің сан қилы  мәселелерін шешуге ұмытылған жас жігіттің кандидаттық диссертациясы «Бассейіндегі жұқа және қалыңдығы  орташа қабаттарды  алу болашағы»  деген тақырыпта болған.

Қарағандыдағы көмір ғылыми-зерттеу институтын аяғынан тік тұрғызу, қабырғасы жас қалана бастаған политехникалық институттың кадрлар даярлау жұмысын тез жандандыру керек болды, сөйтіп Одақ Әбілқас Сағыновты осы жұмысқа жіберді. Қолға алған ісін олқылыққа ұрындарма, өрге бастайтын бұл мамандарға берік сенім көрсетіле берді.

Политехникалық институтты басқарған 1955 жылдан 1987 жылға дейін Әбілқас Сағынов бұл жоғары оқу орнын алдыңғы қатарға шығарды.Арқалы ағаның қамқорлығымен Мәскеу, Ленинград, Киев, Новосибирск, Свердловск қалаларындағы жоғары оқу орындарына барған жастар ғылым өріне көтерілді. Олар Әбілқас Сағынов қосқан жүкті жеңілдетуге үлес қоса бастады. 

Қарағанды политехникалық институты Әбілқас Сағыновтың шебер басшылығы арқасында, 26 мамандық бойынша мыңдағын білікті инженер кадрларын даярлап шығарды. Тау-кен өндірісінің әр саласы бойынша  күрделі ғылыми жұмыстар кең көлемде жүргізіліп жатты. Өндіріске енгізілген ғылыми еңбегі  ақталды. Осыған байланысты институт 1976 жылы Еңбек Қызыл Ту орденімен марапатталды. Бұл – институттың өркендеуіне, Одақ көлемінде алдыңғы қатарлы жоғары оқу орнына  айналуына Әбілқас Сағыновтың  үздік үлесі еді. Бұл-қайнап шыққан қажыр-қайрат жемісі.

Әбілқас Сағынов іргелі ғылыммен  жарты ғасырдан астам уақыт бойы  шұғылданып келді. Оның пайдалы кен байлықтарын өңдеу  технологиясы  және кешенді механикаландыру бағытында  құрылған мектебі елімізге, шетелге кеңінен танымал. Ғалымның қолымен инженерлік оқу құралдары, кітапттар мен 20 монография жазылып, жарыққа шыққанын білеміз. Бұл еңбектер жас ғалымдар мен білікті мамандар тәрбиелеуде  айырықша рөл атқаруда. Әбілқас Сағынов тікелей жетекшілік еткен он бір зерттеуші ғылым докторы және елуден астам талапты жас ғылым кандидаты дәрежесіне жетті.

Ал институт кемелденгені сонша, докторлық дессертациялар қорғататын беделді ғылыми кеңес  ашылды, Институтта Әбілқас Сағынов басшылық еткен жылдарда 400-ден астам зерттеуші ғылым дәреже алған екен.

Сексенінші жылдары Орталық Қазақстандағы жоғары оқу орындары  мен ғылыми-зерттеу  мекемелерінде 52-ғылым докторы, профессор мен бір мыңдай ғылым кандидаттары  даярлап, халық шаруашылығының  салалары бойынша  ғылыми-зерттеу жұмыстарын жүргізумен айналысты.

7-тапсырма. Мәтінге 5 жалпы және арнайы сұраулы сөйлем құрастырыңыз.

8-тапсырма. Мәтінді  пайдалынып, толықтырыңыз.

1915_________________________________________

1939_________________________________________

1948 дейін____________________________________

1948 дан______________________________________

1951-ға дейін__________________________________

1953__________________________________________

1953-1958_____________________________________

1958-1987_____________________________________

9-тапсырма. Төмендегі етістіктерді жедел өткен шақта жіктеңіз: шығады, атқарады.
10-тапсырма. Мәтіннен ілік септік және тәуелдік жалғауының III жағында тұрған сөз тіркестерін  тауып, сөз құрамына қарай талдаңыздар.

15-сабақ

Сын есім 

(имя прилагательное) 


Имена прилагательные как  в русском, так и казахском языке  обозначают признаки  предметов и употребляются перед именами существительными.Но в казахском языке имя прилагательное, сочетаясь с именем существительным, не изменяется ни по падежам ни по числам, т.е. не согласуется с ним, а просто примыкает к нему. Например:



қара көйлек «черное платье»



қара көйлектің  «черного платья»



қара көйлекке «черному платью»



Так же и  в сочетании с притяжательной формой  существительного. Например:



менің қара көйлегім  «мое черное  платье»



оның қара  көйлегі «ее черное платье»



біздің қара көйлегіміз «наше  черное платье»


В казахском языке имена  прилагательные деляться на  непроизводные (корневые) или качественные и производные или относительные, образованные при помощи  суффиксов.


Непроизводные (качественные) прилагательные выражают различные типы качества и признаки  предметов.
	Качество и признаки предметов
	Примеры

	1.Цвет
	ақ «белый», қара «черный», қызыл «красный», сары «желтый», көк «синий», жасыл «зеленный», қоңыр «коричневый», сұр «серый»

	2.Обьем величина
	үлкен «большой», кішкене «маленький», кең «широкий», тар «узкий», биік «высокий», қысқа «короткий».

	3.Характер или свойство
	жуас «смирный», тентек «озорный», сұлу «красивый», жалқау «ленивый», қатты «твердый»

	4.Вкус
	Ащы «горький», тәтті «сладкий», дәмді «вкусный», тұщы «пресный», қышқыл «кислый»

	5.Форма
	домалақ «круглый», жалпақ «плоский», томпақ «выпуклый», қисық «кривой», түзу «ровный», сопақ «продолговатый», қырлы «граненный», дөңгелек «круглый»


Относительные прилагательные являются производными. Они  образуются от имен существительных при помощи следующих суффиксов:
	
	Суффиксы и их значения
	Непроизводная основа
	Производные прилагательные

	1)
	-лы/-лі, -ды/-ді, -ты/-ті указывает на отношение одного предмета к другому
	тау «гора»

күш «сила»

ен «ширина»
	тау-лы «горный»

күш-ті «сильный»

ен-ді «широкий»

	2)
	-дай/-дей, -тай/-тей указывает на качество предмета относительно другого предмета
	бала «ребенок»

сүт «молоко»

қыз «девушка»
	Бала-дай«как ребенок» 

сүт-тей «как молоко»

қыз-дай «как девушка»

	3)


	лық/-лік, -дық/-дік, -тық/-тік образует прилагательные  от слов, заимствованных  из русского языка
	инженер

компьютер

математика


	Инженер-лік «инженерный»

Компьютер-лік «компьютерный» 

Математика-лық «математический»

	4)
	-сыз/-сіз образует отрицательные прилагательные
	бұлт «облако»

су «вода»

тіс «зуб»
	бұлт-сыз «безоблачный»

су-сыз «безводный»

тіс-сіз «беззубый»

	5)
	-қы/-кі, -ғы/-гі указывает на отношение во времени
	күз «осень»

жаз «лето»

қыс «зима»

көктем «весна»
	күз-гі «осений»

жаз-ғы «летний»

қыс-қы «зимний»

көктем-гі «весений»


1-тапсырма. Мына  сөздерге  жұрнақтардың тиістісін жалғаңыз және орыс тіліне аударыңыз.

а)-ты/-ті, ды/-ді, лы/-лі

    бас, дала, сәт, көл, түс, дене, сақал, мұрт, бала, дәм, тұз;

ә)-дай/-дей, тай/-тей

   бала, ана, су, сүт, күн, әке, қар;

б)-сыз/-сіз

    тіл, дәм, бұлт, жел, мұрт;

в)-қы/-кі, ғы/-гі

   кеше, бүгін, таңертең, іш, қазір, ертең, түс, соң, сырт;

д)лық/-лік, -тық/-тік, -дық/-дік

   қала, минерал, ауыл, дос, жас, өндіріс, кандидат, галантерея, демократ, 

   ұжым;

2-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Алтын

Таза алтын сары түсті, соғылғыш металл, химиялық  инертті элемент, сыртқы ортаның химиялық әсеріне аса төзімді. Оттек, сутек азот және көміртекпен тікелей қосылмайды. Сілтілер және жеке қышқылдар алтынға әсер етпейді. «Патша сұйығында 11 көлем  НNO3 , 3 көлем  HCL ) және кейбір күшті қышқылдар қоспасында ериді. Қосылыстарда алтын бір және үш валентті болып келеді . Негізінен, самород  түрде және тау жыныстарында (5.10 – 7%), теңіз және мұхит суында (0.01- 0.05 мг/т) кездеседі. Рудадан алтынды ұсақтау, байыту және содан кейін ционды натрий ертіндісімен өңдеу арқылы алады. Алтынмен  басқа металдардың бетін жалатады, әшекей бұйымдар жасайды. Тауар өндіруде, сауда –саттықта басқа заттардың бәрінің нарқы алтынмен бағаланады.

Сөздік

Созылғыш – способный  к растяжению.

Соғылғыш –упругий 

Сыртқы орта – окружающая среда.

Химиялық әсер – химическое воздействие

Ериді – растворяется

Жалатады – покрывают позолотой.

Тау жыныстары – горные породы.

3-тапсырма. Мәтін бойынша 5 сұраулы сөйлем құрыңыз.

4-тапсырма. Мәтіндегі етістіктердің құрамына талдау жасаңыз.

5-тапсырма. Төмендегі мақал-мәтелдерді аударыңыз.

Алтын көрсе,

Періште де жолдан таяды.

Алтын, күміс тас екен,

Арпа, бидай
ас екен.

Сабыр түбі – сары алтын.

Көп сөз - көмір,

Аз сөз – алтын.

6-тапсырма.  Оқыңыз, қызық!

Сақ шонжарлары  арасында алтыннан істелген әшекейлер – мойынға салатын салмақты алтын алқалар, білезіктер, жүзіктер – көп тараған.

Алтыннан не басқа қымбат материалдардан істелген бұйымдар әшекейлер көбіне сақ тайпаларының дәулетті адамдарында ғана болған.

Бұған Есік қорғанына жерленген адамның («Алтын адам») киімі мен қару-жарақтары күә. Оның бас киімінен қару-жарақтарына дейін алтыннан жасалған. Киімдерде бейнеленген неше түрлі геометриялық бедерлер көшпенді әрі жауынгер халықтың дүниетанымынан хабар береді.

8-тапсырма.Орыс тіліне аударыңыз

Алюминий

Алюминий деген ат ашудастардың латын тілінде «alumen» деген аталуынан шыққан. Жер қыртысындағы салмағының 8,8% -ы – алюминий. Ол күміс түсті ақ металл, жылуды және электр тогын жақсы өткізеді, соғуға, жаюға, созуға икемді.

Алюминий таза металл түрінде электротехникада ток өткізгіш сымдар, химиялық аппаратура, сондай-ақ күнделікті  тұрмыста шаруашылық қажетті бұйымдарды дайындау үшін, басқа металдарды ауа коррозиясынан қорғау үшін қолданылады. Алюминий маңызды стратегиялық металл. Ол жеңіл, жақсы жылу өткізгіш, механикалық жағынан өте берік әрі коррозияға төзімді болғандықтан, өнеркәсіптің әртүрлі салаларында қолданылады. Алюминий, әсіресе, авияцияда, автомобиль, электротехника, тамақ және металл өңдеу өнеркәсібінде, басқа бірсыпыра салаларда маңызды рөл атқарады.

Алюминий рудалары минералдық құрамына қарай, екі топқа бөлінеді. Негізгі алюминий рудасына боксит, екіншісіне алюминий силикаттары мен сульфаттар жатады.

Алюминий кендері бар нефелинге бай жыныстар Краснояр өлкесі мен Сібірдің көп жерінде, Қола түбегінде, Есіл-Ұлытау аймағында, Ақмола облысында орналасқан. Алунитті жыныстар Әзербайжаннан Оңтүстік Жоңғардан, Шымкент облысынан табылды.

Сөздік .

Ашудас –квасцы

Корғау –защищать

Саз –глистиная почва

Тамақ –пища 

Минералды құрамы – минеральный состав

9-тапсырма.Мәтіннің сұраулы жоспарын құрыңыз.

10-тапсырма.Мәтіндегі етістіктердің қай шақта тұрғанын анықтаңыз.

11-тапсырма.Мәтіннен ілік, жатыс септіктеріндегі сөздерді тауып, орыс тіліне аударыңыз.

16-сабақ
Сын  есім шырайлары 

(степени  сравнения прилагательных)


В казахском языке имеются  три степени сравнения: положительная, сравнительная и превосходная.


Ставнительная степень  образуется путем прибавления к  положительной  степени суффиксов двух  типов:


а)-рақ/-рек (если корень прилагательного оканчивается на гласный) или ырақ/-ірек (если корень оканчивается на  согласный) Например:  
аласа – аласа –рақ «ниже»

                      
үлкен – үлкен- ірек «больше»

б)-лау/-леу, -дау/-деу, тау/-теу в  соответствии  с законами сингорманизма  и прогрессивной  ассимиляции согласных  (см., например, оформление  суффикса множественного числа имен  существительных).



қысқа «короткий» -қысқа-лау «короче»



семіз «жирный»- семіз-деу «жирнее»



жұмсақ «мягкий» -жұмсақ-тау «мягче»

Превосходная степень  прилагательных образуется:

а)путем сочетания положительной степени с наречиями: өте «очень», аса «наиболее», ең «самый», тым «слишком» и др.

Например:

Жақсы «хорошо» - өте жақсы «очень хорошо»

Биік «высокий» -тым биік «слишком высокий»

б)путем удвоения первого слога  прилагательного и  добавления соединительного –п. Например:

қара «черный» -қап-қара «черный-пречерный»

сары «желтый» - сап-сары «желтый-прежелтый».

1-тапсырма. Мына сөздерді қазақ тіліне аударып, -рақ/-рек, ырақ/-ірек жұрнақтарымен салыстырмалы шырай жасаңыз.


Белый, сильный, большой, узкий, широкий, маленький, низкий, высокий, короткий, вкусный.

2-тапсырма. Қазақ тіліне аударып, -лау/-леу, -дау/-деу, -тау/-теу жұрнақтарының тиістісін қосыңыз.


Желтый, зеленый, грязный, ровный, красный, белый, холодный, теплый, горячий, открытый, длинный.

3-тапсырма. Төмендегі сын есімдерден үш шырай түрін жасаңыз.


Үлгі: жақсы- жап-жақсы, …


Жаман, жақсы, арық, жұмсақ, үлкен, терең, тап, ұзын, қысқа, жаңа, сары, суық, жақын.

4-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Болат

Болат – темірдің көміртекті қорытпасы. Болат - өндіру технологиясына  байланысты, қорытпа құрамында көміртектен басқа марганец, кремний, күкірт, фосфор т.б. қосалқы элементтер болады. Мұндай болатты көміртекті болат деп атайды. Болат сапасын арттыру үшін, қорытпа құрамына хром, никель, молибден, ванадий вольфрам, марганец, кремний т.б. элементтер қосылады. Мұндай қорытпа легирленген болат деп аталады.

Болат – қара металлургия өндірісінің негізі - машина жасау өнеркәсібі мен құрылыста  пайдаланылатын негізгі материал. Пайдалану саласына қарай, болатты басты-басты төрт топқа бөлуге болады :

Құрылыстық болат. Әдетте, прокат күйінде  құрылыс конструкцияларының әртүрлі элементтері мен вагон, кеме жасауда қолданылады.

Машина жасау болатынан негізінен әр түрлі машина бөлшектері жасалады. Ол үшін термиялық өңдеу мен химиялық-термиялық өңдеуден өтеді.

Аспаптық болат әр түрлі кесу, өлшеу, штамп аспаптарын жасауға пайдаланылады.

Айырықша-физикалық қасиеттері бар болат көбінесе электр техникасы, химия, әскери техникаларын жасауда пайдаланылады.

Сөздік.

Қорытпа – сплав.

Көміртек – углерод. 

Арттыру - увеличить, повысить

Қосылады – прибавляется

Негізгі өнім – основной продукт

Құрылыс – строительство

Бөлшектер – частицы

Өңдеу – обрабатывать

5-тапсырма.Сөздіктегі сөздерді пайдаланып, сөйлемдер құраңыз.

6-тапсырма.Өнім, бөлшек, болат, аспап сөздерін септеңіз.
7-тапсырма. Мәтіндегі сын есімдерді теріп жазып, сипаттаңыз.

8-тапсырма.Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Мыс

Мыстың қорытпалары жез, қола ерте заманның өзінде әр түрлі құрал саймандар жасау үшін қолданылған. Табиғатта ол бос күйінде сирек, негізінен қосылыстар, көбіне күкірітті қосылыстар түрінде кездеседі. Жер қыртысындағы мөлшері 0.003% мыс кендерінің маңыздылары: мыс жылтыры Cu2S, мыс колчеданы СиFeS2  ,малахит CuCO Cu (OH)2 т.б.

Қазақстанда мыс Жезқазған, Қоңырат, Бозшакөл т.б жерлерде өндіріледі.

Мыс- қызғылт сары түсті,созылғыш, жұмсақ, металл жылуды және электр  тогын жақсы өткізеді.

Мыс сульфидін өртеп, тотыққа айналдырып, тотықты көмірмен тотықсыздандыру арқылы мыс алынады. Осы әдіспен алынған мыс тазартылып электр техникада қолдануға  жарамды таза мысқа айналдырылады. Мыс- шаруашылықтың түрлі саласында кең қолданылатын металл. Ол әр түрлі  қорытпалардың  (қола), жез т.б. құрамына кіреді. Сондай-ақ электр сымдарын, кабель зауыт аппараттары, машиналар жасауға жұмсалады.

Сөздік :

Қорытпа –сплав

Қосылыс-соединение

Жұмсақ-мягкий

Шаруашылық-хозяйство

Құрам-состав

Әдіс-метод

Жұмсалу-израсходоваться

9-тапсырма. Мәтіндегі зат есімдерге мына кесте бойынша талдау жасаңыз.

	Атау
	ілік
	барыс
	табыс
	жатыс
	шығыс
	көмектес

	
	
	
	
	
	
	


10-тапсырма. Мәтіннің жоспарын құрып әңгімелеңіз.

11-тапсырма. Сөз тіркестерін қолдана отырып, сөйлемдер құрыңыздар.

Жұмсақ металл, электр тогы, зауыт аппараттары, машина жасау, таза мыс, мыстың мөлшері.

12-тапсырма. Жұмсақ, таза, ақ, бос күйінде, жарамды сөздерінің антонимдерін табыңыз.

17-сабақ

КӨмекші  сӨздер 

(служебные  слова)

Служебные слова (көмекші сөздер). В казахском языке существуют категории слов, не имеющих самостоятельного значения и не обладающих самостоятельной функцией в предложении. Они называются служебными словами. Их можно разделить на следующие группы :

1.Послелоги (септеуліктер);

2.Служебные имена (көмекші есімдер);

3.Союзы (жалғаулар);

4.Частицы (демеуліктер);

5.Модальные слова (модаль сөздер).

1.Послелоги по своему значению, в основном, соответствуют русским предлогам и многие из них требуют определенных падежей. Они обычно стоят после знаменательных слов, к которым относятся.

	Послелоги
	Предлоги
	Примеры



	Дейін(шейін)
	до
	Институтқа дейін.

До института.

	Бойына
	В течении
	Жыл бойына .

В течении года.

	бойынша

(бойында)
	вдоль
	Айтуы бойынша.

По его рассказам.

	соң, кейін
	с, после
	Былтырдан соң. С прошлого года.

Сабақтан кейін. После урока.

	Арқылы
	через
	Сен арқылы. Через тебя.

	Туралы
	о, об
	Шаруашылық туралы. О хозяйстве.

	Үшін
	для, ради
	Сен үшін. Ради тебя.

	
	чтобы
	Оқу үшін. Для учебы.

	Бері
	с
	Былтырдан бері. С прошлого года.

	Басқа
	кроме
	Менен басқа. Кроме меня.

	Бұрын
	раньше
	Менен бұрын.Раньше меня.

	әрі
	дальше
	әрі отыр. Сядь дальше.


 2.Служебные имена относятся к служебным  словам условно, т.к. они сильно отличаются  от других служебных слов. В отличие от них они могут употребляться самостоятельно в определенной синтаксической функции и  иметь конкретное лексическое значение. Они склоняются и принимают падежные окончания. Служебные имена так же, как и предлоги, соответствуют русскими предлогами и употребляются после имен существительных. Например: ағаштың түбінде «у дерева», мектептің алдында «перед школой».

Так же, как имена существительные, служебные имена принимают падежные окончания:

Им.п.


терезенің жаны

Род.п.


терезенің жаны-ның

Дат.п.


терезенің жаны-на

Вин.п.

терезенің жаны-н

Мест.п.

терезенің жаны-нда

Исх.п.


терезенің жаны-нан

Твор.п.

терезенің жаны-мен.

3.Союзы соответствуют союзам русского языка и служат для соединения однородных членов предложения и предложений. В казахском языке имеется несколько видов союзов.
	Союзы
	Русские эквиваленты
	Примеры 

	Соединительные-және, мен/бен, пен, да/де, та/те.
	и, да
	Сен және мен. Ты да я.

Сәлім мен Әлім.

Салим и Алим.

	Протвительные- бірақ, бірақ та,алай да, дегенмен, әйтсе де, сөйтсе де.
	а,но,да
	Киноға барар едім,бірақ қалтамда ақшам жоқ.

Пошел бы в кино, да в кармане денег нет.

	Разделительные- не, немесе, я, әлде, біресе,әйтпесе, ал. 
	или, либо, то…
	Не мен барам, не сен бар.

Или я пойду, или ты иди.

	Причинные- өйткені, себебі
	так как, потому что.
	Ол жақсы оқиды, себебі жақсы болғысы келеді.

	Следственные –сондықтан, сол себептен,сол үшін.
	поэтому
	Мен ауырып қалдым, сол себептен сабаққа бармадым.

	Условные –егер, онда
	если, тогда
	Егер кітап оқымасаң, адам болмайсың.

Если не будешь читать, то не станешь образованным человеком.


1-тапсырма. Көшіріп жазыңыз. Септеуліктердің, жалғаулықтардың және демеуліктердің астын сызып, орыс тіліне аударыңыз.


а). 1.Оның әкесі Отан үшін қаза тапты. Әкесі туралы көп әңгіме айтты. 2.Біз ауылға дейін пойызбен барамыз. Пойыз Көкшетау арқылы өтеді. 3.Мен мына кітапты сенен бұрын оқыдым. Сен оны менен кейін оқыдың.


ә). Базарда көкөніс пен жеміс-жидек көп. Мен бүгін не қарбыз, не қауын, не алма  сатып аламын. Шабдалыны алғым келеді, бірақ алмаймын, өйткені бағасы қымбат. Егер ақшам болса, алар едім.


б). Менің уақытым жоқ, әсіресе ертең. Мен емтиханға дайындалып жатырмын ғой. Аз-ақ уақытым қалды. Мен жаңа  ғана оқу залынан келдім. Сіз ше? Емтиханға дайынсыз ба?

2-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз 

Ванадий
1801 жылы алғаш рет Мексика минерологы А.М. дель Рио ашқан, 1830 жылы швед химигі Н.Г.Сефстрем темір рудаларынан жаңа элемент алып, оны скандинавия мифологиясындағы сұлулық құдайы Ванадистің құрметіне ванадий деп атаған. 1869 жылы ағылшын химигі Г.Роско хлорлы ванадиді  (VCL2 ) сутекпен әрекеттестіріп, таза 95%- дық ванадий бөліп алады. Ванадий – ашық сұр түсті металл. Қалыпты жағдайда химиялық активтігі өте нашар, ал жоғары температурада ұнтақ күйіндегі ванадий оттек, азот, хлор, күкірт т.б. элементтер мен оңай әрекеттеседі, болатқа қосқанда оның мықтылығы артады.

Ол көбіне автомашиналар өндірісінде мотор, цилиндр, білік т.б. жасауға жұмсалады. Ванадийдің темірмен қоспасы – феррованадий түрінде өндіріледі. Өндірісте  Ванадий қосылыстарының маңыздысы Ванадий ангидриті V2O5 –қызғылт түсті, суда, сілтілерде жақсы еритін қатты зат. Бұл күкірт қышқылын понтан  әдісімен өндіргенде катализатор ретінде кең түрде пайдананылады. Ванадий  Қазақстанда Тараз  қаласының маңындағы Қаратауда бар. Ванадийдің басқа қосылыстары мұнайдан бензин алуда, спиртті тотықтырып, сірке қышқылын және резина, шыны, керамика бояу, сурет материалдарын өндіруде, медицинада қолданылады.

Сөздік :

Сұлулық қүдайы – бог красоты

Қалыпты – обычный, нормальный

Білік – вал

Ұнтақ күйінде- в виде порошка

Қосылыс – соединение.

3-тапсырма.Мәтіннің жоспарын құрыңыз.

4-тапсырма.Мәтіннен сын есімдерді тауып, олардың құрамына қарай талдаңыз,қазақ тіліне аударыңыз.

5-тапсырма. Мына сөздердің антонимін табыңыз.

Ашу, жаңа, нашар, жоғары, қатты, алу.

6-тапсырма. Орыс тіліне аударыңыз
Вольфрам

Ашық сұр түсті, қиын балқитын, ауыр металл. Вольфрамды  1781 жылы швед химигі  К.Шилс тапқан, 1783 жылы ағайынды  Д.Элуяр  вольфрамды алғаш рет вольфрамды ангидриттік металмен тотықсыздандыру арқылы алған. Вольфрам табиғатта аз тараған, оның      жер қыртысындағы мөлшері 1:10-%. Бос күйінде кездеспейді, тек вольфрамит (Fe, Mn,  WO4  және шеелит Ca WO4 т.б.\ минералдар түрінде кездеседі. Вольфрам араласқан құймалардың  механикалық  қасиеттері жоғары болады.  Қалыпты жағдайда ол химиялық тұрақты  ауада қыздырғанда, тотығып, вольфрам ангидридіне айналады, жоғары температурада  галогендер, күкірт, көміртек, кремний, бор, азотпен әрекеттеседі. Вольфрам тұз, күкірт, азот қышқылдары мен патша  сұйығында ерімейді, тек балқытқыш қышқыл мен азот  қышқылының қоспаларында ериді.

Вольфрам электр шамының қылын , рентген түтіктерін жасауда қолданылады. Волдьфрам араластырылған қатты құймаларды соғыс қаруын жасауда, металл кесетін және жонатын аппараттар даярлауда, авияциялық және ракеталық техникада көптеген мақсаттарда пайдаланылады.

Вольфрам рудасының ірі кендері Байкал сыртында , Орта Азияда, Приморьеде, Азияның солтүстік шығыс бөлігінде,  Қытай мен Кореяда бар. Қазақстан жерінде вольфрамның ірі кендері  Сарыарқада, таулы Алтайда, Қалба-Нарымда  ашылды. 

Сөздік

Ағайынды – братья

Тотықсыздандыру –окислять

Араласу –смешиваться

Құйма –литье

Даярлау-готовить, приготовить

Бос күйінде –в свободном состоянии

7-тапсырма. Мәтіндегі зат есімдерге мына түрде талдау жүргізіңіз
	Түбір
	Жұрнақ
	Септік жалғау
	Тәуелдік жалғау
	Көптік жалғау
	Җіктік жалғау

	
	
	
	
	
	


8-тапсырма. Мәтін бойынша арнайы және жалпы сұраулы сөйлемдер құрыңыз.

9-тапсырма. Мына сөздердің синонимін табыңыз.

Балқу, мөлшер, еру, қолдану, даярлау, қиын.

18-сабақ

САн  есім 

(имя  числительное)

I.Количественные числительные (есептік сан есім) в казахском языке отвечает на вопросы қанша? неше? «сколько?» Они делятся на:

	Простые


	Составные

	1-бір                40-қырық

2-екі                 50-елу

3-үш                 60-алпыс

4-төрт              70-жетпіс

5-бес                 80-сексен

6-алты              90-тоқсан

7-жеті               100-жүз

8-сегіз               1000-мың

9-тоғыз             1000000-миллион

10-он                 1000000000-миллиард

20-жиырма

30-отыз

	11-он бір, 19-он тоғыз.

101-жүз бір, 109-жүз тоғыз

201-екі жүз бір, 209-екі жүз тоғыз

410-төрт жүз он

566-бес жүз алпыс алты

1986-мың тоғыз жүз сексен алты

2534687- екі миллион бес жүз отыз төрт мың алты жүз сексен жеті.


В казахском языке, в отличие от русского существительные, следующие за числительными, не принимают окончаний множественного числа: бес тәрелке «пять тарелок», төрт қасық «четыре ложки», көп кітап «много книг» и т.д.
II. Порядковые числительные (реттік сан есім) отвечает на вопросы қаншасыншы? Нешінші? «который?» Они образуются путем прибавления к количественным  числительным суффиксов- ншы/-нші (если корень окончивается на гласный) или –ыншы/-інші (если корень окончивается на согласный).

Например:  алты(шесть) – алты-ншы (шестой)



  Бес (пять) – бес-інші (пятый).


При образовании составных порядковых числительных суффиксы  присоединяются только к  последнему  числительному: жиырма бірінші «двадцать первый», бір мың тоғыз жүз сексен тоғыз (тысяча девятьсот  восемьдеят девятый).
III. Собирательные числительные (жинақтау сан есімдер) образуются при помощи суффиксов –ау/-еу (после твердой основы-ау, после мягкой –еу): алт/ы/-ау «шестеро», ек(і)-еу «двое). При прибавлении этих  суффиксов к числительным екі, алты, жеті  конечные –ы/-і выпадают. Всего в казахском языке 7  собирательных числительных. В предложениях они выступают чаще всего в функции  сказуемого: Менің кітабым- бесеу (у меня пять книг).

IV. Приблизительные числительные (болжалдық сан есім : -дай/-дей, -тай/-тей). Менде жүздей кітап бар /у меня есть окола сто книг/.

V. Разделительные числительные (топтау сан есім): -дан/-ден, -нан/-нен, -тан/-тен. Мысалы: үштен /по три/, оннан /по десять/.

 VI.Дробные числительные (бөлшектік сан есім). Мысалы: 1 бүтін 5 /1,5/.

1-тапсырма. Мына есептік сан есімдерді сөзбен жазыңыз.

7, 9, 80, 1000. 13, 104, 315, 567, 2998, 1386. 418.

2-тапсырма. Қазақ тіліне аударыңыз.


1.В комнате много студентов. 2.Я положила шесть ложек на стол. 3.На вокзале  много пассажиров. 4.Мы летели в Москву  четыре часа. 5. В нашей семье пять детей. 6.Мои два друга идут в кино. 7. В неделе семь дней. 8.В этом доме девять этажей. 9.В Алматы много микрорайонов. 10.Мы  кушаем три раза в день. 11. В году четыре времени года : зима, весна, лето, осень.

3-тапсырма. Сын есімдерді теріп жазып, салыстырмалы, шырайға айналдырыңыз.

Уақыт – время

1. Сағат неше болды?


Сағат нешеде?

2. Уақыт  қанша?



(В каком часу?)

I. 1-ден 15 мин кетті

(отошло)

  

2-ден



Кет-кен-де
3-тен



1. Я пришел в 125. 

4-тен
- Мен сағат бірден 25 мин 

кеткенде келдім.

5-тен



2. Я его видел в 715.

6-дан



- Мен оны сағат жетіден 15 минут

кеткенде көрдім.

7-ден

8-ден

9-дан

10-нан

11-ден

12-ден

II. 1-ге 15 мин қалды


Қал-ған-да
(осталось)



1. Я ушел в 545.

2-ге




- Мен сағат 6-ға 15 мин қалғанда кеттім.

3-ке




2. Я его видел в 150
4-ке




- Мен оны сағат 2-ге 10 мин 

қалғанда көрдім.

5-ке

6-ға

7-ге

8-ге

9-ға

10-ға

11-ге

12-ге

Ш. Жарым (половина)


Жа-рым-да
1.30 – бір жарым


Я пришел в 130.







- Мен сағат бір жарымда келдім.







Жаттығу:

1. 145; 238; 1016; 930; 555; 

2. 1218; 537; 607; 1030;

3. В 448; в 1126; в 353; в 230.

Уақыт

Сағат қанша болды?

Сағат неше?




Который час?

1. 1000 – сағат он.



кетті (минутная стрелка находится

2. 1025 – оннан 25 мин кетті.

На правой стороне циферблата)

816 – сегізден 16 мин кетті.

508 – бестен 8 мин кетті.

кет-у – отходить, уходить, исходить (сочетание с Ш.с.)

3. 1045 – он бір-ге 15 мин. қалды
(минутная стрелка находится

831 – тоғыз-ға 29 мин


на левой половине циферблата)

558 – алтыға 2 мин


қал-у – оставаться, недоставать до чего-то (сочетание с Б.с)

4. 1230 – половина первого: он екі жарым

130 – бір жарым

1030 – он жарым

5. Сағат: время – 10 часов.

10 сағат: количество времени.

Мен оларда 10 сағат болдым. – Я у них был 10 часов.


4-тапсырма. Есептен шыққан санды ауызша айтыңыз. (Назовите результаты математических действий).

 3 + 5 =


12 + 7 =


548 + 391 =

6 -2 =



18 - 1 =


1926 - 734 =

3 x 3 =


15 x 2 =


656 x 728 =

Есіңізге сақтаңыз!

	Қосу (+)
	Алу (-)
	Көбейту (х)
	Бөлу (:)

	5+5=10
(бесті беске қосса, он)
	7-2=5
(жетіден екіні алса, бес)
	3x3=9
(үшті үшке көбейтсе, тоғыз)
	10:2=5
(онды екіге бөлсе, бес)

	8+2=10
(сегізге екіні қосса, он)
	12-8=4
(он екіден сегізді алса, төрт)
	4x2=8
(төртті екіге көбейтсе, сегіз)
	6:3=2
(алтыны үшке бөлсе, екі)


5-тапсырма. Кестені пайдаланып сұрақ қойыңыз, оған екінші адам жауап берсін. (Используя таблицу, составьте вопросы и задайте их своему другу).

	30х2            35-15           47х2

90:3             86+71          91+9

38-2             69х3             64:8

54+36          29:1              78-63

2.595+4.648         9.648х3.123

8. 361- 7.142         7.418:7.418


	қосса,

алса, 

көбейтсе,

бөлсе,
	қанша?

неше?


6-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз
Қорғасын

Қорғасын өте ерте заманнан белгілі, одан жасалған тиын ақша, медальондар ертедегі Египет қазбаларынан көп табылған. Жер қыртысындағы мөлшері 1.6 10 %, ол жеке күйінде кездеседі. Ең маңызды кені-галенит- қорғасын жылтыры PbS; Қазақстандағы кендері Оңтүстік және Шығыс Қазақстанда және Қарағанды облысында.
Қорғасын бос күйінде көкшіл-сұр түсті жұмсақ және ауыр металл, оңай балқиды.
Қорғасынды өндіру үшін, оның рудасын алдымен байытады, одан шыққан концентратта 40-78% қорғасын болады. Концентраттағы қорғасын көбіне полиметаллургия әдісімен алынады. Қорғасын-өнеркәсіп пен техникада кең пайдаланылатын түсті металл. Ол атмосферада коррозия және қышқылдар әсеріне төзімді болғандықтан, химиялык аппапатуралар (әсіресе, күкірт қышқылы өндірісінде) және кабель, оқ, бытыра дайындауда, радиоактив сәулелерінен қорғануда, медицинада кең қолдаиады.
Сөздік :
Тиын ақша - монета 

Қазба - ископаемое 

Сирек - редко, редкий 

Жылтыр - блестящий 

Балқу - расплавиться 

Байыту - обогащать 

Өнеркәсіп - промышленность 

Бытыра - дробь
7-тапсырма. Сұрақтарға жауап берініз 
А) Қорғасын қай кезден белгілі? 
Б) Одан көбіне не жасалған? 

В) Жер кыртысындағы мелшері қанша? 

Г) Қорғасын қалай өндіріледі? 

Д) Қорғасын қай салада қолданылады? 

Е) Қорғасын қандай металл?
8-тапсырма. Шығыс, жатыс септіктеріндегі сөздерді тауып, орыс тіліне аударыңыз 

9-тапсырма. Сөздік бойынша өткен шақтың үш түріне сөйлем құраңыз

Қорыпта – сплав

Табиғат – природа

Қосылыс – соединение

Жұмсақ – мягкий

Шаруашылық – хозяйство

Құрам – состав

Әдіс – метод

Жұмсалу – израсходоваться
10-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз

Металл 

Қайда қарасақ та біздің айналамыз толған металл бұйымдар. Олар: төмір шеге, жез самаурын, алюминий қасық және стаканның күміс сауыты, зауыттағы станоктар, электр сымдары, теміржол релістері және әлектр жүйесін тарату мұнаралары, тағы басқалар. Қазіргі заман  ұшақтарының сан алуан бөлшектері отыздан астам әр түрлі металдан жасалған. Металдардың бәріне ортақ қасиеттері бар: олар көбінесе қатты заттар, айрықша "металдық"  жылтырлығы болады және электр тоғын өткізеді.  Әрине, бұл айтылғандарға сай келмейтіндері де кездеседі•
Мысалы, сұйық металдар да бар. Олардың біреуін өздерін де білесіңдөр: ол - сынап  (оны көру үшін термометрді сындырудын қажеті жоқ). Екінші бір сұйық металл - галий. Бұл Жер бетіндө өте сирек кездеседі. Қорғасын оңай балқиды, оны өздерін асыққа да құйып жүрсіңдер, ал вольфрам немесе тантал тәрізді металдарды балқытып - сұйыққа айналдыру үшін өте жоғары - бірнеше мың градус температура қажет.
Металдардың женілі де, ауыры да болады. Литийден жасалған кішкентай кубик өте жеңіл, ол тіпті су бетінде қалқып жүреді, ал енді қорғасын кәдімгідей ауыр металдарға жатады.

Металдардың кейбіреулері химиялық реакцияға бейім болады. Мәселен, натрий мен калий сумен ерекше "шабытты"  түрде әрекеттеседі. Абайламаса, қопарылыс шығуы ықтимал. Алтын және платина - химиялық әрекеттесуге аса берік металдар болып табылады. Сондықтан олардан күрделі химиялық тежірибелерге қажетті ыдыстар әзірлейді.
Жер қыртысында 70-ке жуық металл кездеееді. Олардын ішіндегі ең көбі - алюминий мен темір (миллиардтаған тонна) Барлық "қоры" бірнеше грамнан аспайтын металдар да бар9 мысалы: астат және франций.
Қазіргі кезде барлық металдар таза күйінде немесе қорытпалар түрінде практикада қолданылады деуге болады. Ең "еңбеккер" металл - темір. Ол болаттың құрамына кіреді (болат дегеніміз - көміртегі мен кейбір мөталдар үстеп қосылған темір болып табылады). Мыс пен алюминий сымдарының бойымен электр тоғы жүреді. Реактивті лайнерлер жеңіл алюминий қанаттар арқылы ұшады. Ғарышқа ұшуға  алюминий жарамайды, өйткені ол оңай балқиды. Оның орнына мұнда титан қолданылады. Электр лампыларының жарық беретін жіңішке қылы вольфрамнан және оның қорытпаларынан жасалған. Германий мысалы транзистор қабылдағыштардың бөлшектерін жасау үшін өте қажет.
Жыл сайын дүние жүзінде кептеген атом электр станциялары салынуда. Оларға атом энергиясын беретін уран да металл болып табылады.
12-тапсырма. Орысшадан қазақша аударыңыз

Вещи, латунь, твердый, не совпадать, ртуть ,плаваать, взрыв, примесь, приемник, башня, качество, блеск, жидкий, редко.

13-тапсырма. Төмендегі сөздерді септеңіз: Мыс, алюминий.

19-сабақ

Есімдік 

(местоимения)

В казахском языке  имеются следующие разряды местоимений:

	Разряды местоимения
	Местоимения



	1.Личные местоимения
(жіктік есімдіктер)
	Мен(я), сен(ты),сіз(вы), ол(он), она, біз(мы), сендер(вы), сіздер(вы),  олар(они).

	2.Указательное местоимения
(сілтеу  есімдіктер)
	Мына, мынау – этот, это.

	3.Вопросительные местоимения. 
(сұраулы есімдер)
	Кім?(кто?), не?(что?),  қайда?(где?куда), қандай?(какой?), қайсы?(который?), неше?(сколько?).

	4.Определительные местоимения. (жалпылау есімдіктері)
	Бәрі(все), барлық(все), бүкіл(все), әрбір(каждый).

	5.Неопределенные местоимения
(белгісіздік  есімдіктері)
	Біреу(некто,кто-то), кейбір (некоторый), бірдеңе(что-то).

	6.Отрицательные местоимения
(болымсыз есімдіктер)
	Ешкім(никто), ештеңе(нечто)

	7.Определительно возратные местоимения
(өздік  есімдіктер)
	өз(свой), өзім(я сам), өзі(ты сам), өзіңіз(вы сами), өзіміз(мы сами).



Все местоимение, за исключением әне(вон), міне(вот), қайда?(где?куда?), неше?(сколько?),әр(каждый), кей(некоторый), склоняются.


Найболее употребительными являются  личные указательные, возвратные и вопросительные местоимения. Последние выступают в качестве вопросительного слова в специальных вопросах: кім отыр?(кто сидит?), қалай жазады?(как пишет?)

1-тапсырма. Көп нүктенің орнына есімдіктерді қойып жазыңыз.


1.____ата-анаңыздың үйінде тұрып жатырсыз ба? 2.Мұрат_____қызық әңгімені айтып отыр. 3.______институттан үйге немен келіп жүрсіңдер? 4._____автобусты көптен күтіп тұрсың ба? 5.Жаңа тақырыпты мұғалімнен емес,_____сұра. 6.______тобымызда____жұмыс істемей отыр. 7.______адамдар жұмыс істеуге жалқау. 8.______адам жұмыс істеу керек. 9._____біліп отырсың.10._____барма,____ кел. 11._____көріп отырсың ба? 12.____тыңдама, ______нен ______сұрама. 13.______жұмысыңды_____істе. 14._____айт. 15.______келсін. 16._____нің атың кім? 17.______қайда жүрсіздер? 18._____айтпа. 19._____істесін. 20._____барсын. 21._____тыныш отырсын. 22.______жұмысыңыз болмасын. 23._______үйді____ге көрсетсін. 24.______үйге қонаққа барайық. 25.______тыңдаңдар, _______тыңдамаңдар.

2-тапсырма. Мәтінді оқып, жаңа сөздермен жұмыс жасаңыз.

Қазақстан  металлургиясының  тарихынан

#аза3стан –3ара ж9не т2стi металлургия 8ндiру ж8нiндегi аса ма4ызды аудандарды4 бiрi. Революция7а дейiн б1л сала республикада тек тез бал3итын, тоты3тандырыл7ан бай рудалар мен т2стi ауыр ж9не ба7алы металдарды бал3ытумен 7ана айналыс3ан 3арапайым 1са3 к9сiпорын т2рiнде болды. Ол кезде м1ндай к9сiпорындар негiзiнен Кендi Алтайда, #ар3аралыда, Баянауылда, #ызылеспеде, Нiлдiде, Екiбаст1зда, А3жалда орналасты.

 Ша7ын металлургиялы3 «заводтар» 8зiнi4 жалпы ж1мыс iстеген уа3ытында не бары 41000 т мыс, 6500 т 3ор7асын, 600т мырыш ж9не 23т к2мiс 3орытып шы7арды, оны4 2стiне бал3ыту кезiндегi металл шы7ыны 40-50  -ке жетiп отырды. Мысты4 е4 к8п бал3ытыл7ан кезi 1913 жыл болды. Б1л сол кезде Россияда бал3ытыл7ан мысты4 

15 % -I едi.

#аза3станда 1917 жылдан кейiн 8ндiргiш к2штердi4 3ар3ынды дамуына 3ажеттi жа7дайлар жасалып, металлургияны 8ркендетуге м2мкiндiк туды. Республикада т2стi металлургия саласыны4 3уатты к9ciпорындары салынды: Лениногорск, Ертiс ж9не Ащысай полиметалл, Бал3аш ж9не Жез3аз7ан кен-металлургия комбинаттары, *скемен 3ор7асын-мырыш комбинаты, Павлодар алюминий заводы, *скемен титан-магний комбинаты. Сондай-а3 3ара металлургия саласында да iрi к9сiпорындар 31рылды:#ара7анды металлургия комбинаты, А3т8бе ж9не А3суферро3орытпа заводтары. 

1932 жыл7а дейiн металлургия саласында7ы 7ылыми  зерттеулердi орталы3 7ылыми-зерттеу институтыны4 8кiлдерiмен бiрлесiп ша7ын зерттеу топтары ж2ргiздi. *ндiрiс к8лемiнi4 1лгайтылуы мен шикiзат 3орыны4 жа4а к8здерiнi4 ашылуына байланысты, республикада металлургия саласында7ы зерттеулердi жоспарлы 9рi ж2йелi т2рде ж2ргiзу, сонымен бiрге тиiстi инженер мамандар мен 7ылыми кадрлар даярлау iсiн 1йымдастыру мiндетi 3ойылды.

Тау-кен 8ндiрiсi #аза3стан 8ндiрiсiнi4 е4 ма4ызды саласы болып табылады. 

1990 жылға дейін  #аза3станны4 осы сала7а жататын 8нерк9сiптерi т1ра3ты ж1мыс iстеген. 

Осы жылы 289 мы4 тонна таза 3ор7асын, 365 мы4 тонна мыс, 314 мы4 тонна металдан7ан 3ола, 4399 мы4 тонна болаттал7ан прокат, 3411 мы4 тонна кокс, 23845 мы4 тонна темiр рудасы, 313 мы4 тонна а3 3а4ылтыр 8ндiрiлдi.

Ал 1991 жылдан 1994 жыл7а дейiн 8ндiрiс 1за33а созыл7ан 31лдырау7а 1рынды. Б1л 31лдырау 8ндiрiс пен 7ылымны4 байланыстарыны4 жо7алуы ж9не энергия к2штерi ба7асыны4 к8терiлуi салдарынан болды. 

Тау-кен к9сiпорындары нары3ты3 жа7дай7а дайын болма7аны бай3алды. Сонды3тан да 3ара ж9не т2стi металлургия 8нiмдерiнi4 пайдалануы да азайып кеттi. Тек 3ана 1996 жылы жа7дай жа3сара бастады, кейбiр 3ара ж9не т2стi металдарды 8ндiру дами бастады.

1996-1997 жылдары «Казцинк», «#аза3мыс корпорациясы», «Испат-Кармет» ашы3 акционерлiк 3о7амдары 31рылды. Кейiнiрек осы к9сiпорындарда ж8ндеу ж1мыстары ж2ргiзiлiп, 8ндiрiс жа3сартылып, жа4а 8нiмдер т2рлерi шы7арыла бастады.

Кейiнгi он жылды3та #аза3стан 8ндiрiсi 1за3 то3ыраудан 8тiп, бiр3алыпты ж1мыс iстей бастады. 

3-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

а) Революцияға дейін металдарды балқытатын қандай кәсіпорындар болады?

б) Ол кезде мұнай кәсіпорындары қай жерде орналасқан ?

в) 1917 жылдан кейін қандай қуатты металлургиялық зауыттар салынады?

г) 1932 ж дейін металлургия саласында ғылыми-зерттеу институтының өкілдері бірлесіп қандай топтар жүргізеді?

д) Өндіріс көлемінің ұлғайтылуы мен шикізат қорының ашылуына байланысты қандай міндет қойылды?

з) 1990 жылға дейін қанша тонна кен қазбаларын өндірді?

е) Өндірісте құлдырау ненің салдарына байланысты болды?

4-тапсырма. Мәтінді пайдаланып толықтырыңыз.

1. Революцияға дейін .................

2. 1913 жылы ..............................

3. 1917 жылдан кейін .................

4. 1932 жылға дейін ....................

5. 1990 жылға дейін ...................

6. 1991 – 1994 жылға дейін ...........

7. 1996 жылы ............................

8. 1996 – 1997 жылдары ...............

20-сабақ

Туынды  етістіктер 

(производные  глаголы)


В казахском языке так же, как и в русском, различают корневые и  производные глаголы. Последние образуются путем  присоединения  к корням различных частей речи определенных  суффиксов.

	Жұрнақтар -суффиксы
	Мысалдар - примеры



	1. 
	-ла/-ле, 

-да/-де, 

-та/-те
	ой «мысль»- ой-ла-у «думать», 

шеге «гвоздь»- шеге-ле-у «прибивать  гвоздь»,  

іс «дело»-іс-те-у «делать».

	2.
	-лас/-лес,

-дас/-дес,

-тас/-тес
	ақыл «ум»- ақыл-дас-у «советоваться», 

бір «один»- бір-лес-у «объединяться», 

қате «ошибка»- қате-лес-у «ошибаться».

	3.
	-а/-е
	ат «имя»-ат-а-у «назвать», 

түн «ночь»- түн-е-у «ночевать», 

бос «свободный»- бос-а-у «освободиться»

	4.
	-қар/-кер,

-ғар/-гер
	бас «голова»-бас-қар-у «возглавлять», 

ес «память»- ес-кер-у «припомнить»

	5.
	-ар/-ер
	ақ «белый»- ағ-ар-у «белеть»,

 көк «зеленый»- көг-ер-у «зеленеть».


1-тапсырма. Көрсетілген жұрнақтарды пайдаланып, төмендегі сөздерден  туынды етістіктер жасаңыз және орыс тіліне аударыңыз.

1)-ла/-ле, -да/-де, -та/-те:

бас «начало», аяқ «конец», ой «мысль», іс «дело», су «вода», тұз «соль», тіс «зуб», көз «глаза», таза «чистый», із «след», шеге «гвоздь», баға «цена», әңгіме «рассказ».

2)-лас/-лес, -дас/-дес, -тас/-тес:

ақыл «ум», қате «ошибка», тіл «язык», ұйым «организация», үн «голос», шарт «условие», ым «мимика», сот «суд», серт «клятва», сәлем «привет».

3)-а/-е:

ат «имя», түн «ночь», тең «равный», бос «свободный».

4)-қар/-кер, -ғар/-гер, -р:

бас «голова», ес «память».

2-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

Қазақстанның қатты отын қорлары

Қазақстанда көмірдің дүниежүзілік қорының 3%-ы шоғырланған. Көмір өндіру көлемі бойынша Қазақстан дүниежүзінде 8-орын, ал ТМД елдерінің ішінде Ресей мен Үкраинадан кейін үшінші орын алады.

Қазақстанда 100-ден артық көмір кендері ашылған, олардың геологиялық қоры 176.7 млрд.т, бірақ жақсы зерттегендері 40-тай, олардың өнеркәсіптік қоры- 34.1 млрд.т.

Солтүстік және Орталық Қазақстанда Қарағанды(9.3 млрд.т.), Торғай (5.3.млрд.т.) және Екібастұз (12.5 млрд.т.) ірі көмір алаптары (бассейндері) орналасқан.

Қазақстанның барлық көмірін 2 түрге бөлуге болады: тас және қоңыр көмір.

Тас көмір Қарағанды, Екібастұз, Қушекті кен орындарында шығарылады. Кокстенген көмір тек Қарағандыда шығарылады.

Қоңыр көмірлер көбінесе Сорлтүстік  Қазақстанда-Торғайда, Майкүбі алаптарында шоғырланған.

 Қазақстанда 24 көмір шахтасы және 11 көмір карьері(01.01.1996) жұмыс  істейді.

Көмірдің негізгі кен орындары  Қазақстан негізгі кен орындары Қазақстанның орталығында орналасқан, сондықтан көмірді бүкіл республика бойынша  тасымалдау географиялық жағынан тиімді. Қазір көмір өндіруде экология мәселесі үкімет деңгейінде шешілмек.

3-тапсырма. Мәтінен сан есімдерді теріп жазыңыз, оларды мағынасына қарай топтаңыз.

4-тапсырма. 

а)Берілген кестені пайдаланып, Қазақстанда көмір қорының қайда орналасқанын айтып беріңіз.

Үлгі: Қазақстанда көмір қоры Шығыс Қазақстанда орналасқан.

ә) Берілген кесте бойынша әңгімелеңіз.

Үлгі: Шығыс Қазақстанда көмірдің геологиялық қоры – 4.5 млрд.т.

Структура размещения запасов углей по территории Казахстана

млрд.т.

	Наименование
	Геологические запасы


Восточный Казахстан


4.5

Западный Казахстан


2.9

Северный Казахстан


81.8

Центральный Казахстан

54.5

Южный Казахстан


33.0

Всего по Республике


176.7

5-тапсырма. Мәтін бойынша (хабарлы) жоспар құрыңыз.

6-тапсырма.Мәтін мазмұнын қысқаша қазақ тілінде баяндаңыз.

7-тапсырма. Төменде берілген мәтіннен сан есімдерді теріп, оларды сөзбен жазыңыз.

Үлгі 2.1млн- екі бүтін оннан бір  миллион.

8-тапсырма. Мәтіннен әр сөйлемннің етістігін теріп жазыңыз, шақ формасын анықтаңыз, сөздік көмегімен орыс тілдегі баламаларын беріңіз.

9-тапсырма. Мәтіннен мұнай, газ туралы негізгі  ақпарат беретін 4 сөйлемді теріп жазыңыз, сөздік көмегімен орыс тіліне аударыңыз.

10-тапсырма. Мәтіннен мұнай,газ көрсеткіштерін білдіретін етістіктер қатарын толықтырыңыз.

Мүнай





Газ

А)есептелінеді



а)есептелінеді

ә) бар





ә)бар

б) шоғырланған



б)жетеді

в) 





в)

г)





г)

ғ)





ғ)

д)





д)

11-тапсырма. Берілген сөйлемдердің қазақша баламаларын мәтіннен іздеп табыңыз. Ал қалған сөйлемдерді өз бетінінізбен орысшаға аударыңыз.

1.По запасам углеводородного сырья Казахстан входит в первую десятку мира. 2.Запасы нефти промышленных категорий имеются в шести административных областях(Актауской, Мангистауской, Западно-Казахстанской, Жезказганской и Кзылординской). 3.Потребители Казахстана получают газ через 85 газораспределительных станций и 2 подземных хранилища газа. 4.В нашей стране общая протяженнность газопроводов – около 10 тыс.км. 5.Транспорт газа обеспечивают 27 компрессорных станций, а мощность газоперекачивающих агрегатов 2.4 млн.кВт.

12-тапсырма. Тестерге жауап беріңіз.

1. Туынды сын есімді табыңыз

1) қызыл

2) сарыдау

3) ағырақ

4) жымдық

5) жап-жас

2. Күйетпелі шырайды табыңыз

1) жаман

2) жамандау

3) жап-жаман

4) жаманырақ

5) жаманшыл

3. Болымсыз сын есімді табыңыз

1) бұлтты

2) бұлтсыз

3) бұлтпен

4) бұлтта

5) бұлтқа

4. Салыстырмалы шырайды табыңыз

1) жеңілірек

2) жеп-жеңіл

3) өте жеңіл

4) ең жеңіл

5) тым жеңіл

5. Есептік сан есімді табыңыз

1) төрт

2) төртінші

3) төртеу

4) төрттен бір

5) төрт жарым

6. Реттік сан есімді табыңыз

1) ондаған

2) он

3) оныншы 

4) ондай

5) оннан

7. Болжалдық сан есім

1) мыңдап

2) мыңыншы

3) мыңнан бір

4) мың жарым

5) мың

8. Төптау сан есімін табыңыз

1) жүз

2) жүздеп

3) жүзінші

4) жүзден

5) жүздің жартысы

9. Жалпылау есімдігін табыңыз

1) мен

2) өзіңіз

3) біреу

4) ешкім

5) барлық

10. Белгісіздік есімдігін табыңыз

1) мына

2) қандай

3) біреу

4) өздері

5) барлық

11. Сілтеу есімдігін табыңыз

1) кім

2) сен

3) мыны

4) өзім

5) бірдеме

12. Өздік есімдігін табыңыз

1) әрбір

2) кейбір

3) барша

4) өздеріңіз

5) мен

13. Болымсыздық есімдігін

1) өзім

2) кейбір

3) бүкіл

4) ештеме

5) олар

14. Үйге ......... келген жоқ

1) барлық 

2) бүкіл

3) сіз

4) мен

5) ешкім

15. Туынды етістікті табыңыз

1) жазу

2) алу

3) жүру

4) қателесу

5) келу

16. Туынды етістікті табыңыз

1) істеу

2) көру

3) қарау

4) беру

5) ойнау

17. Аударыңыз: «Подмети под сервантом»

1) Серванттың жанын сүрт

2) Серванттың қасын сүрт

3) Серванттың артын сүрт

4) Серванттың астын сүрт

5) Серванттың түбін сүрт

18. Аударыңыз: «Возле магазина базар»

1) Дүкеннің артында базар

2) Дүкеннің жанында базар

3) Дүкеннің ішінде базар

4) Дүкеннің алдында базар

5) Дүкеннің сыртында базар

19. Мен асхананың .......... тұрамың

1) қарсында

2) түбінде

3) арасында

4) ішінде

5) астында

20. Туынды сын есімді тыбыңыз

1) жаман

2) күшті

3) жасыл

4) жалпақ

5) тәтті

21.Қазақстан елі   ....

1)егеменді, тәуелді

2)егеменді, тәуелсіз

3)егеменсіз, тәуелді

4)тәуелді, егеменсіз

5)тәуелсіз,егеменсіз

22.Қазақстанның туында   ...  бар.

1)ою-өрнек, қыран, күн

2)қыран, алтын  жұлдыз

3)қыран,шаңырақ

4)пырақ,жазу

5)күн сәулесі,жұлдыз

23.Елтаңбада  ...   бар.

1)шаңырақ, алтын жұлдыз

2)алтын жұлдыз,қыран

3)кереге, шаңырақ

4)күн,ою-өрнек

5)ою-өрнек, жазу

24.Қазақстан Республикасының тәуелсіздік күні.

1)22-наурыз

2)25-қазан

3)16-желтоқсан

4)15-қараша

5)30-тамыз

25.Қазақстанның Республикасының мемлекеттік тілі.

1)түрік тілі

2)қазақ тілі

3)қырғыз тілі

4)орыс тілі

5)ана тілі

26. Таза ванадий қашан алынды?

1. Бір мың сегіз жүз алпыс тоғызыншы жылы.

2. Бір мың сегіз жүз екінші жылы.

3. Бір мың сегіз жүз отызыншы жылы.

4. Бір мың сегіз жүз жиырма тоғызыншы жылы.

5. Бір мың сегіз жүз бірінші жылы.

27.Ванадий Қазақстанның қай жерінде кездеседі?

1. Алматы облысында.

2. Тараз маңынды.

3. Шығыс Қазақстанда.

4. Сары Арқада.

5.Солтүстікте.

28. Ванадий қандай металл?

1. Ашық сұр түсті.



2. Қара қоңыр түсті.



3. Көгілдір.



4. Сап-сары.


5. Жұмсақ.

29.Сенің  мамандығың.

1.Металлург.

2.Құрылысшы.

3.Жүргізуші.

4.Металтанушы.

5.Кәсіпкер.

30.Болатты қайда пайдаланбайды?

1)Машина жасауда



2)Өлшеу аспаптарында



3)Құрылыста


4)Әскери техникада


5)Зергерлік бұйымдарда

21-сабақ

Етіс  категориялары 
(категория  залога)

В казахском языке, в отличие от русского, имеется 5  залогов.


1) Основной залог /негізгі етіс/ в казахском языке и действительный  залог русского языка характеризуются тем, что не имеют залоговых аффиксов: они представляют собой исходную форму, от которой  образуются все остальные залоги. Разница состоит в том, что  основной залог включает в себя как  переходные глаголы /обозначающие действие, направленное на прямой обьект/, так и непереходные /обозначающие действие или  состояние, которые не  распространяются на обьект/, а действительный залог  включает только  переходные глаголы. Пример: Қанат кітап оқиды. «Канат читает книгу». Мен туыстарымды сағындым. «Я соскучился  по родственникам».


2) Возвратный залог (өздік етіс) в казахском языке образуется путем присоединения к основному залогу суффиксов –н/-ын/-ін, а возвратно-средний залог русского языка образуется  от переходных глаголов действительного залога  посредством  присоединения суффиксов –ся/-сь. Например: жу-ын «мой-ся», тара-н «расчеши-сь». Правило присоединения всех залоговых аффиксов  подчиняется закону  сингармонизма и  прогрессивной ассимиляции.

3)Страдательный залог (ырықсыз етіс) в казахском языке образуется при помощи суффиксов –л/-ыл/-іл. И в русском, и в казахском он указывает на то, что предмет подвергается  действию другого предмета или лица: Например: 

Бір аптадан кейін жұмыс аяқта-л-ады. «Через неделю работа будет закончена». Хат ауылға жібер—іл-ді. «Письмо отправлено в аул».

4) Кроме того, в казахском языке существует взаимно-совместный залог (ортақ етіс), который на русский язык переводится как «совместно, одновременно с кем-то делать что-то» или «одновременно с кем-либо находиться в определенном состоянии». Он образуется при помощи суффиксов –с/-ыс/-іс. В русском языке подобный залог отсутствует, а взаимно-совместное значение выражается глаголами возвратно-среднего залога. Например: Мен досыммен құшақта-с-тым. «Я обнялся с другом», Олар хат жаз-ыс-ты. «Они переписывались». 

5) Понудительный залог  (өзгелік етіс) также отсутствует в русском языке. Он обозначает «заставить, понудить, попросить, позволить совершить какое-либо действие  или принять иную форму состояния» и образуется при помощи суффиксов –т; -қыз/-кіз, -ғыз/-гіз, -дыр/-дір, -тыр/-тір, Например: 

Біз оған өлең айт-қыз-дық «Мы заставили его читать  стихи». Мен көйлек сатып ал-дыр-дым «Я попросила себе купить платье».

	Залоги и суффиксы /Етістіктер мен жұрнақтар/
	Гласные /дауыстылар/
	Согласные /дауыссыздар/

	Основной залог /Негізгі етіс/
	тара- «расчесывать», баста – «начинать»


	жаз – «писать», күт – «ждать»

	Понудительный залог /өзгелік етіс/; -т; -қыз/-кіз, -ғыз/-гіз; -дыр/-дір, -тыр/-тір.
	тара-т «заставить расчесаться» баста-т «заставить начать»
	жаз-дыр, жаз-ғыз «заставить писать»; күт-тір, күт-кіз «заставить  кого-то ждать»

	Страдательный залог /ырықсыз етіс/: -л/-ыл/-іл
	тара-л «быть причесанным» баста-л «быть начатым»


	жаз-ыл «записаиться» күт-іл «заставить ждать себя»

	Взаимно-совместный залог /ортақ етіс/: -с/-ыс/-іс.
	тара-с «помочь расчесать», баста-с «помочь начать»
	жаз-ыс «переписываться», күт-іс «помочь ждать».

	Возвратный залог /өздік етіс/: -н/-ын/-ін
	тара-н «причесаться».


	қыр-ын «бриться»


1-тапсырма. Орыс тіліне аударып, салыстырыңыз.


1.Әлия тамақ пісірді. 2.Әсет есік ашты. 3.Талғат жақсы оқиды. 4.Дәрігер  рецепт жазып берді. 5.Біз ауылда жұмыс  істедік. 6.Ертең Меруерт  киноға барады. 7.Біз үйге хатты жиі жазамыз. 8.Әмбебап дүкенінен әдемі  жидеше сатып алдым.

2-тапсырма. Қазақ тіліне аударыңыз.


1.Нина купила хлеб, мясо, молоко и масло в магазине. 2.Сауле поставила на стол чашки, тарелки, вилки, ложки и ножи. 3.Хозяева пригласили домой гостей. 4. В прошлом году мы встретили Новый год дома. 5. Я люблю весну. 6.Асет пишет диктант. 7. Мы учимся в институте иностранных языков. 8.Данияр читает стихи.

3-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.


1.Хат ауылға жіберілді ме? 2.Емханада кім  емделеді? 3.Адамдар неге жиналды? 4.Спорт жарысында кім жеңілді? 5. Не аяқталды? 6. Қонақтарың шақырылды ма? 7. Үстелге не қойылған? 8. Жиналыста қандай сұрақтар қаралды?

4-тапсырма. Өздік етістіктің жұрнақтарын қосыңыз.


1.Таңертең тұрып, дене тәрбиесі жаттығуларын орында, жуын, киін, тамақтан. 2.Олар тез шешінеді. 3.Әлия ойланып жүр. 4.Мә, орамалмен сүртін. 5.Автомобильден сақтан. 6.Ағам күнде қырынады. 7. Ермек кітапты пайдаланып жүр. 8.Асханадан тамақтан. 9. Сәния белін буынады. 10.Алыстан бір қара көрінеді. 11. Тез таран.

5-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

Электр станса түрлері

Электр стансасы  дегеніміз- электр энергиясын өндіретін өнеркәсіп кәсіпорыны. Қазақстанда және басқа да экономикасы дамыған ірі елдерде энергияның негізгі көлемі (80-84%)  жылу стансаларда өндіріледі.

Қазақстанда өндірілген электр энергияның 84% -тейі Ж.Э.С-да өндірілсе, 16%-тейі С.Э.С-да (су электрстансасы) өндіріледі. Ең ірі су стансасы Ертіс өзенінде орналасқан. Олар Шығыс Қазақстан және Семей облыстарындағы Бұқтырма, Өскемен және Шульба стансалары. Келесі үлкен станса Іле өзенінде Алматының шығысында орналасқан. Осы су стансалары республика суының  95%-ін құрайды. Ал 5%-тін Алматы кіші СЭС-лары құрайды.

Атом электр стансасы (А.Э.С.)-ядролық реакциялардың энергиясын пайдаланатын жылу электр станса. Ядролық отын ретінде уранның  И235 табиғи изотопын пайдаланады. Қазақстанда жалғыз атом стансасы 1972 жылдан бері Маңғышылақ энергокомбинат құрамында істейді. 

Газшығырлы және бугаздық электрстансаларында тиімділігі төмен және сапалы отын (сұйық немесе гез) жағылады. Сондықтан  мұндай стансалар республикада көп тарамаған.

Сондай-ақ бейдәстүрлі энергетика жел және күн энергетикасы, биомасса, жер асты ыстық энергиясы және кіші су энергетикасы жатады. Ал Қазақстанда жел энергиясы қоры үлкен. Жел энергиясын ауыл шаруашылығында  мал суару үшін Семей және Атырау облыстарында пайдаланады. Ал, күн электр стансаларын болашақта күн қуаты мол Арал маңы, Қызылорда, Шымкент облыстарында салу жоспарлануда.

6-тапсырма.Мәтін бойынша 5 сұраулы сөйлем (арнайы сұрау есімдіктері арқылы) кұрыңыз.

7-тапсырма. Берілген кесте бойынша үлгі негізінде хабарлама жасаңыз.

Үлгі: а)Қазақстанда Өскемен С.Э.С-сында 1-қондырғы 1952 жылы іске қосылды. 

       ә) Қазақстандағы Өскемен СЭС-сы қуаты-312 МВТ.

8-тапсырма.Мәтін бойынша жоспар құрыңыз, жоспар негізінде әңгімелеңіз.

9-тапсырма. Берілген жауаптар негізінде  диалог құрыңыз.

-Электр стансасы- электр энергиясын  өндіретін кәсіпорын.

-.. … … ?

-Қазақстанда ең қуатты С.Э.С-сы – Шульба  стансасы.

-… … … ?

-Ол 1987 жылы іске қосылды.

-… … … ?

10-тапсырма. Мәтіннен жалқы есімдерді бөліп алыңыз, оларға сұрақ қойыңыз.  

11-тапсырма. Төменде берілген мәтіннен қазақ тіліне тән дыбыстары бар сөздерді теріп, жуан сөздерді бір бөлек, жіңішке сөздерді бір бөлек оқыңыз.

12-тапсырма. Мәтін негізінде мына сөйлемдерді қазақ тіліне аударыңыз.

1.В нашей стране уголь-80%, нефть и  газовый конденсат-13%, природный и понутый газ-7%. 2.Топливно-энергетические ресурсы размещены по Казахстану неравномерно. 3.Основные гидроэнергетические ресурсы  сосредоточены в Восточном и Южно-Восточном Казахстане. 4.Основные запасы угля сосредоточены в Северной и Центральной части Казахстана. 5.В Южном Казахстане есть буроугольное месторождение и несколько мелких месторождений газа и угля.

13-тапсырма. Төменде берілген мәтінді оқыңыз, әрбір сөйлемін орыс тілінде айтыңыз.

14-тапсырма. Мәтіннен сан есімдерді теріп жазыңыз, оларды реттік, топтау және болжалдық сан есімдерге айналдырыңыз.

Үлгі: 13- он үшінші (реттік), он үштен топтау, он үштей (болжалдық)

15-тапсырма.Мәтіннің 1,2 абзацтарында берілген сөйлемдерді сұраулық шылаулар арқылы сұраулы сөйлемдерге айналдарып, жазыңыз.

22-сабақ

Етістіктің райлары 

(категория  наклонения)

В казахском языке  имеется 4 вида наклонений.

1)Изьявительное наклонение (ашық рай) в казахском и в русском языках обозначает реальное  действие  в настоящем, прошедшем и будущем времени. Например: Балалар далада  ойнап жүр. Дети играют на улице.


2) Повелительное  наклонение /бұйрық рай/ в казахском и русском языках выражает волю говорящего, побуждение к действию, направленное на одно лицо.


Форма  2 лица  повелительного наклонения  образуется  от исходной формы путем  отбрасывания суффикса –у. Например:  жазу «писать» - жаз «пиши». Множественное число образуется путем  присоединения к  корню суффиксов –ыңдар/ -іңдер /если корень оканчивается на согласный/ и –ңдар/ -ңдер /если корень оканчивается на гласный/. Например: жаз-ыңдар «пишите», сөйле-ңдер «говорите».


Вежливая форма 2 лица образуется при помощи  суффиксов –ыңыз/ -іңіз, -ңыз/-ңіз /ед.ч./ и ыңыздар/ - іңіздер, ңыздар/ -ңіздер /мн.ч./. Например: жаз- ыңыздар – жаз –ыңыз «пишите»,  кел- іңіздер «приходите». 

3)Желательное наклонение (қалау рай)

Желательное наклонение выражает желание, намерение говорящего и образуется путем прибавления к корню глагола суффиксов –ғы/гі, -қы/-кі, затем следуют личные окончания глагола и вспомогательные глаголы келеді для будущего переходного времени, келді для прошедшего времени и келіп отыр для  настоящего времени. Например:

Менің театрға барғым келеді.(Мне хочется пойти в театр (вообще)).

Менің театрға  барғым келіп отыр.(Мне хочется пойти в театр(сейчас)).

Менің театрға барғым келді.(Мне хотелось пойти в театр).
Спряжение глагола  жазу  в желательном наклонении

	Жекеше түрі
	Көпше түрі

	I. Менің хат жаз-ғы-м келеді 


	I.Біздің хат жаз-ғы-мыз келеді

	II.Сенің хат жазғың келеді

     Сіздің хат жаз-ғы-ңыз келеді


	II.Сендердің хат жаз-ғы-ң келеді

     Сіздердің хат жаз-ғы-ңыз келеді



	III.Оның хат жаз-ғы-сы келеді


	III.Олардың хат жаз-ғы-сы келеді



Отрицательная форма образуется при помощи отрицательных суффиксов –ма/-ме,-ба/-бе, -па/-пе, которые  присоединяются к корню глагола келеді: жаз-ғы-м  кел-ме-й-ді (мне не хочется писать), айт-қы-сы кел-ме-ді (ему не хотелось говорить).

4)В казахском языке как и русском условное наклонение /шартты рай/ обозначает действие, являющееся условием  для совершения другого действия. Например: Мен келсем, сен де келесің.  «Если я приду, то и ты придешь». Көрсем айтайын «Увижу скажу». Условное наклонение в казахском языке образуется  путем присоединения суффиксов –са/-се к корню глагола или залоговой форме, а затем личных окончаний глагола.

1-тапсырма. Мына сұрақтарға жауап беріңіз. 


1.Сіздің қайда барғыңыз келеді? 2. Не ішкіңіз келеді? 3.Сіздің қазір не істегіңіз келіп отыр? 4.Сіздің кіммен сөйлескіңіз келеді? 5.Сіздің кіммен танысқыңыз келеді? 6.Әке-шешеңізге көмектескіңіз келе ме? 7.Туған күніңізге не алғыңыз келеді? 8.Мартианның Қазақстанда не істегісі келеді? 9.Вильямның Мартинаға не көрсеткісі келіп отыр? 10.Мартинаның сауда үйінен не алғысы келіп отыр? 11.Виталидің Мартинадан ештеңе сұрағысы келмей ме?

2-тапсырма. Қазақ тіліне аударыңыз.


1.Я живу в частном доме. 2.У меня есть родители, братья, сестры и другие родственники. 3. На новый год мы приглашили гостей. 4.Ты накрыла на стол? 5. В универмаге много отделов. 6.Сауле выздоровела. 7. На базаре продают овощи и фрукты. 8. Город Алматы – бывший город Верный. 9. Я родилась в Караганде в 1972 году.

3-тапсырма. Орыс тіліне аударыңыз.


1.Отырыңыздар, дәптерлерді үстелге қойыңыздар. 2. Сіз мына  тексті оқыңыз, ал сіздер  текст  бойынша сұрақтар қойыңыздар. 3. Талғат сөйлемді тақтаға жазсын, ал Марат пен Әлия тексерсін.  Қазір біз тексті тыңдайық. 5.Мен магнитофонды  қосайын. Жарайды сен магнитофонды қос. 6. Келесі сабақта  диктант жазайық. 7.Сендер оқу залына барып, сабаққа  әзірленіңдер. 8. Марат, есікті жап!

4-тапсырма. Мәтінді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

Агломерация және домна

    Құрамында түйіршіктер-сұрыптау фабрикасы, кентекті арнайы тәсілмен жаймалап сақтайтын қоймалары, екі аглофабрикасы және домна цехы және шлак ұқсататын кешеніі бар. 

   Түйіршіктеу-сұрыптау фабрикасы агломерат өндірү   үшін арналған материалдарды қабылап, түйіршіктеп, бірыңғай күйге келтіріп сақтауды қамтамасыз етеді.

   Лисаков кен байыту комбинатынан алынатын концентрат пен белгілі мөлшерге дейін түйіршіктелген кентегі, Соколов-Сарыбай кен байыту комбинатынан алынатын агломерат кентегі, концентрат және белгілі мөлшерге дейін түйіршіктелген кентегі, құрамында темірі бар металлургиялық қалдықтар, Оңтүстік Топар кеніш басқармасынан әкелінетін әк және Алексеев кеніш басқармасынан жеткізілетін доломит шикі зат ретінде пайдаланылады. Темір кентегі шикізаттарының 20% дейінгі мөлшері Атасудан әкелінеді.

    Жалпы өндіріс аумағы 1000 шаршы метрге дейін жететін жеті агломерат машинасы жылына домна цехына қажет 9,6 миллион тонна агломерат өндіреді. Домна цехының құрамында төрт пеші бар көлемдері 1719-дан 3200 текше метрге дейін, жалпы қуаты 5,2 млн.т. шойын шығады. Пештер тексеру-өлшеу аспаптарымен жабдықталған  және домнаның балқыту процесін тексеретін аппараттары бар. Жергілікті түрде машықтандырылған басқару жүйесі бар. Шойын алу үшін, шойын қорытудың бүгінгі күн талабына сай технологиялар қолданылады.

· колошник газының көтеріңкі қысымы (2,1)

· қиыстырып үрлеу (қызуы 1120С дейін оттегінің мөлшері

27) 1 тоннаға шаққанда 80 кг дейін мазут қолданылады.   

 Домна цехы мартен цехы мен конвертер цехы шойынды  балқытады, шойыннан қалып құйып жан-жаққа таратады.

     Қатты шойын товарын дайындайтын төрт құю машинасы бар.

     әр машинаның қуаты тәулігіне-1600 т. өнім береді.

    Домна цехының өнімдері:

    Құйма шойын.

    Құйма шойын қысылмаған және екі жерден қысылған күйінде жөнелтіледі.

    Негізгі қасиеттері:

	Шойын 
	Мөлшері

	Қайта өңделген фосфоры аз
	0.60_1.00

	Қайта өңделген фосфорлы
	0.50_0.90; 0.04

1.0; 0.05_0.09; 0.06_0.12

	Құйма фосфоры аз
	1.2_2.60; 0.20

	Құйма фосфорлы
	1.20_2.40; 1.00


Құйма шойының массасы: Қысылмаған 20 кг

Екі жерден қысылған 45-55 кг

5-тапсырма. Сөйлем құрандар.
Домна цехы, домна пеші, шойын алу үшін

6-тапсырма. Орысшадан қазақша аударыңыз.

Дробильно-сортировочный, усреднительный, дробление, окатыши, металлургические  отходы, повышенное давление колошникового газа, комбинированное дутье, выплавлять, без пережимов, с пережимами, поставляется, передельный, литейный, малофосфористый, фосфористый.

7-тапсырма. Сөздерді септеңіз: Комбинат, пеш.
23-сабақ

Үстеу 

 (наречие)

Наречия делятся на производные-тым, аса (очень), дәл(точ-в-точь), и непроизводные- қазақша (по казахский), түнде(ночью). Производные наречия в основном образуются при помощи суффиксов:

	Суффиксы


	Непроизводная основа
	Производное наречие

	-ша/-ше
	қазақ(казахский)

орыс (русский)

жаңа(новый)
	қазақ-ша (по-казахски)

орыс-ша(по-русски)

жаңа-ша(по-новому)

	-дай/-дей,

-тай/-тей
	гүл( цветок)

құс(птица)

әке(отец)
	гүл-дей(как цветок)

құс-тай(как птица)

әке-дей(как отец)

	-да/-де

-та/-те

-нда/-нде
	жаз (лето)

түн (ночь)

осы(этот)
	жаз-да 

түн-де(ночью)

осы-нда(здесь)

	-қа/-ке

-ға/-ге

-на/-не
	арт (задняя часть)

жоғары (верхняя часть)

күн(день)
	арт-қа(назад)

жоғары-ға(вверх)

күн-і-не(в день)

	-нан/-нен

-дан/-ден

-тан/-тен
	алды(передняя часть)

қыры(баковая часть)

оң(правая часть)
	алды-нан(спереди)

қыры-нан(сбоку)

оңы-нан(справа)



Наречия имеют несколько разрядов по значению.

Основные из них:

1. Наречия времени(мезгіл үстеулері), которые отвечают на вопрос: қашан?(когда?) Наречие: бұрын (раньше), бүрсікүні(послезавтра), қазір (сейчас), енді (теперь).

2. Наречия места (мекен үстеулері), которые отвечают на вопросы: қайда? Қай жерде? (где? Куда?) Наречия: алға(вперед), кейін (позади), ілгері (впереди, вперед).

3. наречия образа действия (қимыл-сын үстеулер), которые отвечают на вопросы: қалай? Қалайша? (как?) каким образом? Наречия: дұрыс (правильно), дереу (тотчас), әдейі (нарочно).

4. Наречия количества и меры (мөлшерлік үстеулер), которые отвечают на вопросы: қалайша? Қаншадан? Неше? нешеден? (сколько? По скольку?) Наречия: сонша, соншама (столько, бір-бірден (по  одному).

5. Наречия усилия (күшейту үстеулер), которые отвечают на вопросы: қалай? (как) қандай? (какой? Наречие ең(самый).

6. Наречия причины (себеп-салдар үстеулері), которые отвечают на вопросы: қалай? (как?), неге? (почему?) не себепті? (по какой причине?) Наречие амалсыздан (вынужденно), босқа (зря).

7. Наречия цели (мақсат үстеулер), которые отвечают на вопросы: не үшін? (для чего?), неге? (почему?) не мақсатпен? (с какой целью?) Наречия: әдейі (специально, нарочно).

8. Наречия группирующие (топтау я бөлу үстеулері), которые отвечают на вопросы: қандай? нешеден? қалай-қалай? (по сколько?). Например: аз-аздап (по-немногу), көп-көптен (по -многу).

1-тапсырма. Түбір үстеулерді оқып, орысша баламасын сөздіктен тауып, орыс тіліне аударыңыз.

Ең

аса

ерте

қазір

ақырын

Нақ

кеш

енді

әбден

әшейін

Тым

тез

әрең

зорға

былтыр

Дәл

әлі

әдейі

нағыз
бағана

Жиі

өте

әуелі

талай
ілгері

Әрі

бері

ылғи

үнемі

жылдам

Сәл

бірге

кейін

бұрын
жоғары

2-тапсырма. Мына үстеулерді екі топқа (түбір, туынды) бөліңіз.

Төмен, кейін, дұрыс. әдейі, қазақша, орысша, меніңше, сеніңше, жылдам, алға. артқа, осында, жақында, күндей, адамша, жазда, қыста, бүгін, ертең, былтыр, тым, аса, қырынан, соншама.

3-тапсырма. Көп нүктенің орнына үстеулердің бірін қойыңыз.


____мен театрға барамын. ______керемет концерт көремін. Концертке досыммен_____барамын. Эстрада әншісі_____ән айтады. Джаз_______ жақсы ойнайды. Театрда кісі ______болады. Біздің орындарымыз______болады. ______көру үшін біз ______жылжимыз. Концерт бізге ұнайды____ тағы да театрға барғым келеді.

Керекті сөздер: бірге, артта, өте, жақсы, енді, көп, онда, кешке, ілгері, ағылшынша.

4-тапсырма. Мына сөздерді көшіріп жазып, үстеулердің астын сызыңыз, қандай үстеу екенін ажыратып, орыс тіліне аударыңыз.

 Бүгін таңертең ұшаққа мініп, жоғары көтерілеміз. Ұшақ дереу жоғары, биікке көтеріледі. Жер төменде қалады. Баратын жеріміз ілгері де алыс. Ұшақ екі сағаттан кейін Омбының әуежайына қонады. Біраз уақыттан кейін төмен түсеміз. Төменде қала шамдары көрінеді. Бізді көп адамдар күтіп тұрады. Біз Алматыдан Омбыға шапшаң жетеміз.

5-тапсырма. Мына үстеулерді пайдаланып, сөйлем құраңыз.

Осы жылы, кейін, кеш, әдетте, көктемде, бүрсігүні, кешке, күнде, көп, аз, көп уақыт, бүгін, биыл, әрқашан, кейде, жиі, ылғи, жазда.

6-тапсырма. Мына сөйлемдерді оқып, орыс тіліне аударыңыз.

1.Өңкей жас адамдар отыр екен. 2.Дауысы өте зор. 3.Тым ақырын сөйлейсің. 4.Мен үшін ең жақын адам – шешем. 5.Пісірген тамағың керемет дәмді екен! 6. Аса құрметті ата, сыйлы конағымыз болыңыз. 7.Мына жаттығу  тіпті қиын екен. 8.Сәл күте тұрыңыз, мұғалім қазір келеді. 9.Сабаққа ылғи кешігесің! 10.Дәл айтып отыр!

7-тапсырма. Мәтінді  оқып, орыс тіліне аударыңыз, мазмұнын айтыңыз.

Сортты  прокат  және  электрмен  пісіріліп 

дәнекерленген  болат  құбырлар

Сортты прокат цехында екі станы 280 және 400 ден, ал жылына 400 мын тонна сортты прокат, фасонды және көпқырлы етіп арнайы шығарады. Цехтан шығатын өнімдер кең түрде құрылыстарда, машина жассайтын және транспорт құрылыстарында қолданылады. Көп мөлшерлі 100 ден аса кәдімгі сапалы коррозияға тезімді 35ГС, 15ХДП, конструкциясы қапталмаған, атмосфералық коррозияға төзімді шыдамуы мүмкін.

Сортты прокат цехының товар өнімдері.

Конструкциялы темір бетонға арналған қыздырып қақталған болат

Сортты прокат болаттан: 

· қыздырып қақталған деңгелек,

· қыздырып қақталған төрт бұрышты,

· жолақ күйінде қыздырып қақталған,

Фасонды прокат болаттан: - түзу жолақты қыздырып қақталған бұрыш

Арнайы белгімен/көпқырлы/ шығатын сортты және фасонды прокат 

· «Москвич» женіл мәшинесінің жоғарғы рычагінің білігін бекітетін планка, өлшемдері

· Т-4 тракторы подшип-нигінің болаттары-ның астынан өтетін планка үшін қажет болаттан жасалған жолақ

· борт сақиналары

· құлып шеңбері негізінің арнайы профилі

Электрмен пісірліп дәнекерленген болат құбырлар бөліміндегі  агрегаттарда ТЭСА 20-76 дан 100 мың.тоннаға дейін жылына тікелей тігісті құбырлар шығарады. Электрмен пісіріліп дәнекерленетін құбырлар құрылыс және өнеркәсіп салаларында әртүрлі мақсаттар үшін үшін қолданылады. Электрмен пісіріліп дәнекерленген болат құбырларының товар өнімдері:

	Өнімдер түрлері
	Профиль-мөлшеірлі, мм
	Болат маркасы
	Жабдықтау

	Электрмен пісіріліп дінекерленген құбылар және тігісі жаттыққан қыздырып қақталған болаттан қыздырмай қақталған жолақтар
	Ұзындығы 8м-ге дейін

Диаметрі 26-76мм

Қабырғасының қалындығы 1.5-4.5
	Кәдімгі сапалы болат,  сапасы мен төмен легирленген құрамында көміртегі бар 0.22%-ке дейін
	Бума күйінде

Массасы 10 т. дейін


Сөздік:

көп мөлшері – профразрез

болат – сталь

қыздырып қақталған – горячекатанный

қыздырмай қақталған – холоднокатанный

ені – ширина

қалындығы – толщина

тікелей тігісті – прямошовный

электрмен пісірліп – электросварный

төмен легирленген – низколегированный

білік – ось

сақина – кольцо

құбырлар – трубы

бума – пакет

24-сабақ

Модаль сӨздер 

(модальные  слова)


Модальные слова (модаль сөздер) служит для выражения точки зрения говорящего на  отношение высказываемой  мысли к  действительности. В казахском языке имеются следующие  модальные слова:

	Модальные слова
	Перевод

Примеры
	

	керек
	необходимо, нужно
	Маған сол адам керек еді «Мне нужен тот человек».

	сияқты
	как будто, как, кажется
	Ол мені жек көретін сияқты «Он как будто меня ненавидит»

	екен
	оказывается
	Онда кітап көп екен «Оказывается, там много книги».

	мүмкін, шығар, болар
	возможно, может быть
	(Мүмкін) Олар қалада шығар (болар) «Может быть, они в городе».

	рас
	правда, верно
	Рас, сен менің досымсың «Верно, ты мой друг»

	шамасы
	вероятно
	Шамасы, олар үйде жоқ «Вероятно, их нет дома».

	әрине
	конечно
	Әрине, сен оны білесің «Конечно, ты его знаешь» 


1-тапсырма. Қазақ тіліне аударыңыз.


1.Сегодня выходной. Он возможно, дома. 2. Правда, Салтанат – моя лучшая подруга. 3. Что ему нужно? 4. Он, оказывается, хороший друг.  5. Вероятно, моя мама занята сейчас. 6. Конечно,я приеду завтра. 7. Может быть, он еще не пришел. 8. Его родители, наверное, знают.

2-тапрсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Коксохимия өнеркәсібі

Коксохимия өндірісінің құрамына: 

· жылына 4300 мың тонна кокс шығаратын жеті кокс батареялары,

· көмір дайындау цехы (УПЦ)

· екі көмір байыту цехы (УОФ) жылына 13500 мың тонна қатардағы көмір береді,

· кокстау барысында химиялық өнімдер тұтатын екі цех, (ЦХУ)

· смола қайнататын цех, пеккокс және жіктеу цехтары бар кокс химия өндірісі.

Коксохимия өндірісінен шығатын ең қажетті өнім-кокс, оның  90%-ті шойын өндірісі мен домна пештеріне барады (фракциясы 0-10 мм) агломерация өндірісінде пайдаланылады. Кокс өнімінен басқа, 20-дан астам өнім түрлері шығады. 

Товар өнімдері

Металлургия және пек коксы. Класы бойынша мөлшерленген кесектер: 0-10, 10-25, 25-40, 40 мм

Кокыстың негізгі тұтынушылары-қара және түсті металлургия, химиялық өндірістер, болат құю өндірісі. Пек коксынан электрод дайындалады.

Пластикалық қабатынын қалындығы /У/мм 16 кем емес.

Концентрат күлділігі 9,7-10,5 % болады.

Коксохимия нафталині химиялық өндірісте шикі зат ретінде пайдаланылады, пластификатор шыны, лак, боя аулар шығаратын өндіріс салаларында да қолданылады.

Тас көмір бензолы синтетикалық талшықтар, пластмасса, каучук, фенол, нитробензол және басқа да химиялық өнімдер шығаратын өндіріс салаларында шикі зат ретінде қолданылады.

Амоний сульфаты өнеркәсіптің әр түрлі салаларында, сонымен қатар ауыл шаруашылығы саласында өсімдіктердін өсуін жеделдететін азотты тыңайтқыш ретінде қолданылады.

Электроды тас көмір пеші алюминий өнеркәсібіне, көміртекті конструкциялық материалдар үшін және электрод, электродтехникалық бұйымдар өндіру үшін қолдануға болады.

Сольвент және тас көмір толуолы еріткіш ретінде, химия шаруашылығында, машина жасау өнеркәсібінде пайдаланылады.

Ағаштың бойына сіңіру үшін қажет тас көмір майы. 

Антрацен майы, куб қалдықтары. 

Құрылыс материалдары өнеркәсібінде үй төбесін жабу үшін, жол салу құрылысында және басқа да мақсаттарға пайдаланылады.

Фенолдар, тас көмір фенолының майы.

Химия өнеркәсібінде фенол және фенолды өнімдер алу үшін пайдаланылады. 

3-тапсырма. Мәтін бойынша сөздік құрастарыңыз.

4-тапсырма. Етістіктің үш жағына айналдырыңыз

1) Еріткіш ретінде, химия шаруашылығында, машина жасау өнеркәсібінде пайдаланылады.

2) Пек коксынан электрод дайындалады.

5-тапсырма. Төмендегі сөздерді тәуелдеңіз: шаруашылың, өнеркәсіп.

6-тапсырма. Төмендегі сөздермен болжалды келер шақта сөйлем құраңыз.

Салалар, өндіру, құрылыс , көмір, өсімдік.

25-сабақ

СӨйлем  мүшелері 

(члены  предоложения)

Как в русском, так и в казахском  языке  предложение состоит из главных и второстепенных членов.

Главными членами предложения /сөйлемнің тұрлаулы мүшелері/ являются  подлежащее и сказуемое.

1)Бастауыш /подлежащее/, которое отвечает на вопросы кім? кімдер? «кто?», не? нелер?  «что?» и может выражаться  всеми частями речи.


Жолаушылар пойызға отырды. «Пассажиры сели на поезд».

2)Баяндауыш(сказуемое)
- это главный член  предложения, который обычно связан с  подлежащим и  отвечает на вопросы не істеді? Не істемек? Не істепті? , а также может быть выражен различными частями речи. Например: Асан кітап оқыды «Асан читал книгу».

В казахском языке, в отличие от русского  сказуемое обычно ставится в конце предложения, после  всех относящихся к нему слов, независимо от того, какой  частью речи оно  выражено. Такая позиция сказуемого вызвана, видимо, тем, что в казахском, как и во всех тюрских языках, независимое слово обычно предшествует слову  управляющему.


Сказуемое, являясь управляющим словом по отношению к уточняющим его дополнениям и  обстоятельствам и размещаясь после всех них, как бы замыкает собою предложение.


Чаще всего сказуемое  выражаться глаголом /етістік/, как и в русском языке, может также выражаеться именем существительным, прилагательным, числительным, местоимением в форме именительного падежа и в  форме местного падежа, отвечающим на вопросы кімде?, неде?, қайда?


К второстепенным членам  предложения относятся: дополнение, обстоятельство и определение:

3)В казахском языке определение /анықтауыш/ всегда  предшествует  своему определяемому слову, т.е. определение должно стоять перед определяемым словом. Оно не согласуется  с определяемым словом ни в падеже, ни в числе.


В казахском языке о п р е д е л е н и е может быть  выражено  именем прилагательным, причастием, именем числительным, местоимением, существительным и  отвечает на вопросы: қандай? Қай? Қанша? Неше? Нешінші? Кімнің? Ненің? Қайдағы? қашанғы? 


4)Дополнение /толықтауыш/ в казахском языке отвечает на вопросы: кімді? /кого?/, нені? /чего? Что?/, кімге? /кому?/, неге /чему?/, кімнен? /от кого?/, неден? /от чего? , из чего?/, кіммен /с кем?/, немен? /с чем?/ и находится перед сказуемым, поскольку оно является  разьясняющим его членом.


5)Обстоятельство /пысықтауыш/ в казахском языке в  основном выражается наречием, но может выражатся и  другими частями речи. Обстоятельство отвечает на вопросы : қайда? /куда?, где?/ қайдан? /откуда?/, қашан? /когда?/,қашаннан? /с каких пор?/,  қалай /как?/, қайтіп? /каким способом?/ неге? /зачем? /, не үшін? /для чего?/.

1-тапсырма. Мына сөйлемдерді көшіріп жазып, бастауыштың астын сызыңыз.

1.Самат ағасына телефон соқты. 2. Мен үндемедім. 3. Өзім апарып салдым. 4. Айтқаным рас болды. 5. Жиырма бес үшке тең бөлінбейді. 6. Жиырма бес маған тағы қайта келді. 7. Күле беру- ұят болады. 8.Айту-оңай, істеу қиын.

2-тапсырма. Сөйлемдерді көшіріп жазып, баяндауыштың астын сызыңыз.


1.Қар жауады. 2. Астана –астанам. 3. Баласы Алматыда оқып жүр. 4. «Әсем» тұрмыс үйі  көрікті. 5. Мен жиырмадамын. 6. Ағаш көркі -жапырақ, адам көркі –шүберек. 7. Тұрмысымыз жылдан-жылға жақсаруда.

3-тапсырма. Көп нүктенің орнына  қажетті  пысықтауышты қойыңыз.


1.Менің әкем ... істейді. 2. Саған ... барамын. 3. Тексті ... жаттап ал. 4. ... қар ериді. 5. Мен ... жылы тудым. 6. Біздің ... базар бар. 7. Мен ... жақсы сөйлеймін. 8.Біз Жаңа жылды ... қарсы алдық. 9.Киім сататын дүкенде ... адам бар. 

4-тапсырма. Мәтінді орыс  тіліне  аударыңыз.

Автомобиль тарихы

«Автомобиль» сөзі өзі қозғалатын деген мағына береді. Автомобиль пайда болмай тұра механикалық қозғалғыш құралдар болған. 1752 жылы Леонтий Шамшуренков Петербургте «өзі жүретін коляска» ойлап тапты. Бұл колясканы 2 адам педальмен жүргізген. Ал 1791 жылы Иван Кулибин үш доңғалақты, педальмен жүретін маховигі бар үш жылдамдықтағы өзі жылжымалы қондырғыны» ойлап тапқан. Оның жылдамдығы – 10 км/сағ болды.

Кейін оның орнына бу автомобилі мен аккумулятор (электромобиль) ойлап табылды. Ал әлемде ең бірінші іштен жанатын двигателі бар автомобиль 1886 жылы пайда болды. Оны неміс инженерлері К. Бенц пен Г. Даймлер жасаған.

Ал бірінші ресейлік автомобиль 1896 жылы шығарылды. Оны автоконструктор          Е.А.Яковлев пен инженер П.А.Фрезе шығарғал. 1902 жылы П.А.Фрезе Ресейде бірінші рет жүк автомашинасын жасаған. Двигатель қуаты – 6 ат күші, ал жылдамдығы – 15 км/сағ.

Ал 1903 жылы Америкада Г. Форд автомобиль серияларын шығара бастаған.

5-тапсырма. Сұраққа жауап беріңіз.

а) «Автомобиль» деген сөз қандай мағынаны білдіреді?

ә) Автомобильге дейін қандай құралдар болған?

б) Леонтий Шамшуренков қай жылы, қандай колясканы ойлап тапқан?

в) Иван Кулибин қай жылы, қандай қондырғыны ойлап тапқан?

г) Ең бірінші іштен жанатын двигателі бар автомобилді кімдер, қай жылы ойлап тапқан?

д) Ресей автомобилін кім, қай жылы ойлап тапқан?

6-тапсырма. Мәтінді  пайдаланып, толықтырыңыз.

1752...................................................................

1896...................................................................

1791...................................................................

1902...................................................................

1886...................................................................

1903...................................................................

7-тапсырма.Сәйкестіріңіз.
	Леонтий Шамшуренков
	бірінші Ресейлік автомобиль шығарған.

	Иван Кулибин
	үш доңғалақты, педальмен жүретін маховигі бар үш жылдамдықтағы өзі жылжымалы қондырғыны» ойлап тапқан.

	К. Бенц пен Г. Даймлер
	ең бірінші іштен жанатын двигателі бар автомобильді ойлап тапты

	Яковлев пен П.А.Фрезе
	Петербургте «өзі жүретін коляска» ойлап тапты.


8-тапсырма.Шын немесе жалған екенің табыңыз.

	
	шын
	жалған

	Леонтий Шамшуренков Америкада 1888 жылы «өзі жүретін коляска» ойлап тапты
	
	

	К. Бенц пен Г. Даймлер іштен жанбайтын двигатель ойлап тапқан
	
	

	Иван Кулибин үш доңғалақты, педальмен жүретін маховигі бар үш жылдамдықтағы өзі жылжымалы қондырғыны» ойлап тапқан
	
	

	П.А.Фрезе Францияда жүк машинасын ойлап тапты
	
	

	Америкада Г. Форд автомобиль серияларын шығара бастған
	
	


8-тапсырма. Орысшадаң қазақша аударыңыз.

В семействе большегрузных автомобилей выпускают седельные тягачи в составе автопоезда, автофургоны, краны-манипуляторы, самосвалы, вездеходы поисково-спасательного комплекса и др.
В настоящее время на АМО ЗИЛ готовится освоение выпуска автомобилей ЗИЛ-433360 с дизелями Д-260 Минского завода. Про​водится модернизация двигателей ЗИЛ-508 с внедрением централь​ного впрыска топлива (т. е. инжекторных двигателей).
9-тапсырма. Мәйтінді орыс тіліне аударыңыз.

Отандық автомобиль өндірісі
Ресейде ең ірі машина жасайтын зауыт – Петербургтегі «Г.А. Лесснер» зауыты. Бұл зауытта жеңіл, жүк және өрт сөндіру автомобильдері шығарылған. 1907 жылы Петербургте өткен бірінші халықаралық көрмеде «Г.А. Лесснер» зауыты автомобиль өндірісінің негізін қалағаны үшін алтын медаль алды.

Ал 1924 жылы «Мәскеулік автомобиль қоғамы» зауытында 1 жарым тонналық жүк машиналары шығарыла бастады. Бұл кезде дамыған елдерде машинаның көптеген түрі шығарылды. Ал 1933 жылы Мәскеу автозауыты (бұрынғы Мәскеулік автомобиль қоғамы) жүк машиналарын жасады, ал соғыстан кейін жеңіл автомобильдер шығарды, кейін «Волга» машинасы мен ГАЗ-51, ГАЗ-53 машиналарын шығарды.

1970 жылдары Набережные Челны қаласында Камск автомобиль зауыты (КамАЗ), ал Волжскіде ВАЗ автозауыты, ал Тольяттиде жеңіл автомобиль зауыттары іске қосылды. Кейін Ульяновск, Урал, Курган, Ижевск, Мәскеу (АЗЛК) зауыттары жұмыс істей бастады.

10-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

Ресейде ең ірі машина жасайтын зауыт қандай?

Бұл зауытта қандай машина түрлерін жасайды?

Петербургтегі халықаралық көрмеде қандай атаққа не болды?

1 жарым тонналық машиналар қайда, қай жылы шығарыла бастады?

КамАЗ автомобилі қай жылы, қай қалада, қандай зауытта шығарыла бастады?

Волжскіде, Тольяттиде қандай автомобильдер шығарылады?

11-тапсырма.  Мәтінді пайдаланып толықтырыңыз.

1. Петербургтегі «Г.А.Лесснер» зауыты ..............................................

2. «Мәскеулік автомобиль қоғамы» ......................................................

3. Мәскеу автозауыты .............................................................................

4. Камск автомобиль зауыты..................................................................

5. Волжскіде ВАЗ автозауыты ..............................................................

6. Тольятидегі .........................................................................................

12-тапсырма. Бұл жылдары болған мәліметтерді айтып беріңіз.

1. 1907 жылы....................... ...................................................................

2. 1924 жылы ..........................................................................................

3. 1933 жылы ..........................................................................................

4. Соғыстан кейін ...................................................................................

5. 1970 жылы ...........................................................................................

13-тапсырма. Сәйкестіріңіз.

	«Волга» машинасын
	Петербургтегі «Г.А. Лесснер» зауыты

	1 жарым тонналық жүк машиналары шығарыла бастады
	бірінші халықаралық көрмеде «Г.А. Лесснер» зауыты автомобиль өндірісінің негізін қалағаны үшін алтын медаль алды

	1907 жылы Петербургте өткен
	1924 жылы «Мәскеулік автомобиль қоғамы» зауытында

	Ресейде ең ірі машина жасайтын зауыт
	Мәскеу автозауытында шығарған


14-тапсырма.  Шын немесе жалған екенің табыңыз.

	
	шын
	жалған

	Ресейде ең ірі машина жасайтын зауыт Мәскеуде
	
	

	халықаралық көрмеде Мәскеу автозауыты алтын медаль алды
	
	

	1933 жылы Мәскеу автозауыт жеңіл машина шығарады
	
	

	Челны қаласында Камск автомобиль зауыты КамАЗ шығарған
	
	


15-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

Жол-транспорт оқиғалары

Автомобиль транспорттық жүйеде маңызды роль атқарады. Автомобиль жүк және жолаушы тасу қауіпсіздігін қамтамасыз етуі қажет. Автомобиль жылдамдығы неғұрлым жоғары болса, соғұрлым жол-транспорт оқиғалары да қиын болады.

Бірінші жол-транспорт оқиғасы 1896 жылы, яғни автомобиль пайда болғаннан соң 10 жылдан кейін болды. Ал 1899 жылы осындай оқиға адам өлімімен аяқталды.

Жол-транспорт оқиғасының 25% жаяу жүргіншілер кінәсінен 10%-қолайсыз көшелер мен жолдар салдарынан, 2%-транспорт ақауы салдарынан, 75%-жүргізуші пінәсінен болады.

Ауыр залалды жол-транспорт оқиғасы көбінесе берілге сигналдарға мән бермеу (2%), рөлде ұйықтап кету, шаршау (2%), арақашықтық сақтамау (2,5% астам), адам тасу тәртібін бұзушылық (4% дейін), қиылыстардағы қозғалыс (6,5%), теміржолды кесіп өту (4,5%), жүргізушінің мас күйті (11%), орағытпа тәртіпті бұзу (9%), жылдамдықтың шектен асып кетуі (20% шамамен), озу тәртібін бұзу (45% астам).

16-тапсырма.  Сұраққа жауап беріңіз.

Транспорттық жүйеде ненің манызы зор?

Автомобиль ненің қауіпсіздігін қамтасыз етуі керек?

17-тапсырма. Жол-транспорт оқиғалары.

1. берілге сигналдарға мән берлер .......... %

2. рөлде ұйықтап кету, шаршау .......... %

3. арақашықтық сақтамау .......... %

4. адам тасу тәртібін бұзушылық .......... %

5. қиылыстардағы қозғалыс .......... %

6. теміржолды кесіп өту .......... %

7. жүргізушінің мас күйті .......... %

8. орағытпа тәртіпті бұзу .......... %

9. жылдамдықтың шектен асып кетуі .......... %
10. озу тәртібін бұзу .......... %
18-тапсырма.Сәйкестіріңіз.

	Автомобиль жылдамдығы жоғары ...
	Автомобиль жүк және жолаушы ...

	... тасу қауіпсіздігін қамтамасыз етуі қажет.
	... көбінесе берілге сигналдарға мән бермеу (2%)

	Ауыр залалды жол-транспорт оқиғасы ...
	... соғұрлым жол-транспорт оқиғалары да қиын болады.


19-тапсырма. Орысшадаң қазақша аударыңыз.

Автомобиль ЗИЛ-433360 с бортовой платформой — это базовая модель для нового семейства автомобилей ЗИЛ большой грузоподъ​емности. В отличие от автомобиля ЗИЛ-431410 (выпускаемого вме​сто ЗИЛ-130) он снабжен новой кабиной и пневмогидравлическим усилителем привода сцепления.
26-сабақ

Салалас  құрмалас  сӨйлем

(сложносочиненные предложения)

В казахском языке, так же как и в русском, предложения делятся на простые (жай) и сложные (құрмалас).
	Жай сөйлем
	Құрмалас сөйлем


	Жаз келді «Пришло лето»

Күн жылынды «Стало тепло»

Күз түсті «Наступила осень»

Күн әлі жылы «Дни еще стоят теплые»

Жаңбыр жауды, «дождь пошел».  
Жаңбыр басылды «Дождь  перестал»

Мен үлкенмін. «Я старший». Сен мені тыңдауың керек. «Ты должен меня слушаться»
	Жаз келді де, күн жылынды.

«Пришло лето, стало тепло»

Күз түсті, бірақ күн әлі жылы.

«Наступила осень, но дни еще стоят теплые»

Жаңбыр біресе жауады, біресе басылады. «Дождь то шел, то перестовал»

Мен үлкенмін, сондықтан сен мені тыңдауың керек. «Я старший, поэтому ты должен меня слушаться»


 
Сложное предложение состоит из 2-х или нескольких простых предложений и выражает одну сложную мысль. Они делятся на сложносочиненные (салалас құрмалас) и сложно подчиненные (сабақтас құрмалас) предложения.

Сложносочиненное (салалас құрмалас) предложение состоит из независимых друг от друга простых предложений, которые могут связываться друг с другом как при помощи союзов, так и бех них . Например: Көктем келді, күн жылынды. «Пришла весна, стало  тепло». Көктем келді де, күн жылынды. «Пришла весна, и стало тепло».

Сложносочиненные предложения связываются при  помощи следующих союзов:

1). Сочинительных (ыңғайлы) – және, да/де, та/те, «и», «к тому же». Например: Оның бүгін кеткісі келмеді және суық болды. «Он не хотел сегодня уежать, и к тому же день был холодный».

2). Противительных (қарсылықты) – бірақ, сонда да, әйтпесе де, «но», «однако», «иначе», «а». Например: Мен кітабымды беріп едім, бірақ ол алмады. «Я давал ему  свою книгу, но он не взял».

3). Разделительных (талғаулықты)- Біресе, не, немесе, «то», «или», «либо». Например: Күн біресе жауады, біресе басылады. «Дождь то шел, то переставал»
1-тапсырма. Мына сөйлемдерді қазақ тіліне аударыңыз.


1.Я купила хлеб, а мой друг – молоко. 2. Меруерт работает в парикмахерской, а ее друг водителем. 3. Мы описывали  картину, а учитель внимательно слушал нас. 4. Дети играют, а их родители разговаривают. 5.Один ученик вытирает, а другой смотрит на  него. 6. Моя сестра моет посуду, а ее младший брат вытирает ее полотенцем. 7. Я взяла книгу из библиотеки для моей младшей сестры, и она читала ее. 8.Пациент  разделся, и доктор прослушал его легкие. 9.Самолет приземлился, и пассажиры покинули его.

2-тапсырма. Мына сөйлемдерді  аяқтаңыз.


1.Мен ерте шықтым, бірақ ...  2.Жаңбыр жауып тұр, бірақ ...  3.Бүгін күн ашық, бірақ ...  4.Ол шапшаң сөйледі, сонда да ...  5.Ол тез жазады, сонда да ...  6.Ол театрға  кетті, бірақ ...  7.Ертең мен театрға барар едім, бірақ ...  8.Мен жазда  Қарағандыға ұщақпен бармақпын, бірақ ...  .

3-тапсырма. Мына сөйлемдерді  біресе , не , немесе  шылаулары  арқылы  салалас құрмалас  сөйлемге айналдырыңыз.


1.Біз барайық. Олар барсын. 2.Ертең мен Медеуге барамын, киноға барамын. 3.Әсет жатады, тұрады. 4.Теледидар көрейік. Дойбы ойнайық. 5.Жазира кір жуады, кір  үтіктейді, тамақ пісіреді. 6. Шаштараз шеберлері шашты сәнді қияды, маникюр жасайды, шашты бояйды. 7.Мен «Балалар әлемі»  дүкенінен ойыншық аламын. Сен «Бөбек» дүкенінен ойыншық ал. 8.Қонақтар  домбыра тартады, әңгімелеседі, би билейді, тамақ ішеді.

Автомобильдің жалпы құрылысы

Автомобиль конструкциясына қарамай, 3 негізгі бөліктен тұрады: двигательден, кузовтан және шассиден.

Двигатель – автомобильді қозғаушы механикалық энергия көзі. Цилиндрлердегі жанармайдың жану кезінде пайда болатын двигательдей жылудан механикалық жұмыс пайда болады.

Кузов жүк машиналарында жүргізушіне, жүкті немесе жолаушыны тасуға арналды. Кузов платформадан, кабинадан, капоттан, облицовкадан (беткі қабаттан) және қанаттардан тұрады.

Шассиге барлық механизмдер мен агрегат кіреді, яғни жүру бөлігі (ходовая часть), рөлмен басқару (рулевое управление), және автомобиль жүргісі (қозғалысы) (передвижения автомобиля).

Трансмиссия ілгіштен (сцепление), берілім қорабынан (коробка передач), кардан берілімінен (карданная передача) тұрады.

Ілгіш автомобиль қозғалғанда берілім кезіндегі қосылыс үшін қажет. Берілім қорабы автомобиль жылдамдығы мен бағытын өзгертуге арналған. Кардан берілімі бұрыштар астымен білік айналысын жетекші қорапқа беруге керек.

Жетекші көпіп (вед. лист) айналысты арттыруға қажет. Жүру бөлігі автомобильд қозғалысын реттейді. Рөлмен басқару автомобиль бағытын өзгертуге арналған. Тежеуіш жүйе (тормозная система) автомобиль қозғалысын бәсендетеді немес тоқтатады.

4-тапсырма. Қандай жұмыс атқарады?

1. Двигатель ....................................................... .

2. Кузов ............................................................... .

3. Шасси ............................................................... .

5-тапсырма. Сұраққа жауап беріңіз.

1. Автомобиль конструкциясы неше бөліктен тұрады?

2. Двигатель қандай қызмет атқарады?

3. Кузов қандай қызмет атқарады?

4. Шасси қандай бөліктерден тұрады?

6-тапсырма.  Сәйкестіріңіз.

	ілгіш автомобил қозғалғанда
	автомобиль жылдамдағы мен бағытын өзгертуге арналған

	Кардан берілімі
	айналысты арттыру қажет

	Берілім қорабы
	бұрымтар астымен білік айнлысын жетекші қорапқа беруі керек

	Жетекші көріп
	автомобильдің қозғалысын реттейді

	Жүру бөлігі
	беріліп кезіндег қозғалыс үшін қажет


7-тапсырма.  Орысшадан қазақша аударыңыз.
Автомобили ОАО КамАЗ. Базовая модель — автомобиль КамАЗ-53215 с бортовой платформой и колесной формулой 6x4. Он снаб​жен дизелем мощностью 176 кВт, имеет грузоподъемность 11 т и может быть использован как автомобиль-тягач в составе автопоез​да с прицепами и полуприцепами. Модификации этой модели: се​дельные тягачи, автофургоны, самосвалы и др.
Автомобильдер классификациясы

Атқаратын қызметіне қарай автомобильдер жүк, жолаушылар және арнайы автомобильдер болып бөлінеді.

Жүк автомобильдері жүк тасуға арналады. Мұндай автомобильдер жүк тасу мүмкіндігіне қарай аса кіші (0,3....1,0 т), кіші (1,0....3,0 т), орташа (3,0...5,0 т), үлкен (5,0...8,0 т), аса улкен (8 т жоғары) кластарына бөлінеді. Жүк тасушы арнайы автомобильдер болады: үлкен габаритті, сұйық, ұнтақ жүк тасушы (самосвалдар, цистерналы автомобильдер, фургондар және т.б.)

Жолаушылар автомобильдерінің жеңіл, яғни аз адам тасуға (8 адамға дейін) арналған және автобустар, яғни көп жолаушы тасуға арналған түрлері бар. Автобустардың қалалық, қалааралық, қала шетіне жүретін түрлері болады.

Арнайы автомобильдер – арнайы жұмыстарды орындауға арналған жүк автомобильдерінің бір түрі. Мысалы, автокрандар, өрт сөндіру автомобильдері, қоқыс тасушы, тазалаушы, жөндеу жұмыстарынан арналған машиналар мен автовышкалар.

Шасси типіне қарай автомобильдер рамалы, рамасыз болып бөлінеді. Рамалы автомобильдерде құрылымдық бөліктер мен механизмдер рамаға бекітілсе, рамасыздарда механизмдер кузовқа бекітіледі.

8-тапсырма. Мәтін бойынша 4 сұраулы сөйлем құрастырыңыз.

9-тапсырма.  Толықтырыңыз.

а) жүк тасушы арнайы автомобильдер болады: .........................................................................

ә) Жолаушылар автомобильдерінің жеңіл, яғни ................................................... түрлері бар.

б) Автобустардың ..................................................................... жүретін түрлері болады.

в) Арнайы автомобильдер ...................................................... жүк автомобильдердің бір түрі.

10-тапсырма. Мәтінді пайдаланып толықтырың. Бұл автомобильдер не үшін керек.

1. Жүк автомобильдері ............................................................

2. Жолаушы автомобильдер ....................................................

3. автокрандар ......................................................................

4. өрт сөндірумі .......................................................................

5. қоқыс тасушы автомобильдері .................................................

6. тазалау және жөндеу автомобильдері ...............................................

11-тапсырма. Орысшадан қазақша аударыңыз.

Базовая модель автомобиля ГАЗ-3307 — это автомобиль грузоподъемностью 4,5 т с бортовой платформой, заменивший известный в народном хозяйстве автомобиль ГАЗ-53А. Его карбюраторный двигатель работает на бензине.
На базе автомобиля ГАЗ-3307 начато производство автомобиля ГАЗ-3309. Внешне он мало отличается от основной модели, но снаб​жен дизелем и пятиступенчатой коробкой передач.
27-сабақ

Сложноподчиненные предложения

(сабақтас құрмалас сөйлемдер).

Сложноподчиненные(сабақтас құрмалас) предложения состоят из главного (басыңқы) и придаточного (бағыныңқы). Например: Ертең күн жылы болса, біз тауға барамыз. «Если завтра будет тепло, мы пойдем в горы».

Сложнопочиненные предложения в казахском и русском языках различаются:

1.В казахском языке нет союзов и союзных слов, связывающих придаточное с главным. Например: Көктем келсе, күн жылынады. «Если наступит весна, то станет тепло».

2.Сказуемое придаточного не является оформленным, т.е. не принимает личных окончаний. Например: Мен сабақ оқығанда, ол қыдырады. Когда я учу уроки, он гуляет. Сен сабақ оқығанда, ол қыдырады.  Когда ты учишь уроки, он гуляет.

3.В казахском языке нет придаточных предложений  определительных, дополнительных. Поэтому русскому языку сложноподчиненному предложению не всегда соответствует  сложноподчиненное предложение казахского языка. Многие сложноподчиненные предложения русского языка переводятся простыми предложениями  казахского языка. Например: Ол бүгін жиналыс болатынын айтты. «Он сказал, что сегодня будет собрание». Мен Прокурор атты кітап оқып отырмын. «Я читаю книгу, которая называется Прокурор». Сложноподчиненные предложения русского языка на  казахский язык также могут переводится при помощи вспомогательного глагола деу. «говорить, сказать» в  формах деп и деген. Например: Ол бүгін жиналыс болады деп айтты. Мен Прокурор деген кітапты оқып отырмын.

В казахском языке главное предложение всегда предшествует придаточному.

Сложноподчиненные предложения бывают 

нескольких видов:
	 Бағыныңқы сөйлем
	Мысалдар

	1. Придаточное условия (шартты бағыныңқы)
	Жаз шықса, жер  көктейді. Если наступает лето, то земля расцветает. 

	2.Придаточное уступительное (қарсылықты бағыныңқы)
	Ол қалаға келгенмен жұмысын бітіре алмады.

Хоть он и приежал в город, но свой дела не закончил.

	3.Придаточное причины(себеп салдар)
	Студенттер түгел келмегендіктен, сабақ басталмады.

Из-за того, что все студенты не явились на занятия, урок не начался.

	4. Придаточное образа действия (қимыл-сын бағыныңқы)
	Жұрт сүйсінетіндей етіп, ол ән салды. Он пел так, что все слушатели умилялись.

	5. Придаточное цели (мақсат бағыныңқы)
	Біз оқу үшін, Алматыға алыстан келдік. Мы приехали в Алматы из далека, чтобы учиться.

	6.Придаточное времени (мезгіл бағыныңқы)
	Ол кеткелі, біз оны көрмегенбіз .


Придаточное условия (Шартты бағыныңқы).

Придаточное условия отвечает на вопросы Қайтсе? (если что?). Сказуемое придаточного  предложения условия образуется при помощи суффиксов –са/-се, за которыми следуют личные окончание глагола.

	Қар жауса, балалар қуанады.


	Если идет снег, дети радуются.

	Сен айтсаң, мен барамын.


	Скажешь, пойду.

	Мен тырыссам, жасаймын.


	Если постараюсь, сделаю

	Барғыңыз келсе, барыңыз.


	Если хотите, идите.

	Ертең келсеңіздер, күтемін.


	Если завтра придете, буду ждать.

	Ертең оларды көрсек, айтайық.


	Если увидим их завтра, скажем.



1-тапсырма. Мына сөйлемдерді көшіріп жазып,басыңқыдан бағыныңқыға қаратып қойылатын сұрауды жақша ішінде көрсетіңіз. Орыс тіліне аударыңыз.

Үлгі: Сен келсең(қайтсең?), киноға барар едік. Если бы ты пришел, мы бы пошли в кино.

1.Сен келсең, киноға барар едік. 2.Күн ашық болса, студенттер өзенге балық аулауға барады. 3.Студенттер түгел келмесе, лекция басталмайды. 4.Сіз ертерек келсеңіз, дастарқанға отыра берер едік. 5.Сіз қызық әңгіме айтсаңыз, біз тыңдаймыз. 6.Көл терең болса, біз суға түсер едік. 7.Жұрт сені сыйласа, сен оны сыйлауың керек. 8.Майра келсе, мына жұмысты тез бітіреміз. 9.Алма келсе, үйге сәлемдеме жібереміз. 10.Жақсы оқысаңдар, емтиханды жақсы тапсырыңдар. 11.Теледидарды қоссаң, мені көресің.

2-тапсырма. Мына сөйлемдерді толықтырыңыз.

1.Қыс түссе,________ 2.Асханадан тамақ ішсең,_______ 3.Мен келсем,_________ 4.Майра мына жерге отырса,_________ 5.Ол мені таныса,__________6.Күн ашық болса,__________7.Жұмыс бітсе,_______ 8.Әрсен жерге жатса.________ 9.Ақшаң болса,________ 10.Жаңбыр жауса,__________ 11. Қайрат білмесе,________.

1.________,мен де барамын. 2.______,балалар далада ойнайды. 3.________тез табамын. 4.__________, інім де ән айтады. 5.________,олар да мектепке бармайды. 6._________, сендер келіңдер. 7._______,біз сізді түсінеміз. 8._______, көкөніс алар едім. 9.________, олар не істейді. 10.________,біз қуанышпен қарсы аламыз. 11.________, ерте тұрамыз.

Придаточное уступительное (Қарсылықты бағыныңқы).
Придаточное уступительное имеет противоположное главному значение: действие главного предложения совершается как бы вопреки условиям, поставленным в придаточном предложении. Оно отвечает на вопросы:қайткенмен? Қайтсе де? Не істесе де? «несмотря на что?». Сказуемое  уступительного придаточного предложения также образуется тремя способами:


- при помощи суффиксов –ған/ген, қан/кен, к которым прибавляется окончание –мен. Күн жарқырап тұр –ған-мен, қатты аяз… «Хоть и светит солнце, стоит сильный мороз».
3-тапсырма. Мына сөйлемдерді көшіріп жазып, басыңқыдан бағыныңқыға қаратып 
койылатын сұрауды жақша ішінде көрсетіңіз. Орыс тіліне аударыңыз.

Үлгі: Тыңдаушылар сүйсінетіндей (қандай?) ол ән салды. Он пел так, что  зрители умилялись.

1.Тыңдаушылар сүйсінетіндей, ол ән салды. 2.Жел күшейіп, ауа-райы бұзыла бастады. 3.Таңертең ерте тұрып, мен дене шынықтыру жаттығуларын орындаймын. 4. Оны біреу асықтырғандай, ол жазуын шапшаң жазып отыр. 5.Сен киінбей далаға шықпа.  7.Ойына әлде не түскендей, ол институтқа қайта оралды. 8.Майра дүкеннің істемейтінін білгендей, дүкенге бармады. 9.Ол бұрын біздің үйде болғандай, өзін еркін ұстап отыр. 10.Балалар җаңа жылды асыға күтеді. 11.Бірлік болмай, тірлік болмас.

4-тапсырма. Мына сөздерге синонимдер тауып айтыңыз.

Дүниеге келу, өмір сүру, білімді, дүние салу, қызмет атқару, батылдық, мәселе,  құптау, армандау, қабырғалы, ақылы, кірісу,  кему, дәреже, жетпеушілік, тұсында, осы кездегі.

Придаточное образа действия 
(Қимыл-сын бағыныңқы)


Придаточное образа действия показывает как происходит действие в главном предложении и отвечает на вопросы қалай? (как?), қайтіп? (каким образом?) Сказуемое придаточного предложения образа действия образуется  тремя способами:

· При помощи суффиксов –ып/-іп/-п. Олар су іш-іп, шөлдерін қандырды. Выпив воды, они утоляли жажду.

· При помощи суффиксов ____, за которыми следуют суффиксы –дай/-дей. Ол адамдар ести-тін-дей, қатты сөйледі. Он говорил так громко, чтобы люди могли его слышать.

· При помощи суффиксов –а/-е/-й, которые присоединяется к глаголам с отрицательными –ма/-ме, -ба/-бе, -па/пе. Арман кел-ме-й жұмыс бітті. Работа закончилась до того, как пришел Арман.

	Олар су ішіп шөлдерін қандырды.


	Выпив воды, они утолили жажду.

	Ол адамдар еститіндей қатты сөйледі.
	Он говорил так громко, чтобы люди могли слышать его.

	Марат келмей, жұмыс бітті.
	Работа закончилось до того, как пришел Марат.



5-тапсырма. Мына сөйлемдерді толықтырыңыз.


I. 1.Жаңбыр жауғанда,_______. 2.Жаңа жыл келгенде, _________. 3.Сәрсен ауылға кеткелі,_________ 4.Орта мектепті бітірген соң, ________. 5.Сабақ басталғанша,________.6.Біз кеткеннен кейін,________. 7.Жұмыс біткен соң,________. 8.Астанаға келген кезде,________. 9.Концерт басталғанша,__________.10.Күн жылынған соң,_________.11.Сені көрмегелі,________.


II. 1.________,студенттер үйлеріне кетеді. 2._________,сауда орталығына барамыз. 3._________,екі жыл өтті. 4._______,сендер осында отырыңдар. 5.________,қонақтар далаға шықты. 6.________,емтиханды жақсы тапсырды. 7.________, университетке түседі. 8._______, күн жылынды. 9._______,тамақ жасады. 10._______,адам көп екен.

Придаточное времени
 (мезгіл бағыныңқы).
Придаточное времени указывает на время действия главного  предложения и отвечает на вопросы: қашан? (когда?) қашаннан бері?(с каких пор?), қашанға дейін?(до каких пор?).Сказуемое придаточного предложения времени образуется двумя способами:

· при помощи суффиксов причастия –ған/ген, -қан/-кен, которые  прибавляются к корню глагола – сказуемого, а затем следуют вспомогательные окончания и частицы  -да/-де, -ша/-ше, -ға/-ге дейін (шейин), -нан/нен, кейін, соң, кезде.

Мен кел-ген-де,  сен үйде жоқсың. Когда я пришел домой, тебя не было дома. Мен кел-ген-ше, сен үйде отыр. Пока я не приду, сиди дома. Шешесі жұмыстан кел-ген-ге дейін (шейін), қызы тамақ пісіріп қойды. Пока мама не пришла с работы, дочь приготовила ужин. Емтихан тапсыр – ған – нан кейін, үйге барамыз. Қак только сдадим экзамены, поедем домой. Жиналыс біт-кен соң, біз үйге кеттік. Как только закончилось собрание, мы отправились домой. Біз кел-ген кезде, олар жоқ. Когда мы пришли, их не было. 

· При помощи суффиксов причастия –ғалы/гелі, -қалы/келі, которые прибавляются к корню глагола- сказуемого: Мен кел-гелі көп болды. Прошло много времени с тех пор, как я пришел.

	Мен келгенде, сен жоқсың.


	Когда я пришел, тебя не было.

	Мен келгенше, сен үйде отыр.


	Пока я не приду, сиди дома.

	Сабақ біткен соң, біз үйге кеттік.
	Как только закончился урок, мы отправились домой.

	Біз келген кезде, олар жоқ болды.


	Когда мы пришли, их не было.

	Емтихан тапсырғаннан кейін, үйге барамыз.
	Как только сдадим экзамены, поедем домой.

	Сен келгенге дейін(шейін), мен жұмысты бітіремін.
	Я закончу работу до того, как ты придешь.

	Мен келгелі көп болды.
	Прошло много времени с того, как я пришел.


6-тапсырма. Мына сөйлемдерді толықтырыңыз.

I.

1. Үйде азық-түлік біткен соң,________________

2. Денсаулығы болмаған себепті,_____________
3. Күні бойы далада көп жүргендіктен,________
4. Мұғалім ауырып қалған соң,______________
5. Арман озат оқушы болған себепті__________
II.

1. ________,қонақтар далада ұйықтады.

2. ________, балалар далада ойнайды.
3. ________,сабаққа келмеді.
4. ________,институтта оқи алмады.
5. ________,үйіне сәлемдеме жібере алмады.
6. ________, басым ауырды.
7. ________, біз сізді көрмедік.
8. ________, көкөніс алдық.
9. ________,мен жұмысты уақытында аяқтамадым.
10. ________, біз қуандық.
11. ________,тауға бармаймыз.
12. ________, ерте тұрамыз.
Придаточное причины
(себеп бағыныңқы).
Придаточное причины указывает на причину того, о чем говорится в главном предложении и отвечает на вопросы неге? (почему?), неліктен?(отчего?), не себепті (по какой причине?). Сказуемое придаточного предложения причины образуется путем прибавления к корню глагола суффиксов –ған/-ген,-қан/-кен, -діктен или послелоги соң, кейін, себепті, үшін.

	Ақша болмағандықтан дүкенге барған жоқпыз.
	Мы не пошли в магазин, так как у нас не было денег.

	Сен онымен кездескеннен кейін, мен оған телефон соқпадым.
	Я ему не позвонил, потому что ты с ним уже встретился.

	Сен оған айтқансың, мен үндемедім.
	Я промолчал, потому что ты ему уже рассказывал.

	Уақытым болмаған себепті, қонаққа бармаймын.
	Я не пойду в гости, потому что у меня нет времени.



7-тапсырма.Мына сөйлемдерді толықтырыңыз.

I.

1.Жақсы оқу үшін,_______.2.Дүкеннен кітап сатып алсын деп,_____.3.Адам тез жазылу үшін,_______.4.Баласы білімді болсын деп,_______.5.Борщ пісіру үшін,_______.6.Үйіне тез жетемін деп,______.7.Жұмыс бітсін деп,______.8.Шай ішейік деп,_______.9.Қонақтар риза болсын деп,_______.10.Тоңбау үшін,_____.11.Ауырмау үшін,______.

8-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

1. Азық-түлік алсын деп, шешесі қанша ақша берді? 2.Үйге сәлемдеме жіберу үшін, не істеу керек? 3.Жақсы демалу үшін, қайда бару керек? 4.Сіз қазақ тілін неге үйреніп жүрсіз? 5.Институтты жақсы бітіру үшін, не істеу керек? 6.Ана тіліңізді білу үшін не істеу керек? 7.Достарың көп болу үшін, не істеу керек? 8.Сіз мына жаттығуды неге орындап отырсыз? 9.Бесбармақ жасау үшін, не істеу керек? 10.Сіз теміржол бекетіне не үшін келдіңіз?

Придаточное цели 
(Мақсат бағыныңқы)

Придаточное цели отвечает на вопросы неге? (зачем?), не үшін? (для чего?), не мақсатпен? (с какой целью?). Сказуемое придаточного предложения также образуется двумя способами:

· От исходной формы глагола с предлогам үшін. Институтқа ерте жету үшін, біз тез жүрдік. Для того, чтобы пораньше дойти до института, мы шли быстро.

· От повелительной формы глагола во всех числах и лицах со вспомогательным глаголом деп. Базарға барайын деп, автобусқа отырдым. Я села в автобус, чтобы добраться до базара. Дүкеннен азық-түлік әкел деп, сені жібердім. Я отправил тебя в магазин, чтобы ты купил продукты. Баласы жақсы оқысын деп, әкесі көп кітап әкеп берді. Чтобы сын хорошо учился, отец принес ему много книг.

	Институтқа тез жету үшін, біз тез жүрдік.
	Для того, чтобы пораньше добраться до института, мы шли быстро.

	Базарға барайын деп, автобусқа отырдым.
	Я села в автобус, чтобы доехать до базара.

	Дүкеннен азық-түлік әкел деп, сені жібердім.
	Я отправила тебя в магазин, чтобы ты купил продукты.

	Баласы жақсы оқысын деп, әкесі көп оқулық әкеліп берді.
	Чтобы сын хорошо учился, отец купил ему много учебников.


 
9-тапсырма.Мына сұрақтарға жауап беріңіз.

1.Азық-түлік алсын деп, шешесі қанша ақша берді? 2.Үйге сәлемдеме жіберу үшін не істеу керек? 3. Жақсы демалу үшін не істеу керек? 4.Қалаға телефон соғу үшін қайда бару керек? 5.Институтты жақсы бітіру үшін не істеу керек? 6. Үй таза болу үшін не істеу керек? 7. Ана тілін неге білу керек? 8.Сіз қазақ тілін неге үйреніп жүрсіз?

Металлургия   факультетінің    кафедралары

10-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

 «Қара  және  түсті  металдар металлургия» кафедрасы

«ҚжТММ» кафедрасында студенттер агломерат, шойын, болат, ферроқорытпа, түсті металдар – мыс, қорғасын, мырыш және тағы басқа өндірістің технологиясын оқып біледі. Қазақстанның қарқынды дамып келе жатқан тау-металлургия кешеніне қара және түсті металдар металлургиясы салаларындағы жоғары класты мамандардың көптеген саны қажет. Кафедралардың түлектері ҚР кәсіпоындарында «MITTAL STEEL TEMIRTAU» өндірісінің және цехтарының болашағы аса зор бағыттарына – болат балқыту, пештен тыс өңдеу және үздіксіз құю, №3 домна пешінің қазіргі заманның қорыту агрегатында жұмыс істеу үшін домна цехына жұмысқа орналасады. Алғашқы жұмысын жұмыс орындарында бастаған кешегі студенттер бөлімше шебері, кезекті басқарушысы және т.б. қызметтерге дейін өсе келе мансапқа жетеді.

Болашақта теміртауда технопарк, металды үздіксіз тәсілмен құю және сортты таптау өндіруге бағытталған жаңа электрлі болат қорыту кәсіпорындардың құрылысы болжалады.

11-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

 «Металдарды қысыммен өңдеу» кафедрасы

Кафедрада студенттер таптау және сым тарту технологиясы бойынша білім алады – бұл сортты және табақты таптау, банаждар, дөңгелектер, мерзімді профильдер, сымдардың барлық түрін, жоғары дәлдікті сым шыбықтар және әр түрлі қима құбырлар алуға мүмкіндік беретін пластикалық күйде металдар өңдеу түрлері. МҚӨ кафедрасында оқытылатын студенттер таптау мен сым таратудың бар болған және жаңа технологиялар өңдеуін оқып білуімен, конструкциялаумен, жобалаумен және таптау мен сым тарту жабдықтарын жетілдіру, оларды пайдалану және жөндеумен айналысады.

12-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

 «Материалтану және металдар технологиясы» кафедрасы

Металтану және термиялық өңдеудің мамандары механикалық, температуралық және басқа факторлардың әсерінде металдар мен қорытпалардың құрамы мен құрылымынан механикалық, физикалық қасиеттердің өзара байланысын зерттейді. Бұл металл өнімдерін термиялық өңдеудің жаңа технологияларынөңдеуге, металлургиялық, құю-ұсталау, металл өңдеу цехтардың, сонымен бірге әскери-өнеркәсіптік кешені кәсіпорындарының термиялық жабдықтардың жаңа түрлерін өндіруге мүмкіндік береді.

13-тапсырма. Мәтінді орыс тіліне аударыңыз.

 «Химиялық технология» кафедрасы

Органикалық заттардың химиялық технологиясы – бұл негізгі органикалық шикізаттарды: мұнай, көмір және табиғи ғаздың органикалық синтездің бағалы өнімдерін қайта өңдеу процесі. Олардың әрекеттесуінің негізгі бағыттары – негізгі органикалық және мұнай-химия синтезінің, «Миттал Стил Теміртау» АҚ кокс-химия өндірісінің, қоршаған ортаны қорғау бойынша мамандар.

Пайдалы қазбаларын байыту саласында мамандарды дайындау – пайдалы қазбаларын ары қарай қайта өңдеуге дайындау және оларды пайдалану мәселелерін зерттеу. Пайдалы қазбалардың әр түрлігі, қажетті компененттерін аса толығымен алу қажеттілігі қызықты ғылыми проблемалар мен мәселелердің маңызды санан ұсынады, әдетте бұл байытудың аса жетімді тәсілдері мен схемаларын өндіру, жабдықтарды жетілдіру. 

14-тапсырма. Сұрақтарға жауап беріңіз.

1. «Қара және түсті металдар металлургиясы» мамандығын алған инженерлер қайда жұмыс істей алады?

2. «Металды қысыммен өңдеу» мамандығын алған студенттер қандай кәсіпорындарда жұмыс істей алады?

3. «Металтану және металдар технологиясы» мамандығын алған инженерлер қайда жұмыс істей алады?

4. «Химия технологиясы» бойынша білім алған студенттер қайда істей алады?

15-тапсырма. Сәйкестіріңіз

	1. кафедра өзінің құрылған жылынан бастап он мыңнан астам
	1. болат, ферроқорытпа, түсті металдар – мыс, қорғасын, мырыш жәнет.б. өндіріс технологиясын оқып біледі.

	2. «ҚжТММ» кафедрасында студенттер агломерат, шойын,
	2. сымдардың барлық түрін, жоғары дәлдікті сым шыбықтар және әр түрлі қма құбырлар алуға мүмкіндік беретін пластикалық күйде металдар өңдеу түрлері.

	3. «МҚӨ» кафедрада студенттер таптау және сым тарту технологиясы бойынша білім алады – бұл сортты және табақты таптау, бандаждар, дөңгелектер, мерзімді профильдер,
	3. Инженерлер шығарады, олардың көбі атақты ғылым, басқарушы, кәсіпкерлер.
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Шартты


бағыныңқы








-са/-се





Басыңқы


сөйлем





қимыл-сын бағыныңқы





-ып/-іп/-п





-а/-е/-й





басыңқы сөйлем





-тын/-тін+дай/-дей

















-дықтан/


-діктен





соң





басыңқы сөйлем





-нан/-нен


кейін





себепті





бару үшін





мақсат бағыныңқы





басыңқы сөйлем





деп





бар, барсын, барайын, барайық, барыңыз, барыңыздар, барыңдар
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